ДЕО  4
Одредбе које се односе на паковање и цистерне
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	Поглавље 4.1 

	
	Употреба амбалаже, IBC амбалажe и великe амбалажe

	4.1.1
	Опште одредбе за паковање опасног терета у амбалажу, IBC амбалажу и велику амбалажу

Напомена: 
Опште одредбе овог одељка важе за паковање терета Класе 2, 6.2 и 7 само ако је то наве​дено у 4.1.1.16 (Класа 2), 4.1.8.2 (Класа 6.2), 4.1.9.1.5 (Класа 7) и у примењивим упутствима за паковање у одељку 4.1.4 (Упутства за паковање Р201 и Р202 за Класу 2 као и Р620, Р621, Р650, IBC620 и LP621 за Класу 6.2).

	4.1.1.1
	Опасан терет мора бити упакован у амбалажу, укључујући IBC амбалажу и велику амбалажу доброг квалитета, која мора бити довољно јака, да издржи ударе и напрезања, који могу настати  под нормалним условима транспорта, укључујући претовар између транспортних јединица и између транспортних јединица и складишта, као и свако скидање са палете или вађење из неке сабирне амбалаже ради ручног или механичког руковања. Амбалажа, укључујући IBC амбалажу  и велику амбалажу, мора бити тако израђена и затворена, да је под нормалним транспортним условима спречено свако ослобађање садржаја из амбалаже, припремљене за транспорт, нарочито услед вибрације, промене температуре, влажности или притиска (на пример, изазваних висинским разликама). Амбалажа, укључујући IBC амбалажу и велику амбалажу мора бити затворена у складу са упутствима добијеним од произвођача. У току транспорта на спољашности амбалаже, IBC амбалаже и велике амбалаже не сме бити никаквих опасних остатака. Ови одредбе важе, уколико су примењиве, за нову, поново употребљену, поправљену и преправљену амбалажу, и за нову и поново употребљену, поправљену или преправљену IBC амбалажу, као и нову или поново употребљену велику амбалажу.


	4.1.1.2
	Делови амбалаже, IBC амбалажe и великe амбалажe, који су у непосредном додиру са опасним теретом:
(a) не смеју бити нагрижени или осетно ослабљени дејством опасног терета; и
(b) не смеју изазивати опасно дејство, нпр. каталитичку реакцију или реакцију са опасним теретом.

Уколико је потребно, амбалажа мора имати одговарајућу унутрашњу облогу или обраду.
Напомена: 
За хемијску компатибилност пластичне амбалаже, укључијући IBC, произведене од полиетилена, види 4.1.1.19.

	4.1.1.3
	Уколико у ADR није ништа друго предвиђено, свака амбалажа, укључујући IBC амбалажу и велику амбалажу, изузев унутрашње амбалаже, мора одговарати типу конструкције, који је зависно од случаја, успешно испитан у складу са захтевима одељака 6.1.5, 6.3.2, 6.5.6, или 6.6.5. Амбалажа за које се не захтева испитивање наведена је у 6.1.1.3.

	4.1.1.4
	(a) Ако се амбалажа, укључујући IBC амбалажу и велику амбалажу пуни течним материјама, мора остати слободан простор, да услед ширења течне материје, проузроковано температурама које могу наступити у току транспорта, не дође ни до ослобађања течне материје нити до трајне деформације амбалаже. Уколико не постоје посебни захтеви, амбалажа не сме бити сасвим напуњена течним материјама на температури од 55 °C.  Међутим, у свакој IBC амбалажи, мора остати довољно слободног простора, да би се обезбедило, да на средњој температури садржаја од 50 °C  није напуњено више од 98% његове запремине за воду. Уколико није другачије предвиђено, за температуру пуњења од 15 °C, највећи степен пуњења се одређује како следи: 
Тачка кључања (почетак кључања) материје у °C 

< 60

≥   60  < 100

≥ 100 < 200

≥ 200 < 300

≥ 300
Степен пуњења у % запремине амбалаже

90

92

94

96

98

или

(b) степен пуњења  = 
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	У овој формули α представља средњи кубни коефицијенат ширења течне материје између 15 °C и 50 °C; тј., за максимално повећање температуре од 35 °C.

α се израчунава према формули: 
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При чему d15 и d50 представљају релативне густине
 течне материје на 15 °C и 50 °C, а tF  средњу температуру течне материје у моменту пуњења.

	4.1.1.5
	Унутрашња амбалажа мора бити тако упакована у спољну амбалажу, да под нормалним транспортним условима не може доћи до њеног лома или пробијања, или до испуштања садржаја у спољну амбалажу. Унутрашња амбалажа, која садржи течне материје треба да се пакује са затварачем окренутим нагоре и да је у складу са ознакама за показивање праваца прописаних у 5.2.1.9 смештена у спољну амбалажу. Ломљива унутрашња амбалажа или таква, која се може лако пробити, као што су посуде од стакла, порцелана, керамике, или одређене пластичне материје, итд., мора бити обезбеђена у спољној амбалажи са одговарајућим материјалом за заштиту. Приликом ослобађања садржаја не сме бити у већој мери угрожена заштитна особина тог материјала.

	4.1.1.5.1
	Ако је спољна амбалажа неке мешовите амбалаже или велике амбалаже успешно испитана са различитим типовима унутрашњих амбалажа, такве различите унутрашње амбалаже могу бити такође заједно обухваћене спољном амбалажом или великом амбалажом. Осим тога, без подвргавања комада за отпрему даљим испитивањима, дозвољене су следеће промене на унутрашњој амбалажи, под условом да је одржан исти ниво карактеристика,:

(a) Унутрашња амбалажа са истим или мањим димензијама може се користити, под условом да:

(i) 
је унутрашња амбалажа сличне конструкције као што је испитана унутрашња амбалажа (нпр. облик – округао, правоугаони итд.);

(ii) 
материјал, који је коришћен за унутрашњу амбалажу (стакло, пластика, метал, итд.) показује исту или већу отпорност на удар или слагање од оригинално испитиване унутрашње амбалаже;

(iii) 
унутрашња амбалажа има исте или мање отворе и да је затварач сличне конструкције (нпр. поклопац са навојем, подесиви  затварач, итд.);

(iv) 
је коришћен додатни материјал за заштиту у довољној количини, за попуњавање празних међупростора ради спречавања значајнијих померања унутрашње амбалаже; и

(v) 
су унутрашње амбалаже у спољној амбалажи усмерене у истом правцу као и у испитаним амбалажама.

(b) Мањи број испитане унутрашње амбалаже или алтернативних типова унутрашње амбалаже наведене у претходном ставу (а), могу се користити, под условом, да је додат довољан материјал за попуњавање празног међупростора ради спречавања значајнијих померања унутрашњих амбалажа. 

	4.1.1.6
	Опасан терет не сме бити пакован заједно са опасним или другим теретом у истој спољној амбалажи или у великој амбалажи, ако они међусобно опасно реагују a да при томе проузрокују следеће:

(a) сагоревање или развијање значајне топлоте;
(b) развијање запаљивих , загушљивих оксидирајућих или отровних гасова;

(c) стварање нагризајућих материја;

(d) стварање нестабилних материја.

Напомена: За посебне одредбе за заједничко паковање види одељак 4.1.10.

	4.1.1.7
	Затварачи амбалажа, које садрже навлажене или разређене материје, морају бити такви, да процентуални удео течне материје (воде, растварача или средства за разблаживање) у току транспорта не падне испод прописане граничне вредности. 

	4.1.1.7.1
	Ако су на IBC амбалажи намештена два или више система затварања један за другим, тада се најпре затвара онај који је најближи материји која се транспортује.


	4.1.1.8
	Ако се у комаду за отпрему развије надпритисак услед ослобађања гаса из садржаја (због пораста температуре или из других разлога), амбалажа или IBC амбалажa може бити опремљено уређајем за одзрачивање, под условом, да ослобођени гас не представља опасност нпр. због своје отровности, запаљивости или ослобођене количине. 

Уређај за одзрачивање мора бити уграђен, ако на основу нормалног распадања материје може доћи до стварања опасног надпритиска. Уређај за одзрачивање мора бити тако конструисан, да је спречено ослобађање течних материја као и продирање страних материја у оном положају амбалаже или IBC амбалаже који је предвиђен за транспорт, под нормалним транспортним условима. 
Напомена: Одзрачивање комада за отпрему у ваздушном саобраћају није дозвољено.

	4.1.1.8.1
	Течне материје се могу пунити само у унутрашњу амбалажу, која је довољно отпорна да издржи унутрашњи притисак, који се може појавити под нормалним транспортним условима.

	4.1.1.9
	Нова, прерађена или поново употребљена амбалажа, укључујући IBC амбалажу и велику амбалажу, или преправљену амбалажу и поправљену или редовно одржавану IBC амбалажу, према потреби, морају издржати испитивања прописана у 6.1.5, 6.3.2, 6.5.6 или 6.6.5. Пре пуњења и предаје на транспорт, свака амбалажа, укључујући IBC амбалажу и велику амбалажу, мора бити прегледана, да би се утврдило, да не постоји корозија, нечистоћа и друго оштећење, а свака IBC амбалажа мора бити прегледана у погледу исправног  функционисања опреме за опслуживање. Свака амбалажа, која показује знаке смањене отпорности у поређењу са испитаним типом конструкције, не сме бити више коришћена или мора бити тако поправљена, да може да издржи испитивање које је предвиђено за тај тип конструкције. Свака IBC амбалажа, која показује знаке смањене отпорности у поређењу са  испитаним типом конструкције, не сме бити више коришћена или мора бити тако поправљена или редовно одржавана, да може да издржи испитивање које је предвиђено за тип конструкције.

	4.1.1.10
	Течне материје се смеју пунити само у амбалажу, укључујући IBC амбалажу, која је довољно отпорна да издржи унутрашњи притисак, који може да се развије под нормалним транспортним условима. Амбалажа и IBC амбалажа на чијим ознакама је исписан испитни хидраулички притисак према 6.1.3.1 (d), и 6.5.2.2.1, могу се пунити само течном материјом, чији је притисак паре; 

(a) толики, да укупан надпритисак у амбалажи или IBC амбалажи (тј. притисак паре терета којом се пуни плус парцијални притисак ваздуха или других инертних гасова, умањен за 100 kPa) на 55 °C, који је одређен на основу максималног степена испуњености према 4.1.1.4 и тем​пературе пуњења од 15 °C, не прекорачује 2/3 испитног притиска који је исписан на амбалажи; или

(b) на 50 °C мањи од 4/7 збира испитног притиска који је исписан на амбалажи увећан  за 100 kPa; или 
(c) на 55 °C мањи од 2/3 збира испитног притиска који је исписан на амбалажи увећан за 100 kPa.

Метална IBC амбалажа намењена за транспорт течних материја, не сме се користити за транспорт течних материја, чији је притисак паре већи од 110 kPa, (1,1 bar) на 50 °C или 130 kPa (1,3 bar) на 55 °C.


	
	Примери за испитне притиске, који треба да буду исписани на амбалажи, укључујући IBC амбалажу, а који су израчунати према 4.1.1.10 (c)
UN број 
Назив материје

Класа

Амба-

лажна

група

Vp55
(kPa)

(Vp55 x 1,5) (kPa)
(Vp55 x 1,5)

минус 100 (kPa)
Захтевани најнижи испитани притисак (надпритисак) према 6.1.5.5.4 (c) (kPa)

Најнижи испитни притисак (надприти​сак) који мора буде исписан на амбалажи (kPa)

2056
Тетрахидрофуран
3

II

70

105

5

100

100

2247
n-Декан
3

III

1,4

2,1

-97,9
100

100

1593
Дихлорметан
6.1

III

164

246

146

146

150

1155
Диетилетар
3

I

199

299

199

199

250

Напомена 
1: 
За чисте течне материје притисак паре на 55 °C (Vp 55) се често може узети из табела, које су објављене у научној литератури.


2: 
Најнижи испитни притисци наведени у табели односе се само на примену података у 4.1.1.10 (c), што значи да наведени испитни притисак мора бити 1,5 пута већи од притиска паре на 55 °C умањен за 100 kPa. Ако је на пример, испитни притисак за  n-Декан одређен према 6.1.5.5.4 (а), најнижи испитни притисак који треба навести може бити мањи.

3: 
За диетилетар најмањи испитни притисак који се захтева у 6.1.5.5.5 износи 250 kPa.

	4.1.1.11
	Празна амбалажа, укључујући IBC амбалажу и велику амбалажу, која су садржала неки опасан терет, подлеже истим захтевима као и пуна амбалажа, изузев ако су предузете одговарајуће мере за искључивање сваке опасности.

	4.1.1.12
	Свака амбалажа, наведена Поглављу 6.1, која је намењена за течне материје, мора успешно да буде подвргнута одговарајућем испитивању заптивености, и мора бити у стању да испуни одређени ниво испитивања наведен у 6.1.5.4.3;

(a) пре прве употребе за транспорт;
(b) након прераде или преправке сваке амбалаже пре поновне употребе за транспорт;
За ово испитивање није неопходно, да је амбалажа опремљена затварачима. Унутрашња посуда комбиноване (састављене) амбалаже може бити испитивана без спољне амбалаже, под условом, да то не угрожава резултате испитивања.

Ово испитивање се не захтева за:

· унутрашњу амбалажу мешовите амбалаже или велике амбалаже;

· унутрашње посуде мешовите амбалаже (стакло, порцелан, керамика), које су обележене у складу са  6.1.3.1. (а) (ii) знаком "RID/ADR";
· амбалажу од танког лима, која је обележена у складу са 6.1.3.1. (а) (ii) знаком "RID/ADR".

	4.1.1.13
	Амбалажа, укључујући IBC амбалажу, за чврсте материје, које се могу претворити у течно стање на температурама, до којих долази у току транспорта,  мора такође бити способна  да ову материју задржи и у течном стању.

	4.1.1.14
	Амбалажа, IBC амбалажу, за прашкасте или зрнасте материје мора бити непропусна за прашину или опремљена унутрашњом облогом.

	4.1.1.15
	Уколико надлежни орган није другачије прописао, за пластичну бурад и канистере, крутa IBC амбалажа и комбинована (састављена) IBC амбалажа са пластичном унутрашњом посудом, период коришћења дозвољен за транспорт опасног терета износи пет година, рачунајући од датума њихове израде, изузев ако је због врсте материје која се у њима транспортује, прописан краћи период коришћења.


	4.1.1.16
	Амбалажа, укључујући IBC амбалажу и велику амбалажу, који су обележени према 6.1.3, 6.2.5.8, 6.2.5.9, 6.3.1, 6.5.2 или 6.6.3, али су одобрени за употребу у држави која није Уговорна Страна ADR, могу се користити и за транспорте по ADR.

	4.1.1.17
	Експлозиви и предмети са експлозивном материјом, саморeагујуће материје и органски пероксиди
Уколико у ADR није супротно прописано, амбалажа, укључујући IBC амбалажу и велику амбалажу, које се користе за терет Класе 1, за самореагујуће материје Класе 4.1 и за органске пероксиде Класе 5.2, мора одговарати одредбама средње групе опасности (амбалажна група II).

	4.1.1.18
	Употреба амбалаже за спашавање

	4.1.1.18.1
	Оштећени, неисправни, незаптивени комади за отпрему или они који не одговарају прописима, или опасан терет који су расут или изливен, може се транспортовати у амбалажи за спашавање поменут у 6.1.5.1.11. То не искључује употребу амбалаже већих димензија одговарајућег типа и одговарајуће чврстине, под условом, да су испуњени захтеви из 4.1.1.18.2 и 4.1.1.18.3.

	4.1.1.18.2
	Одговарајуће мере морају бити предузете ради спречавања прекомерног померања оштећених или незаптивених комада за отпрему унутар амбалаже за спашавање. Уколико амбалажа за спашавање садржи течне материје, мора се додати довољна количина инертног материјала за апсорбовање, да би се елиминисало изливање слободне течности.

	4.1.1.18.3
	Неопходно је предузети одговарајуће мере за спречавање стварања опасног притиска.

	4.1.1.19
	Верификација хемијске компатибилности пластичне амбалаже, укључујући IBC амбалажу, изједначавањем материје којом се пуни са стандардним течностима

	4.1.1.19.1
	Подручје примене

За полиетиленску амбалажу према 6.1.5.2.6 и за полиетиленску IBC амбалажу према 6.5.6.3.5, хемијска компатибилност са материјом којом се пуни се може верификовати изједначавањем са стандардним течностима, следећи поступке утврђене у 4.1.1.19.3 до 4.1.1.19.5 уз коришћење списка у табели 4.1.1.19.6, под условом, да је одређени тип конструкције испитан са овим стандардним течностима у складу са одељком 6.1.5 или 6.5.6, узимајући у обзир одељак 6.1.6 и да су испуњени услови из 4.1.1.19.2. Ако није могуће изједначавањем у складу са овим ставом, хемијска компатибилност се доказује испитивањем типа конструкције у складу са 6.1.5.2.5 или лабораторијским испитивањем у складу са 6.1.5.2.7. за амаблажу, и у складу са 6.5.6.3.3 одн. 6.5.6.3.6 за IBC амбалажу.
Напомена: 
Независно од одредби овог става, употреба амбалаже, укључујући IBC амбалажу, за неку посебну материју којом се пуни, подлеже ограничењима Табеле А Поглавља 3.2, и упутствима за паковање 4.1.

	4.1.1.19.2
	Услови

Релативна густина материје којом се пуни амбалажа (IBC амбалажа)не сме да прекорачи ону(е), одговарајуће(их) стандардне(их) течности која(е) се користи(е) за одређивања висине при испитивању на пад, успешно спроведеном према 6.1.5.3.4 или 6.5.6.9.4 и масе при испитивању на слагање, успешно спроведеном према 6.1.5.6 или, уколико је неопходно, према 6.5.6.6. Притисак паре материје којом се пуни амбалажа (IBC амбалажа) на 50 °C или 55 °C, не сме да прекорачи онај(е) притисак, одговарајуће(их) стандардне(их) течности која(е) се користи(е) за одређивање притиска при испитивању унутрашњег хидрауличног притиска, успешно спроведеном према 6.1.5.5.4 или 6.5.6.8.4.2. У случају да је материје којом се пуни амбалажа (IBC амбалажа), изједначена са комбинацијом стандардних течности, одговарајуће вредности материја, које се користе за пуњење, не смеју прекорачити најмање вредности асимилованих стандардних течности, које су изведене из испитивања висине пада, масе за слагање и унутрашњег испитног притиска.

Пример: UN број 1736 Бензоилхлорид је изједначен са комбинацијом стандардних течности "Смеша угљоводоника и раствора средства за квашење". Бензоилхлорид има притисак паре на 50 °C од 0,34 kPa и релативну густину приближно 1,2. Испитивање типа конструкције за пластичну бурад и канистере често се спроводи на најмањем испитном нивоу који се захтева. У пракси то значи, да се испитивање на слагање одређене врсте амбалаже обично спроводи са оптерећењем за слагање, који одговара релативној густини од 1,0 за "смешу угљоводоника" и релативној густини од 1,2 за "раствор средства за квашење" (види дефиницију стандардних течности у 6.1.6). Дакле у овом случају,  хемијска компатибилност за тај испитани тип конструкције не би био доказан за Бензоилхлорид, због неадекватног нивоа испитивања типа конструкције са стандардном течношћу "смеше угљоводоника". (Пошто у већини случајева, примењени унутрашњи хидраулички испитни притисак није мањи од 100 kPa, притисак паре Бензоилхлорида је на задовољавајући начин покривен нивоом испитивања према 4.1.1.10). 

Сви састојци материје којом се пуни амбалажа (IBC амбалажа), а која може бити раствор, смеша, или препарат, као што су средства за квашење у средствима за чишћење или дезинфекцију, независно од тога, да ли су опасни или безопасни, морају бити укључени у поступак изједначавања.  

	4.1.1.19.3
	Поступак изједначавања материје

При сврставању материје којом се пуни амбалажа (IBC амбалажа), међу материје или групе материја из списка изједначавања наведених у табели 4.1.1.19.6, морају се предузети следећи кораци (види и шему у цртежу 4.1.1.19.1):

(a) Класификуј материју за пуњење, у складу са поступком и критеријумима Дела 2 (одређивање UN броја и амбалажне групе);

(b) Потражи UN број у колони (1) табеле 4.1.1.19.6, уколико је тамо садржан;

(c) Ако постоји више назива за овај UN број, изабери ред који се слаже са подацима за амбалажну групу, концентрацију, тачку паљења, присуство састојака који нису опасни, итд. помоћу информација које се налазе у колонама (2а), (2b) и (4).

Ако то није могуће, хемијска компатибилност се мора доказати у складу са 6.1.5.2.5 или 6.1.5.2.7 за амбалажу, и у складу са 6.5.6.3.3 или 6.5.6.3.6 за IBC  (међутим, за водене растворе види 4.1.1.19.4);
(d) Ако UN број и амбалажна група материје за пуњење, одређене према тачки (а) није укључен у списак изједначавања, хемијска компатибилност се мора доказати у складу са 6.1.5.2.5 или 6.1.5.2.7 за амбалажу, и у складу са 6.5.6.3.3 или 6.5.6.3.6 за IBC;
(e) Примени "Правило за заједнички назив", описано у 4.1.1.19.5, ако је то наведено у колони (5) изабраног реда;

(f) Хемијска компатибилност материје за пуњење, може се сматрати да је доказана узимајући у обзир одредбе наведене у 4.1.1.19.1 и 4.1.1.19.2, ако је поименично наведена материја изједначена са стандардном течности или комбинацијом стандардних течности у колони (5) и тип конструкције одобрен за ту стандардну течност (течности). 


	Цртеж 4.1.1.19.1:          Шема за изједначавање материје за пуњење са стандардним течностима

 
















                              
                                                                                                                                                                                                                       


	4.1.1.19.4
	Водени раствори

Водени раствори материја и група материја, које су изједначене са једном или више стандардних течности у складу са 4.1.1.19.3, такође могу бити изједначени са овим стандардним течностима, под условом да су испуњени следећи критеријуми;

(a) водени раствор може бити сврстан у исти UN број као материја која је наведена у списку изједначавања у складу са критеријумима из 2.1.3.3, и

(b) водени раствор није посебно поименично наведен на другом месту у списку изједначавања у 4.1.1.19.6, и

(c) не наступа никаква хемијска реакција између опасне материје и воде као растварача.

Пример: Водени раствор UN 1120 терт-Бутанол;

· Сам чисти терт-Бутанол је сврстан у стандардне течности "сирћетна киселина" у списку изједначавања.

· Водени раствори терт-Бутанола могу се у складу са 2.1.3.3, Класификовати под UN број 1120 БУТАНОЛИ, јер водени раствор терт-Бутанола се не разликује од назива чисте материје у односу на Класу, амбалажну(е) групу(е) или  физичко стање. Осим тога, UN број 1120 БУТАНОЛИ, није изричито ограничен на чисту материју, а и водени раствори ових материја нису посебно поименично другачије наведени у Табели А Поглавља 3.2 као и у списку изједначавања.

· UN 1120 БУТАНОЛИ не реагују са водом под нормалним транспортним условима.

Сходно томе, водени раствори UN број 1120 терт-Бутанол могу се сврстати у стандардне течности "сирћетна киселина"

	4.1.1.19.5
	Правило за заједничке називе

За изједначавање терета за пуњење, за који је у рубрици (5) наведен "Правило за заједничке називе", морају се предузети следећи кораци и испунити следећи критеријуми (види шему 4.1.1.19.2):

(a) Изврши поступак изједначавања за сваки опасан састојак раствора, смеше или препарата у складу са 4.1.1.19.3 узимајући у обзир предуслове из 4.1.1.19.2. Код назива по врстама, неки састојци се могу занемарити за које је познато да немају штетна дејства на полиетилене високе густине (нпр. чврсти пигменти у UN 1263 БОЈЕ или ДОДАТНИ МАТЕРИЈАЛИ ЗА БОЈЕ);

(b) Раствор, смеша или препарат се не може изједначити са стандардним течностима, ако:

(i) 
UN број и амбалажна група једног или више опасних састојака није садржан у списку изједначавања; или

(ii) 
је у рубрици (5) списка изједначавања наведено  "Правило за заједничке називе" за један или више опасних састојака; или

(iii) (са изузетком UN 2059 НИТРОРЦЕЛУЛОЗА У РАСТВОРУ, ЗАПАЉИВА) се класификациони кôд једног или више њених опасних састојака разликује од оних у раствору, смеши или препарату.

(c) Ако су сви опасни састојци наведени у списку изједначавања и чији су класификациони кôдови у складу са класификационим кôдовима самог раствора, смеше и препарата, и сви опасни састојци су изједначени са  истом стандардном течности или у комбинацијом стандардних течности у рубрици (5), може се сматрати да је хемијска компатибилност раствора, смеше или препарата доказана, узимајући у обзир 4.1.1.19.1.и.4.1.1.19.2:

(d) Ако су сви опасни састојци наведени у списку изједначавања и чији су класификациони кôдови у складу са класификационим кôдовима самог раствора, смеше и препарата, али су у рубрици (5) наведене различите стандардне течности, може се сматрати да је хемијска компатибилност доказана, само за следеће комбинације стандардних течности, узимајући у обзир 4.1.1.19.1.и.4.1.1.19.2:

(i) вода/азотна киселина 55 %; са изузетком неорганске киселине са класификационим кôдом C1, која је сврстана у стандардне течности "вода ";

(ii) вода/раствор средство за квашење;

(iii) вода/сирћетна киселина;

(iv) вода/смеша угљоводоника;

(v) вода/n-бутилацетат – n-бутилацетат засићени раствор средства за квашење.

(e) У оквиру овог правила, компатибилност се не сматра да је доказана за друге стандрадне течности од оних које су наведене под (d) као и за све  случајеве наведене под (b). У таквим случајевима хемијска компатибилност се мора доказати другим средствима (види 4.1.1.19.3 (d)).

Пример 1: 
Смеша од UN 1940 ТИОГЛИКОЛНА КИСЕЛИНА (50%) и UN 2531 МЕТАКРИЛНА КИСЕЛИНА, СТАБИЛИЗОВАНА (50%); класификација смеше UN 3265 НАГРИЗАЈУЋА КИСЕЛА ОРГАНСКА ТЕЧНА МАТЕРИЈА, Н.Д.Н.

· У списку изједначавања укључени су и UN бројеви састојака као и UN бројеви смеше;

· Исте класификационе кôдове имају и састојци као и смеша: C3;

· UN 1940 ТИОГЛИКОЛНА КИСЕЛИНА је асимилована у стандардну течност "сирћетна киселина" а UN 2531 МЕТАКРИЛНА КИСЕЛИНА, СТАБИЛИЗОВАНА је асимилована у стандардну течност "n-Бутилацетат – са  n-Бутиалцетат засићени раствор средства за квашење". Према тачки (d) није дозвољена комбинација стандардних течности. Хемијска компатибилност смеше мора бити доказана другим средствима.

Пример  2: Смеша од UN 1793 ИЗОПРОПИЛФОСОФОРНА КИСЕЛИНА (50%) и UN ФЕНОЛСУЛФОНСКА КИСЕЛИНА, ТЕЧНА (50%); класификација смеше УН 3265 НАГРИЗАЈУЋА ОРГАНСКА КИСЕЛА ТЕЧНА МАТЕРИЈА, Н.Д.Н.

· У списку изједначавања укључени су и UN бројеви састојака као и UN бројеви смеше;

· Исте класификационе кôдове имају и састојци као и смеша: C3;

· UN 1793 ИЗОПРОПИЛФОСОФОРНА КИСЕЛИНА је изједначен са стандардном течности "раствор средства за квашење" и UN 1803 ФЕНОЛСУЛФОНСКА КИСЕЛИНА, ТЕЧНА је изједначена са стандардном течности "вода". Према тачки (d) је то дозвољена комбинација стандардних течности. Сходно томе, хемијска компатибилност за ове смеше се може сматрати доказаном, под условом да је тип конструкције дозвољен за стандардне течности "раствор средства за квашење" и "вода".




	Цртеж 4.1.1.19.2:
Шема "Правило за заједничке називе "






















	Дозвољена комбинација стандардних течности:

· вода/азотна киселина 55%, са изузетком неорганских киселина класификационог кôда С1, који је сврстан у стандардне течности "вода"

· вода/ раствор средства за квашење;

· вода/сирћетна киселина;
· вода/раствор угљоводоника;
· вода/n-бутилацетат – n-бутилацетат засићен раствором средства за квашење


	4.1.1.19.6
	Списак изједначавања 

У следећој табели (списку изједначавања) опасне материје су наведене по растућем редоследу UN бројева. По правилу, сваки ред обрађује једну материју, појединачни или заједнички назив који је сврстан у одређени UN број. Међутим, за исти UN број могу се користити наредних неколико редова, ако материје, које припадају истом UN броју имају различите називе (нпр. поједини изомери групе материја), различите хемијске особине, различите физичке особине и/или различите транспортне услове. У том случају појединачни или заједнички назив унутар постојеће амбалажне групе, је последњи који је наведен у овом низу редова.

Колоне (1) до (4) табеле 4.1.1.19.6 следе сличну структуру као и Табела А Поглавља 3.2, и користе се за идентификацију материје у сврху овог пододељка. Последња колона наводи стандардну(не) течност(и) са којом се материја може изједначити. 

Објашњења за поједине колоне: 

	
	Колона (1)

UN број

Садржи UN број
· опасне материје, ако је материја сврстана у сопствени специфични UN број, или

· заједничког назива, у који је сврстана опасна материја која није поименично наведена у складу са критеријумима Дела 2 ("Алгоритам одлучивања").

Колона (2а)

Званичан назив материје или технички назив

Садржи име материје одн. име појединачног назива, који може да покрива различите изомере, или име самог заједничког назива.

Наведени назив може да се изведе из званичног назива

Колона (2б)
Опис

Садржи описан текст као разјашњење подручја примене назива, у случајевима када су класификација, услови транспорта и/или хемијска компатибилност материје различити. 

Колона (3а)
Класа

Садржи број Класе, под чији појам спада опасна материја. Овај број Класе се додељује у складу са поступком и критеријумима Дела 2.

Колона (3б)
Класификациони кôд

Садржи класификациони кôд опасне материје у складу са поступком и критеријумима Дела 2.
Колона (4)
Амбалажна група

Садржи број(бројеве) амбалажне групе (I, II, III) у коју су сврстане опасне материје. Ови бројеви амбалажних група су додељени у складу са поступком и критеријумима Дела 2. Одређене материје нису сврстане у ни у једну амбалажну групу.

Колона (5)
Стандардна течност

Ова колона садржи или стандардну течност или комбинацију стандардних течности са којом се материја може изједначити, или упућује на правило за заједничке називе у 4.1.1.19.5.




Табела 4.1.1.19.6:
Списак изједначавања
	UN број 

	Званичан назив материје
или технички назив


3.1.2
	Опис




3.1.2
	Класа




2.2
	Класификациони кôд  2.2
	Амбалажна група


2.1.1.3
	Стандардна течност

	(1)
	(2a)
	(2b)
	(3a)
	(3b)
	(4)
	(5)

	1090
	Ацетон
	 
	3
	F1
	II
	Смеша угловодоника 
Напомена: примењиво је само, ако је доказано, да пермеабилитет (пропустљивост) материје из предвиђеног комада за отпрему има прихватљив ниво

	1093
	Акрилонитрил, 
стабилизован
	 
	3
	FT1
	I
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	1104
	Амилацетат
	чисти изомери и 
смеша изомера
	3
	F1
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	1105
	Пентаноли
	чисти изомери и 
смеша изомера
	3
	F1
	II/III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	1106
	Амиламин
	чисти изомери и 
смеша изомера
	3
	FC
	II/III
	Смеша угљоводоника и 

раствора средства за квашење

	1109
	Амилформијати
	чисти изомери и 
смеша изомера
	3
	F1
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	1120
	Бутаноли
	чисти изомери и 
смеша изомера
	3
	F1
	II/III
	Сирћетна киселина

	1123
	Бутилацетати
	чисти изомери и 
смеша изомера
	3
	F1
	II/III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	1125
	n-Бутиламин
	 
	3
	FC
	II
	смеша угљоводоника 

и 

раствора средства за квашење

	1128
	n-Бутилформијат
	 
	3
	F1
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	1129
	Бутиралдехид
	 
	3
	F1
	II
	Смеша угљоводоника

	1133
	Лепила
	која садрже запаљиву течнoст
	3
	F1
	I/II/III
	Правило за заједничке називе


	UN број
	Званичан назив материје
или технички назив


3.1.2
	Опис




3.1.2
	Класа




2.2
	Класификациони кôд  2.2
	Амбалажна група


2.1.1.3
	Стандардна течност

	(1)
	(2a)
	(2b)
	(3a)
	(3b)
	(4)
	(5)

	1139
	Раствор за површинску заштиту 
	( укључујући површински третмани или облагања која се користе у индустријске или друге сврхе, као што су заштитни премаз каросерије или заштитни премаз буради)
	3
	F1
	I/II/III
	Правило за заједничке називе

	1145
	Циклохексан
	 
	3
	F1
	II
	Смеша угљоводоника

	1146
	Циклопентан
	 
	3
	F1
	II
	Смеша угљоводоника

	1153
	Етиленгликолдиетилетар
	 
	3
	F1
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

 и 

смеша угљоводоника

	1154
	Диетиламин
	 
	3
	FC
	II
	Смеша угљоводоника 

и

 раствора средства за квашење

	1158
	Диизопропиламин
	 
	3
	FC
	II
	Смеша угљоводоника 

и 

раствора средства за квашење

	1160
	Диметиламин, водени
раствор
	 
	3
	FC
	II
	Смеша угљоводоника 

и

 раствора средства за квашење

	1165
	Диоксан
	 
	3
	F1
	II
	Смеша угљоводоника

	1169
	Екстракти, ароматични, течни 
	 
	3
	F1
	I/II/III
	Правило за заједничке називе

	1170
	Етанол (етилалкохол) или етанол, раствор (етилалкохол, раствор)
	водени раствор
	3
	F1
	II/III
	Сирћетна киселина

	1171
	Етиленгликолмоноетил-етар
	 
	3
	F1
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

 и 

смеша угљоводоника

	1172
	Етиленгликолмоноетил-етарацетат
	 
	3
	F1
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење 

и смеша угљоводоника


	UN број
	Званичан назив материје
или технички назив


3.1.2
	Опис




3.1.2
	Класа




2.2
	Класификациони кôд   2.2
	Амбалажна група


2.1.1.3
	Стандардна течност

	(1)
	(2a)
	(2b)
	(3a)
	(3b)
	(4)
	(5)

	1173
	Етилацетат
	 
	3
	F1
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	1177
	2-Етилбутилацетат
	 
	3
	F1
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	1178
	2-Етилбутиралдехид
	 
	3
	F1
	II
	Смеша угљоводоника

	1180
	Етилбутират
	 
	3
	F1
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	1188
	Етиленгликолмонометилетар
	 
	3
	F1
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење 

и

 смеша угљоводоника

	1189
	Етиленгликолмонометилетарацетат
	 
	3
	F1
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење 

и

 смеша угљоводоника

	1190
	Етилформијат
	 
	3
	F1
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	1191
	Октилалдехиди
	чисти изомери и 
смеша изомера
	3
	F1
	III
	Смеша угљоводоника

	1192
	Етиллактат
	 
	3
	F1
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	1195
	Етилпропионат
	 
	3
	F1
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	1197
	Екстракти арома, течни
	 
	3
	F1
	I/II/III
	Правило за заједничке називе

	1198
	Формалдехид, раствор, запаљив 
	водени раствор, тачка паљења од 23 °C до 60 °C
	3
	FC
	III
	Сирћетна киселина


	UN број
	Званичан назив материје
или технички назив


3.1.2
	Опис




3.1.2
	Класа




2.2
	Класификациони кôд   2.2
	Амбалажна група


2.1.1.3
	Стандардна течност

	(1)
	(2a)
	(2b)
	(3a)
	(3b)
	(4)
	(5)

	1202
	Дизел гориво
	одговара стандарду 
EN 590:2004 или са тачком паљења не више од 100 °C
	3
	F1
	III
	Смеша угљоводоника

	1202
	Газол
	тачка паљења не више од 100 °C
	3
	F1
	III
	Смеша угљоводоника

	1202
	Уље за ложење, лако
	ултра лако
	3
	F1
	III
	Смеша угљоводоника

	1202
	Уље за ложење, лако
	одговара стандарду 
EN 590:2004 или са тачком паљења не вишом од 100 °C
	3
	F1
	III
	Смеша угљоводоника

	1203
	Бензин или гориво за Ото моторе
	 
	3
	F1
	II
	Смеша угљоводоника

	1206
	Хептани
	чисти изомери и 
смеша изомера
	3
	F1
	II
	Смеша угљоводоника

	1207
	Хексалдехид
	n-Хексалдехид
	3
	F1
	III
	Смеша угљоводоника

	1208
	Хексани
	чисти изомери и 
смеша изомера
	3
	F1
	II
	Смеша угљоводоника

	1210
	Штампарске боје или додатне материје за боју  
	запаљиве, укључујући разређиваче и раствараче штампарских боја)
	3
	F1
	I/II/III
	Правило за заједничке називе

	1212
	Изобутанол 
(изобутилалкохол)
	 
	3
	F1
	III
	Сирћетна киселина

	1213
	Изобутилацетат
	 
	3
	F1
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	1214
	Изобутиламин
	 
	3
	FC
	II
	Смеша угљоводоника 

и

 раствора средства за квашење

	1216
	Изооктени
	чисти изомери и 
смеша изомера
	3
	F1
	II
	Смеша угљоводоника

	1219
	Изопропанол
(изопропилалкохол)
	 
	3
	F1
	II
	Сирћетна киселина

	1220
	Изопропилацетат
	 
	3
	F1
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	1221
	Изопропиламин
	 
	3
	FC
	I
	Смеша угљоводоника

 и 

раствора средства за квашење

	1223
	Керозин
	 
	3
	F1
	III
	Смеша угљоводоника

	1224
	3,3-Диметил-2-бутанон
	 
	3
	F1
	II
	Смеша угљоводоника


	UN број
	Званичан назив материје
или технички назив


3.1.2
	Опис




3.1.2
	Класа




2.2
	Класификациони кôд   2.2
	Амбалажна група


2.1.1.3
	Стандардна течност

	(1)
	(2a)
	(2b)
	(3a)
	(3b)
	(4)
	(5)

	1224
	Кетони, течни, н.д.н.

	 
	3
	F1
	II/III
	Правило за заједничке називе

	1230
	Метанол
	 
	3
	FT1
	II
	Сирћетна киселина

	1231
	Метилацетат
	 
	3
	F1
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	1233
	Метиламилацетат
	 
	3
	F1
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	1235
	Метиламин, водени раствор
	 
	3
	FC
	II
	Смеша угљоводоника 

и

 раствора средства за квашење

	1237
	Метилбутират
	 
	3
	F1
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	1247
	Метилметакрилат, мономер, стабилизован
	 
	3
	F1
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	1248
	Метилпропионат
	 
	3
	F1
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	1262
	Октани
	чисти изомери и 
смеша изомера
	3
	F1
	II
	Смеша угљоводоника

	1263
	Боје или додатни материјали за боје 
	укључујући боје, лак, емајл, бајц, шелак, фирнајз, средство за полирање, пуниоци или укључујући разређиваче и раствараче
	3
	F1
	I/II/III
	Правило за заједничке називе

	1265
	Пентани, течни
	n-Пентан
	3
	F1
	II
	Смеша угљоводоника

	1266
	Парфемски производи
	са запаљивим растварачима
	3
	F1
	I/II/III
	Правило за заједничке називе

	1268
	Нафта катрана каменог угља 
	парни притисак на 50 °C мањи од 110 kPa
	3
	F1
	II
	Смеша угљоводоника

	1268
	Дестилати сирове нафте, н.д.н. или производи сирове нафте, н.д.н. 
	 
	3
	F1
	I/II/III
	Правило за заједничке називе

	1274
	n-Пропанол 
(n-Пропилалкохол)
	 
	3
	F1
	II/III
	Сирћетна киселина

	1275
	Пропионалдехид
	 
	3
	F1
	II
	Смеша угљоводоника


	UN број
	Званичан назив материје
или технички назив


3.1.2
	Опис




3.1.2
	Класа




2.2
	Класификациони кôд   2.2
	Амбалажна група


2.1.1.3
	Стандардна течност

	(1)
	(2a)
	(2b)
	(3a)
	(3b)
	(4)
	(5)

	1276
	n-Пропилацетат
	 
	3
	F1
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење


	1277
	Пропиламин
	n-Пропиламин
	3
	FC
	II
	Смеша угљоводоника 

и

 раствора средства за квашење

	1281
	Пропилформијати
	чисти изомери и 
смеша изомера
	3
	F1
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	1282
	Пиридин
	 
	3
	F1
	II
	Смеша угљоводоника

	1286
	Калофонијумско уље
	 
	3
	F1
	I/II/III
	Правило за заједничке називе

	1287
	Каучук, раствор 
	 
	3
	F1
	I/II/III
	Правило за заједничке називе

	1296
	Триетиламин
	 
	3
	FC
	II
	Смеша угљоводоника 

и

 раствора средства за квашење

	1297
	Триетиламин, водени раствор
	не више од 50% триметиламина
	3
	FC
	I/II/III
	Смеша угљоводоника 

и

 раствора средства за квашење

	1301
	Винилацетат, стабилизован
	 
	3
	F1
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	1306
	Средства за заштиту дрвета, 
течна 
	 
	3
	F1
	II/III
	Правило за заједничке називе

	1547
	Анилин
	 
	6.1
	T1
	II
	Сирћетна киселина

	1590
	Дицхлоранилини, течни
	чисти изомери и 
смеша изомера
	6.1
	T1
	II
	Сирћетна киселина

	1602
	Боје, течне, отровне, н.д.н.или међупроизвод за боје, течан, отрован, н.д.н.
	 
	6.1
	T1
	I/II/III
	Правило за заједничке називе

	1604
	Етилендиамин
	 
	8
	CF1
	II
	Смеша угљоводоника 

и

 раствора средства за квашење

	1715
	Анхидрид сирћетне 
киселине
	 
	8
	CF1
	II
	Сирћетна киселина

	1717
	Ацетилхлорид
	 
	3
	FC
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење


	UN број
	Званичан назив материје
или технички назив


3.1.2
	Опис




3.1.2
	Класа




2.2
	Класификациони кôд   2.2
	Амбалажна група


2.1.1.3
	Стандардна течност

	(1)
	(2a)
	(2b)
	(3a)
	(3b)
	(4)
	(5)

	1718
	Бутилфосфат
	 
	8
	C3
	III
	Раствор средства за квашење

	1719
	Водоник сулфид
	водени раствор
	8
	C5
	III
	Сирћетна киселина

	1719
	Нагризајућа алкална течна материја, н.д.н. 
	неорганска
	8
	C5
	II/III
	Правило за заједничке називе

	1730
	Антимонпентахилорид, течан
	чист
	8
	C1
	II
	Вода

	1736
	Бензоилхлорид
	 
	8
	C3
	II
	Смеша угљоводоника 

и

 раствора средства за квашење

	1750
	Хлорсирћетна киселина, раствор  
	водени раствор
	6.1
	TC1
	II
	Сирћетна киселина

	1750
	Хлорсирћетна киселина, раствор  
	смеше моно- и дихлорсирћене киселине  
	6.1
	TC1
	II
	Сирћетна киселина

	1752
	Хлорацетилхлорид
	 
	6.1
	TC1
	I
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	1755
	Хромна киселина, раствор  
	водени раствор са не више од 30% хромне киселине
	8
	C1
	II/III
	Азотна киселина

	1760
	Цијанамид
	водени раствор са не више од  50% цијананида
	8
	C9
	II
	Вода

	1760
	О,О-Диетил-дитиофосфорна киселина
	 
	8
	C9
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	1760
	О,О-Диизопропил-дитиофосфорна киселина
	 
	8
	C9
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	1760
	О,О-Ди-n-пропил-дитиофосфорна киселина
	 
	8
	C9
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	1760
	Нагризајућа течна материја
н.д.н.
	тачка паљења изнад 
60 °C
	8
	C9
	I/II/III
	Правило за заједничке називе

	1761
	Бакар(II)етилендиамин, раствор
	водени раствор
	8
	CT1
	II/III
	Смеша угљоводоника 

и

 раствора средства за квашење

	1764
	Дихлорсирћетна киселина
	 
	8
	C3
	II
	Сирћетна киселина


	UN број
	Званичан назив материје
или технички назив


3.1.2
	Опис




3.1.2
	Класа




2.2
	Класификациони кôд   2.2
	Амбалажна група


2.1.1.3
	Стандардна течност

	(1)
	(2a)
	(2b)
	(3a)
	(3b)
	(4)
	(5)

	1775
	Флуорборна киселина
	водени раствор са мање од 50% флуорборне киселине
	8
	C1
	II
	Вода

	1778
	Флуорсилицијумова 
киселина
	 
	8
	C1
	II
	Вода

	1779
	Мравља киселина
	са више од 85% киселине
	8
	C3
	II
	Сирћетна киселина

	1783
	Хексаметилендиамин, раствор  
	водени раствор
	8
	C7
	II/III
	Смеша угљоводоника 

и

 раствора средства за квашење

	1787
	Јодоводонична киселина
	водени раствор
	8
	C1
	II/III
	Вода

	1788
	Бромоводонична киселина
	водени раствор
	8
	C1
	II/III
	Вода

	1789
	Хлороводонична киселина
	водени раствор мањи од 38%
	8
	C1
	II/III
	Вода

	1790
	Флуорводонична киселина
	са не више од 60% флуороводоника
	8
	CT1
	II
	Вода  

рок употребе:

највише 2 године 

	1791
	Хипохлорит, раствор 
	водени раствор, у трговачкој употреби са средством за квашење  
	8
	C9
	II/III
	Азотна киселина 

и 

раствор средства за квашење (*)

	1791
	Хипохлорит, раствор
	водени раствор
	8
	C9
	II/III
	Азотна киселина (*)

	(*)  За UN број 1791: Испитивање само са уређајем за проветравање. Ако се испитивање спроводи са азотном киселином као стандардна течност, морају се користити уређај за проветравање и заптивке, које су отпорне на киселину. Ако се испитивање спроводи само са раствором хипохлорита, такође су дозвољени уређаји за проветравање и заптивке исте врсте конструкције, који су отпорни на хипохлорит (нпр. силиконски каучук), али не и на азотну киселину.

	1793
	Изопропилфосфат кисели
	 
	8
	C3
	III
	Раствор средства за квашење

	1802
	Перхлорна киселина
	водени раствор са највише 50%  киселине
	8
	CO1
	II
	Вода

	1803
	Фенолсулфонска киселина, течна
	смеша изомера
	8
	C3
	II
	Вода

	1805
	Фосфорна киселина, 
раствор
	 
	8
	C1
	III
	Вода

	1814
	Калијумхидроксид, раствор  
	водени раствор
	8
	C5
	II/III
	Вода

	1824
	Натријумхидроксид, раствор  
	водени раствор
	8
	C5
	II/III
	Вода

	1830
	Сумпорна киселина
	са више од 51% чисте киселине
	8
	C1
	II
	Вода

	1832
	Сумпорна киселина, 
коришћена
	хемијски стабилна
	8
	C1
	II
	Вода

	1833
	Сумпораста киселина
	 
	8
	C1
	II
	Вода


	UN број
	Званичан назив материје
или технички назив


3.1.2
	Опис




3.1.2
	Класа




2.2
	Класификациони кôд   2.2
	Амбалажна група


2.1.1.3
	Стандардна течност

	(1)
	(2a)
	(2b)
	(3a)
	(3b)
	(4)
	(5)

	1835
	Тетраметиламонијум-хидроксид, раствор   
	водени раствор, тачка паљења изнад 60 °C
	8
	C7
	II
	Вода

	1840
	Цинкхлорид, раствор  
	водени раствор
	8
	C1
	III
	Вода

	1848
	Пропионска киселина
	са најмање 10% а не више од 90% (масених) киселине
	8
	C3
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	1862
	Етилкротонат
	 
	3
	F1
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	1863
	Гориво за млазне моторе 
	 
	3
	F1
	I/II/III
	Смеша угљоводоника

	1866
	Смола, раствор 
	запаљив
	3
	F1
	I/II/III
	Правило за заједничке називе

	1902
	Диизооктилфосфат
	 
	8
	C3
	III
	Раствор средства за квашење


	1906
	Отпадна сумпорна 
киселина
	 
	8
	C1
	II
	Азотна киселина

	1908
	Хлорит, раствор  
	водени раствор
	8
	C9
	II/III
	Сирћетна киселина

	1914
	Бутилпропионат
	 
	3
	F1
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	1915
	Циклохексанон
	 
	3
	F1
	III
	Смеша угљоводоника

	1917
	Етилакрилат, стабилизован
	 
	3
	F1
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	1919
	Метилакрилат, 
стабилозован
	 
	3
	F1
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	1920
	Нонани
	чисти изомери и смеша изомера, тачка паљења од 23 °C до 60 °C
	3
	F1
	III
	Смеша угљоводоника

	1935
	Цијанид, раствор, н.д.н. 
	неоргански
	6.1
	T4
	I/II/III
	Вода

	1940
	Тиогликолна киселина
	 
	8
	C3
	II
	Сирћетна киселина

	1986
	Алкохоли, запаљиви, отровни, н.д.н.
	 
	3
	FT1
	I/II/III
	Правило за заједничке називе

	1987
	Циклохексанол
	технички чисти
	3
	F1
	III
	Сирћетна киселина

	1987
	Алкохоли, н.д.н.
	 
	3
	F1
	II/III
	Правило за заједничке називе

	1988
	Алдехиди, запаљиви, отровни, н.д.н.
	 
	3
	FT1
	I/II/III
	Правило за заједничке називе


	UN број
	Званичан назив материје
или технички назив


3.1.2
	Опис




3.1.2
	Класа




2.2
	Класификациони  кôд   2.2
	Амбалажна група


2.1.1.3
	Стандардна течност

	(1)
	(2a)
	(2b)
	(3a)
	(3b)
	(4)
	(5)

	1989
	Алдехиди, н.д.н.
	 
	3
	F1
	I/II/III
	Правило за заједничке називе

	1992
	2,6-cis-диметилморфолин
	 
	3
	FT1
	III
	Смеша угљоводоника

	1992
	Запаљива течност, отровна, 
н.д.н.
	 
	3
	FT1
	I/II/III
	Правило за заједничке називе

	1993
	Пропионска киселина винилестер
	 
	3
	F1
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	1993
	(1-Метокси-2-пропил)-ацетат
	 
	3
	F1
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	1993
	Запаљива течност, н.д.н.
	 
	3
	F1
	I/II/III
	Правило за заједничке називе

	2014
	Водоникпероксид, водени раствор
	са најмање 20% али највише 60% водоник-пероксида, стабилизованог по потреби
	5.1
	OC1
	II
	Азотна киселина

	2022
	Крeзилна киселина
	течна смеша од кресола, ксиленола и метилфенола 
	6.1
	TC1
	II
	Сирћетна киселина

	2030
	Хидразин, водени раствор 
	са више од 37% а не више од 64% хидразина
	8
	CT1
	II
	Вода

	2030
	Хидразинхидрат
	водени раствор са 64% хидразина
	8
	CT1
	II
	Вода

	2031
	Азотна киселина
	остале азотне киселине изузев црвене пушљиве са највише 55 %  чисте киселине 
	8
	CO1
	II
	Азотна киселина

	2045
	Изобутиралдехид
(изобутилалдехид)
	 
	3
	F1
	II
	Смеша угљоводоника

	2050
	Диизобутилен, изомерна једињења 
	 
	3
	F1
	II
	Смеша угљоводоника

	2053
	Метилизобутил карбинол 
	 
	3
	F1
	III
	Сирћетна киселина

	2054
	Морфолин
	 
	3
	CF1
	I
	Смеша угљоводоника

	2057
	Трипропилен
	 
	3
	F1
	II/III
	Смеша угљоводоника

	2058
	Валералдехид
	чисти изомери и 
смеша изомера
	3
	F1
	II
	Смеша угљоводоника

	2059
	Нитроцелулоза, раствор, запаљив 
	 
	3
	D
	I/II/III
	Правило за заједничке називе: 

Одступајући од нормалног поступка, ово правило се може применити на раствараче класификационог кôда F1


	UN број
	Званичан назив материје
или технички назив


3.1.2
	Опис




3.1.2
	Класа




2.2
	Класификациони кôд   2.2
	Амбалажна група


2.1.1.3
	Стандардна течност

	(1)
	(2a)
	(2b)
	(3a)
	(3b)
	(4)
	(5)

	2075
	Хлорал, безводни, стабилизован
	 
	6.1
	T1
	II
	Раствор средства за квашење

	2076
	Крезоли, течни
	чисти изомери и 
смеша изомера
	6.1
	TC1
	II
	Сирћетна киселина

	2078
	Толуендиизоцијанат
	течан
	6.1
	T1
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	2079
	Диетилентриамин
	 
	8
	C7
	II
	Смеша угљоводоника

	2209
	Формалдехид, раствор  
	водени раствор са 37% формалдехида, садржај метанола: 8 до 10%
	8
	C9
	III
	Сирћетна киселина

	2209
	Формалдехид, раствор  
	водени раствор, са не мање од 25% формалдехида
	8
	C9
	III
	Вода

	2218
	Акрилна киселина, 
стабилизована
	 
	8
	CF1
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	2227
	n-Бутилметакрилат, стабилизован
	 
	3
	F1
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	2235
	Хлорбензилхлориди, течни
	Пара-хлоробензилхлорид
	6.1
	T2
	III
	Смеша угљоводоника

	2241
	Циклохептан
	 
	3
	F1
	II
	Смеша угљоводоника

	2242
	Циклохептен
	 
	3
	F1
	II
	Смеша угљоводоника

	2243
	Циклохексилацетат
	 
	3
	F1
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	2244
	Циклопентанол
	 
	3
	F1
	III
	Сирћетна киселина

	2245
	Циклопентанон
	 
	3
	F1
	III
	Смеша угљоводоника

	2247
	n-Декан
	 
	3
	F1
	III
	Смеша угљоводоника

	2248
	Ди-n-бутиламин
	 
	8
	CF1
	II
	Смеша угљоводоника

	2258
	1,2-Пропилендиамин
	 
	8
	CF1
	II
	Смеша угљоводоника 

и

 раствора средства за квашење

	2259
	Триетилентетрамин
	 
	8
	C7
	II
	Вода


	UN број
	Званичан назив материје
или технички назив


3.1.2
	Опис




3.1.2
	Класа




2.2
	Класификациони кôд   2.2
	Амбалажна група


2.1.1.3
	Стандардна течност

	(1)
	(2a)
	(2b)
	(3a)
	(3b)
	(4)
	(5)

	2260
	Трипропиламин
	 
	3
	FC
	III
	Смеша угљоводоника 

и

 раствора средства за квашење

	2263
	(Диметил)циклохексани
	чисти изомери и 
смеша изомера
	3
	F1
	II
	Смеша угљоводоника

	2264
	N,N-Диметилцикло-хексиламин
	 
	8
	CF1
	II
	Смеша угљоводоника

и

раствора средства за квашење

	2265
	N,N-Диметилформамид
	 
	3
	F1
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	2266
	Диметил-N-пропиламин
	 
	3
	FC
	II
	Смеша угљоводоника 

и

 раствора средства за квашење

	2269
	3,3'-Иминобиспропиламин
	 
	8
	C7
	III
	Смеша угљоводоника 

и

 раствора средства за квашење

	2270
	Етиламин, водени раствор 
	са концентрацијом етиламина не мањом од 50% и не већом од 70%, тачка паљења испод 23 °C, нагризајући или слабо нагризајући
	3
	FC
	II
	Смеша угљоводоника 

и

 раствора средства за квашење


	2275
	2-Етилбутанол
	 
	3
	F1
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	2276
	2-Етилхексиламин
	 
	3
	FC
	III
	Смеша угљоводоника 

и

 раствора средства за квашење

	2277
	Етилметакрилат, стабилизован
	 
	3
	F1
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	2278
	n-Хептен
	 
	3
	F1
	II
	Смеша угљоводоника

	2282
	Хексаноли
	чисти изомери и 
смеша изомера
	3
	F1
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење


	UN број
	Званичан назив материје
или технички назив


3.1.2
	Опис




3.1.2
	Класа




2.2
	Класификациони кôд   2.2
	Амбалажна група


2.1.1.3
	Стандардна течност

	(1)
	(2a)
	(2b)
	(3a)
	(3b)
	(4)
	(5)

	2283
	Изобутилметакрилат, стабилизован
	 
	3
	F1
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	2286
	Пентаметилхептан
	 
	3
	F1
	III
	Смеша угљоводоника

	2287
	Изохептени
	 
	3
	F1
	II
	Смеша угљоводоника

	2288
	Изохексени
	 
	3
	F1
	II
	Смеша угљоводоника

	2289
	Изофорондиамин
	 
	8
	C7
	III
	Смеша угљоводоника 

и

 раствора средства за квашење

	2293
	4-Метокоси-4-метилпентан-2-он
	 
	3
	F1
	III
	Смеша угљоводоника

	2296
	Метилциклохексан
	 
	3
	F1
	II
	Смеша угљоводоника

	2297
	Метилциклохексанон
	чисти изомери и 
смеша изомера
	3
	F1
	III
	Смеша угљоводоника

	2298
	Метилциклопентан
	 
	3
	F1
	II
	Смеша угљоводоника

	2302
	5-Метилхексан-2-он
	 
	3
	F1
	III
	Смеша угљоводоника

	2308
	Нитрозилсумпорна киселина, течна
	 
	8
	C1
	II
	Вода

	2309
	Октадиени
	 
	3
	F1
	II
	Смеша угљоводоника

	2313
	Пиколини
	чисти изомери и 
смеша изомера
	3
	F1
	III
	Смеша угљоводоника

	2317
	Натријумбакарцијанид, раствор 
	водени раствор
	6.1
	T4
	I
	Вода

	2320
	Тетраетиленпентамин
	 
	8
	C7
	III
	Смеша угљоводоника 

и

 раствора средства за квашење

	2324
	Триизобутилен
	смеша од C12-моноолефина, тачка паљења од 23 °C до 60 °C
	3
	F1
	III
	Смеша угљоводоника

	2326
	Триметилцикло-

хексиламин
	 
	8
	C7
	III
	Смеша угљоводоника 

и

 раствора средства за квашење

	2327
	Триметилхексаметилен
диамини
	чисти изомери и 
смеша изомера
	8
	C7
	III
	Смеша угљоводоника 

и

 раствора средства за квашење

	2330
	Ундекан
	 
	3
	F1
	III
	Смеша угљоводоника


	UN број
	Званичан назив материје
или технички назив


3.1.2
	Опис




3.1.2
	Класа




2.2
	Класификациони кôд   2.2
	Амбалажна група


2.1.1.3
	Стандардна течност

	(1)
	(2a)
	(2b)
	(3a)
	(3b)
	(4)
	(5)

	2336
	Алилформијат
	 
	3
	FT1
	I
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	2348
	Бутилакрилати, 
стабилизовани
	чисти изомери и 
смеша изомера
	3
	F1
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	2357
	Циклохексиламин
	тачка паљења од 23 °C до 60 °C
	8
	CF1
	II
	Смеша угљоводоника 

и

 раствора средства за квашење

	2361
	Диизобутиламин
	 
	3
	FC
	III
	Смеша угљоводоника 

и

 раствора средства за квашење

	2366
	Диетилкарбонат
	 
	3
	F1
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	2367
	алфа-Метилвалералдехид
	 
	3
	F1
	II
	Смеша угљоводоника

	2370
	1-хексен(хекс-1-ен)
	 
	3
	F1
	II
	Смеша угљоводоника

	2372
	1,2-Ди-(диметиламино)-етан
	 
	3
	F1
	II
	Смеша угљоводоника 

и

 раствора средства за квашење

	2379
	1,3-Диметилбутиламин
	 
	3
	FC
	II
	Смеша угљоводоника 

и

 раствора средства за квашење


	2383
	Дипропиламин
	 
	3
	FC
	II
	Смеша угљоводоника 

и

 раствора средства за квашење

	2385
	Етилизобутират
	 
	3
	F1
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	2393
	Изобутилформијат
	 
	3
	F1
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење


	UN број
	Званичан назив материје
или технички назив


3.1.2
	Опис




3.1.2
	Класа




2.2
	Класификациони кôд   2.2
	Амбалажна група


2.1.1.3
	Стандардна течност

	(1)
	(2a)
	(2b)
	(3a)
	(3b)
	(4)
	(5)

	2394
	Изобутилпропионат
	тачка паљења од 23 °C до 60 °C
	3
	F1
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	2396
	Метакрилалдехид, стабилизован
	 
	3
	FT1
	II
	Смеша угљоводоника

	2400
	Метилизовалерат
	 
	3
	F1
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	2401
	Пиперидин
	 
	8
	CF1
	I
	Смеша угљоводоника 

и

 раствора средства за квашење

	2403
	Изопропенилацетат
	 
	3
	F1
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	2405
	Изопропилбутират
	 
	3
	F1
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	2406
	Изопропилизобутират
	 
	3
	F1
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	2409
	Изопропилпропионат
	 
	3
	F1
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	2410
	1,2,3,6-Тетрахидропиридин
	 
	3
	F1
	II
	Смеша угљоводоника

	2427
	Калијумхлорат, водени раствор
	 
	5.1
	O1
	II/III
	Вода

	2428
	Натријумхлорат, водени раствор
	 
	5.1
	O1
	II/III
	Вода

	2429
	Калцијумхлорат, водени раствор
	 
	5.1
	O1
	II/III
	Вода

	2436
	Тиосирћетна киселина
	 
	3
	F1
	II
	Сирћетна киселина

	2457
	2,3-Диметилбутан
	 
	3
	F1
	II
	Смеша угљоводоника

	2491
	Етаноламин
	 
	8
	C7
	III
	Раствор средства за квашење

	2491
	Раствор етаноламина
	водени раствор
	8
	C7
	III
	Раствор средства за квашење


	UN број
	Званичан назив материје
или технички назив


3.1.2
	Опис




3.1.2
	Класа




2.2
	Класификациони кôд   2.2
	Амбалажна група


2.1.1.3
	Стандардна течност

	(1)
	(2a)
	(2b)
	(3a)
	(3b)
	(4)
	(5)

	2496
	Анхидрид пропионске 
киселине
	 
	8
	C3
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	2524
	Етилортоформијат
	 
	3
	F1
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	2526
	Фурфуриламин
	 
	3
	FC
	III
	Смеша угљоводоника 

и

 раствора средства за квашење

	2527
	Изобутилакрилат, 
стабилизован
	 
	3
	F1
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	2528
	Изобутилизобутират
	 
	3
	F1
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	2529
	Изобутерна киселина
	 
	3
	FC
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	2531
	Метакрилна киселина, 
стабилизована
	 
	8
	C3
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	2542
	Трибутиламин
	 
	6.1
	T1
	II
	Смеша угљоводоника

	2560
	2-Метилпентан-2-ол
	 
	3
	F1
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	2564
	Трихлорсирћетна киселина у раствору
	водени раствор
	8
	C3
	II/III
	Сирћетна киселина

	2565
	Дициклохексиламин
	 
	8
	C7
	III
	Смеша угљоводоника 

и

 раствора средства за квашење

	2571
	Етилсумпорна киселина
	 
	8
	C3
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	2571
	Алкилсумпорне киселине
	 
	8
	C3
	II
	Правило за заједничке називе


	UN број
	Званичан назив материје или технички назив


3.1.2
	Опис




3.1.2
	Класа




2.2
	Класификациони кôд   2.2
	Амбалажна група


2.1.1.3
	Стандардна течност

	(1)
	(2a)
	(2b)
	(3a)
	(3b)
	(4)
	(5)

	2580
	Алиуминијумбромид, раствор
	водени раствор
	8
	C1
	III
	Вода

	2581
	Алуминијумхлорид, раствор
	водени раствор
	8
	C1
	III
	Вода

	2582
	Гвожђе(III)хлорид 
(ферихлорид), раствор
	водени раствор
	8
	C1
	III
	Вода

	2584
	Метан сулфонске киселине 

	са више од 5% слободне сумпорне киселине
	8
	C1
	II
	Вода

	2584
	Аликилсулфонске киселине, 
течне 
	са више од 5% слободне сумпорне киселине
	8
	C1
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	2584
	Бензен сулфонске киселине
	са више од 5% слободне сумпорне киселине
	8
	C1
	II
	Вода

	2584
	Тоуелен сулфонске киселине
	са више од 5% слободне сумпорне киселине
	8
	C1
	II
	Вода

	2584
	Арилсулфонске киселине, течне
	са више од 5% слободне сумпорне киселине
	8
	C1
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	2586
	Метан сулфонске киселине
	са највише 5% слободне сумпорне киселине
	8
	C1
	III
	Вода

	2586
	Аликилсулфонске киселине, 
течне 
	са највише 5% слободне сумпорне киселине
	8
	C1
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	2586
	Бензен сулфонске киселине
	са највише 5% слободне сумпорне киселине
	8
	C1
	III
	Вода

	2586
	Тоуелен сулфонске киселине
	течна, са највише 5% слободне сумпорне киселине
	8
	C1
	III
	Вода

	2586
	Арилсулфонске киселине, течне
	са највише 5% слободне сумпорне киселине
	8
	C1
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	2610
	Триалиламин
	 
	3
	FC
	III
	Смеша угљоводоника 

и

 раствора средства за квашење

	2614
	Метилалилалкохол
	 
	3
	F1
	III
	Сирћетна киселина

	2617
	Метилциклохексаноли 

	чисти изомери и смеша изомера, тачка паљења од 23 °C до 60 °C
	3
	F1
	III
	Сирћетна киселина


	UN број
	Званичан назив материје
или технички назив


3.1.2
	Опис




3.1.2
	Класа




2.2
	Класификациони кôд   2.2
	Амбалажна група


2.1.1.3
	Стандардна течност

	(1)
	(2a)
	(2b)
	(3a)
	(3b)
	(4)
	(5)

	2619
	Бензилдиметиламин
	 
	8
	CF1
	II
	Смеша угљоводоника 

и

 раствора средства за квашење

	2620
	Амилбутират
	чисти изомери и смеша изомера, тачка паљења од 23 °C до 60 °C
	3
	F1
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	2622
	Глицидалдехид
	тачка паљења испод 23 °C
	3
	FT1
	II
	Смеша угљоводоника

	2626
	Хлорна киселина, водени раствор
	са највише 10% хлорне киселине
	5.1
	O1
	II
	Азотна киселина

	2656
	Хинолин
	тачка паљења изнад 60 °C
	6.1
	T1
	III
	Вода

	2672
	Амонијак, раствор 
	у води, релативна густина на 15 °C између 0,880 и 0,957 са више од 10% а не више од 35% амонијака
	8
	C5
	III
	Вода

	2683
	Амонијумсулфид, раствор
	водени раствор, тачка паљења од 23 °C до 60 °C
	8
	CFT
	II
	Сирћетна киселина

	2684
	3-Диетиламинопропил-амин
	 
	3
	FC
	III
	Смеша угљоводоника и раствора средства за квашење

	2685
	N,N-Диетилетилендиамин
	 
	8
	CF1
	II
	Смеша угљоводоника и раствора средства за квашење

	2693
	Бисулфит, водени раствор, н.д.н.
	неоргански
	8
	C1
	III
	Вода

	2707
	Диметилдиоксани
	чисти изомери и 
смеша изомера
	3
	F1
	II/III
	Смеша угљоводоника

	2733
	Амини, запаљиви, нагризајући, н.д.н.или полиамини течни, нагризајући, запаљиви, н.д.н.
	 
	3
	FC
	I/II/III
	Смеша угљоводоника 

и

 раствора средства за квашење

	2734
	Ди-sеc-бутyламин
	 
	8
	CF1
	II
	Смеша угљоводоника

	2734
	Амини, запаљиви, нагризајући, н.д.н.или полиамини течни, нагризајући, запаљиви, н.д.н.
	 
	8
	CF1
	I/II
	Смеша угљоводоника 

и

 раствора средства за квашење

	2735
	Амини, нагризајући, н.д.н. или полиамини течни, нагризајући, н.д.н.
	 
	8
	C7
	I/II/III
	Смеша угљоводоника 

и

 раствора средства за квашење


	UN број
	Званичан назив материје
или технички назив


3.1.2
	Опис




3.1.2
	Класа




2.2
	Класификациони кôд   2.2
	Амбалажна група


2.1.1.3
	Стандардна течност

	(1)
	(2a)
	(2b)
	(3a)
	(3b)
	(4)
	(5)

	2739
	Анхидрид бутерне 
киселине
	 
	8
	C3
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	2789
	Глациална сирћетна киселина или раствор сирћетне киселине
	водени раствор, са више од  80% киселине
	8
	CF1
	II
	Сирћетна киселина

	2790
	Сирћетна киселина, 
раствор
	водени раствор, са више од  10% и највише  80% киселине
	8
	C3
	II/III
	Сирћетна киселина

	2796
	Сумпорна киселина 
	са највише 51 % чисте киселине
	8
	C1
	II
	Вода

	2797
	Алкални  електролит за пуњење батерија
	Калијум/Натријум-хидроксид, водени раствор  
	8
	C5
	II
	Вода

	2810
	2-Хлор-6-флуорбензилхлорид
	стабилизована
	6.1
	T1
	III
	Смеша угљоводоника

	2810
	2-Фенилетанол
	 
	6.1
	T1
	III
	Сирћетна киселина

	2810
	Етиленгликолмонохексил
етар
	 
	6.1
	T1
	III
	Сирћетна киселина

	2810
	Органска отровна течност,  н.д.н. 
	 
	6.1
	T1
	I/II/III
	Правило за заједничке називе

	2815
	N-Аминоетилпиперазин
	 
	8
	C7
	III
	Смеша угљоводоника 

и

 раствора средства за квашење

	2818
	Амонијумполисулфид, раствор
	водени раствор
	8
	CT1
	II/III
	Сирћетна киселина

	2819
	Амилфосфат кисели 
	 
	8
	C3
	III
	Раствор средства за квашење

	2820
	Бутерна киселина
	n-Бутерна киселина
	8
	C3
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	2821
	Фенол, раствор
	водени раствор, отрован, не-алкалан
	6.1
	T1
	II/III
	Сирћетна киселина

	2829
	Капронска киселина
	n-Капронска киселина
	8
	C3
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	2837
	Бисулфати, водени раствор
	 
	8
	C1
	II/III
	Вода

	2838
	Винилбутират, 
стабилизован
	 
	3
	F1
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење


	UN број
	Званичан назив материје
или технички назив


3.1.2
	Опис




3.1.2
	Класа




2.2
	Класификациони кôд   2.2
	Амбалажна група


2.1.1.3
	Стандардна течност

	(1)
	(2a)
	(2b)
	(3a)
	(3b)
	(4)
	(5)

	2841
	Ди-n-Амиламин
	 
	3
	FT1
	III
	Смеша угљоводоника 

и

 раствора средства за квашење

	2850
	Тетрапропилен 
(Пропилентетрамер)
	C12-моноолефинска смеша, тачка паљења од 23 °C до 60 °C
	3
	F1
	III
	Смеша угљоводоника

	2873
	Дибутиламиноетанол
	Н,N-Ди-n-бутиламиноетанол
	6.1
	T1
	III
	Сирћетна киселина

	2874
	Фурфурил алкохол
	 
	6.1
	T1
	III
	Сирћетна киселина

	2920
	О,О-Диетилдитио фосфорна киселина
	тачка паљења од 23 °C до 60 °C
	8
	CF1
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	2920
	О,О-Диметилхилдитио фосфорна киселина
	тачка паљења од 23 °C до 60 °C
	8
	CF1
	II
	Раствора средства за квашење

	2920
	Бромводоник
	33% раствор у глациалној сирцетној киселини 
	8
	CF1
	II
	Раствор средства за квашење

	2920
	Тетраметзламонијумхидроксид
	водени раствор, тачка паљења од 23 °C до 60 °C
	8
	CF1
	II
	Вода

	2920
	Нагризајућа течност, запаљива, н.д.н. 
	 
	8
	CF1
	I/I I
	Правило за заједничке називе

	2922
	Амонијумсулфид
	водени раствор, тачка паљења изнад 60 °C
	8
	CT1
	II
	Вода

	2922
	Крезоли
	водени алкални раствор, смеша од натријум и калијум крезолата 
	8
	CT1
	II
	Сирћетна киселина

	2922
	Фенол
	водени алкални раствор, смеша од натријум и калијум фенолата
	8
	CT1
	II
	Сирћетна киселина

	2922
	Натријумводоник

дифлуорид
	водени раствор
	8
	CT1
	III
	Вода

	2922
	Нагризајућа течност, запаљива, н.д.н.
	 
	8
	CT1
	I/II/III
	Правило за заједничке називе

	2924
	Запаљива течност, корозивна, н.д.н.
	благо корозивна
	3
	FC
	I/II/III
	Правило за заједничке називе

	2927
	Отровна органска течност, нагризајућа, н.д.н. 
	 
	6.1
	TC1
	I/I I
	Правило за заједничке називе

	2933
	Метил-2-хлорпропионат
	 
	3
	F1
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	2934
	Изопропил-2-хлорпропионат
	 
	3
	F1
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење


	UN број
	Званичан назив материје
или технички назив


3.1.2
	Опис




3.1.2
	Класа




2.2
	Класификациони кôд   2.2
	Амбалажна група


2.1.1.3
	Стандардна течност

	(1)
	(2a)
	(2b)
	(3a)
	(3b)
	(4)
	(5)

	2935
	Етил-2-хлорпропионат
	 
	3
	F1
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	2936
	Тиомлечна киселина
	 
	6.1
	T1
	II
	Сирћетна киселина

	2941
	Флуоранилини
	чисти изомери и 
смеша изомера
	6.1
	T1
	III
	Сирћетна киселина

	2943
	Тетрахидрофурфуриламин
	 
	3
	F1
	III
	Смеша угљоводоника

	2945
	N-Метилбутиламин
	 
	3
	FC
	II
	Смеша угљоводоника
 и
 раствора средства за квашење

	2946
	2-Амино-5-диетиламино-пентан
	 
	6.1
	T1
	III
	Смеша угљоводоника 
и 
раствора средства за квашење

	2947
	Изопропилхлорацетат
	 
	3
	F1
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	2984
	Водоникпероксид, водени раствор
	са најмање 8% и највише 20% водоникпероксида (стабилизованог по потреби)
	5.1
	O1
	III
	Азотна киселина

	3056
	n-Хепталдехид
	 
	3
	F1
	III
	Смеша угљоводоника

	3065
	Алкохолна пића
	са више од 24% (запреминских) алкохола
	3
	F1
	II/III
	Сирћетна киселина

	3066
	Боја или сродни материјали 
	укључујући боје, лак, емајл, бајц, шелак, фирнајз, средство за полирање, пуниоци или укључујући разређиваче и раствараче боја 
	8
	C9
	II/III
	Правило за заједничке називе

	3079
	Метакрилнитрил, 
стабилизован
	 
	3
	FT1
	I
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	3082
	sec-Алкохол(C6-C17)-поли-

(3-6)етоксилат
	 
	9
	M6
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење 

и

 смеша угљоводоника


	UN број
	Званичан назив материје
или технички назив


3.1.2
	Опис




3.1.2
	Класа




2.2
	Класификациони кôд   2.2
	Амбалажна група


2.1.1.3
	Стандардна течност

	(1)
	(2a)
	(2b)
	(3a)
	(3b)
	(4)
	(5)

	3082
	Алкохол(C12-C15)-поли-

(1-3)етоксилат
	 
	9
	M6
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење 

и

 смеша угљоводоника

	3082
	Алкохол(C13-C15)-поли-

(1-6)етоксилат
	 
	9
	M6
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење 

и

 смеша угљоводоника

	3082
	Гориво за ваздухопловне турбине ЈP-5


	тачка паљења изнад 

60 °C
	9
	M6
	III
	Смеша угљоводоника

	3082
	Гориво за ваздухопловне турбине JP-7


	тачка паљења изнад 

60 °C
	9
	M6
	III
	Смеша угљоводоника

	3082
	Катран каменог угља
	тачка паљења изнад 

60 °C
	9
	M6
	III
	Смеша угљоводоника

	3082
	Нафта катрана каменог угља
	тачка паљења изнад 

60 °C
	9
	M6
	III
	Смеша угљоводоника

	3082
	Креозот произведен од катрана каменог угља
	тачка паљења изнад 

60 °C
	9
	M6
	III
	Смеша угљоводоника

	3082
	Креозот произведен од дрвеног катрана 
	тачка паљења изнад 

60 °C
	9
	M6
	III
	Смеша угљоводоника

	3082
	Крезилдифенилфосфат
	 
	9
	M6
	III
	Раствора средства за квашење

	3082
	Децилакрилат
	 
	9
	M6
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење 

и

 смеша угљоводоника

	3082
	Диизобитилфталат
	 
	9
	M6
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење 

и

 смеша угљоводоника

	3082
	Ди-n-бутилфталат
	 
	9
	M6
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење 

и

 смеша угљоводоника


	UN број
	Званичан назив материје
или технички назив


3.1.2
	Опис




3.1.2
	Класа




2.2
	Класификациони кôд  2.2
	Амбалажна група


2.1.1.3
	Стандардна течност

	(1)
	(2a)
	(2b)
	(3a)
	(3b)
	(4)
	(5)

	3082
	Угљоводоници
	течна, тачка паљења изнад 60 °C, опасна по животну средину
	9
	M6
	III
	Правило за заједничке називе

	3082
	Изолдецилдифенил-

фосфат
	 
	9
	M6
	III
	Раствор средства за квашење

	3082
	Метилнафтален
	смеша изомера, течне
	9
	M6
	III
	Смеша угљоводоника

	3082
	Триарил фосфат
	н.д.н.
	9
	M6
	III
	Раствор средства за квашење

	3082
	Трикрезил фосфат
	са највише 3% ортоизомера
	9
	M6
	III
	Раствор средства за квашење

	3082
	Триксиленил фосфат
	 
	9
	M6
	III
	Раствор средства за квашење

	3082
	Цинк алкил дитиофосфат
	C3-C14
	9
	M6
	III
	Раствор средства за квашење

	3082
	Цинк арил дитиофосфат
	C7-C16
	9
	M6
	III
	Раствор средства за квашење

	3082
	Материја опасна по животну средину, течна, н.д.н. 
	 
	9
	M6
	III
	Правило за заједничке називе

	3099
	Оксидациона течност, отровна, н.д.н.
	 
	5.1
	OT1
	I/II/III
	Правило за заједничке називе

	3101 3103 3105 3107 3109 3111 3113 3115 3117 3119
	Органски пероксид, типа B, C, D, Е или F, течан или 
органиски пероксид, типа B, C, D, Е или F, течан, SA контролисанoм температуром
	 
	5.2
	P1
	 
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење и смеша угљоводоника 
и 
азотна киселина(**)

	(**)  За UN бројеве 3101, 3103, 3105, 3107, 3109, 3111, 3113, 3115, 3117, 3119 (terc-бутил хидропероксид са више од 40 % садржаја пероксида као и пероксисирћетне киселине су изузете): 

Сви органски пероксиди у технички чистом облику и у раствору у растварачу, који обзиром на њихову компатибилност су покривени у овом списку стандардном течношћу  "смеша угљоводоника". Компатибилност уређаја за проветравање и заптивки са органским преоксидима може се доказати и независно од испитивања врсте конструкције, путем лабораторијских испитивања са азотном киселином. 

Органски пероксиди UN  бројева 3111, 3113, 3115, 3117 и 3119 нису дозвољени за транспорт у железничком саобраћају.

	3145
	Бутилфенол
	течан, Н.Д.Н.
	8
	C3
	I/II/III
	Сирћетна киселина

	3145
	Алкилфеноли, течни, 
н.д.н.
	укљичујући C2 до C12 хомологни
	8
	C3
	I/II/III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	3149
	Водоникпероксид и персирћетна киселина, смеша стабилизована
	са UN 2790 сирћетном киселином, UN 2796 сумпорна киселина и/или UN 1805 фосфорна киселина, са водом и највише 5% пероксисирћетне киселине
	5.1
	OC1
	II
	Раствор средстваза квашење 

и 

азотна киселина


	UN број
	Званичан назив материје
или технички назив


3.1.2
	Опис




3.1.2
	Класа




2.2
	Класификациони кôд   2.2
	Амбалажна група


2.1.1.3
	Стандардна течност

	(1)
	(2a)
	(2b)
	(3a)
	(3b)
	(4)
	(5)

	3210
	Хлорати, неоргански , водени раствори, н.д.н. 
	 
	5.1
	O1
	II/III
	Вода

	3211
	Перхлорати неоргански , водени раствори,н.д.н. 
	 
	5.1
	O1
	II/III
	Вода

	3213
	Бромати, неоргански , водени раствори,н.д.н. 
	 
	5.1
	O1
	II/III
	Вода

	3214
	Перманганати, неоргански , водени раствори,н.д.н. 
	 
	5.1
	O1
	II
	Вода

	3216
	Персулфати, неоргански,водени раствори, н.д.н. 
	 
	5.1
	O1
	III
	Раствор средстваза квашење

	3218
	Хитрати, неоргански, водени раствори, н.д.н 
	 
	5.1
	O1
	II/III
	Вода

	3219
	нитрити, неоргански , водени раствори, н.д.н. 
	 
	5.1
	O1
	II/III
	Вода

	3264
	Бакар(II)-хлорид 
	водени раствор, благо корозивна
	8
	C1
	III
	Вода

	3264
	Хидроксиламинсулфат
	25% водени раствор
	8
	C1
	III
	Вода

	3264
	Фосфорна киселина
	водени раствор
	8
	C1
	III
	Вода

	3264
	Нагризајућа кисела неорганска  течност, н.д.м.н 
	тачка паљења изнад 60 °C
	8
	C1
	I/II/III
	Правило за заједничке називе; се не може применити на смеше које садрже компоненте са следећим UN бројевима: 1830, 1832, 1906 и 2308

	3265
	Метилокси сирћетна киселина
	 
	8
	C3
	I
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	3265
	Анхидрид алилћилибарне киселине


	 
	8
	C3
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	3265
	Дитиолгликона киселина
	 
	8
	C3
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	3265
	Бутилфосфат
	смеша моно- и ди-бутилфосфата
	8
	C3
	III
	Раствор средства за квашење

	3265
	Каприлна киселина
	 
	8
	C3
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење


	UN број
	Званичан назив материје
или технички назив


3.1.2
	Опис




3.1.2
	Класа




2.2
	Класификациони кôд   2.2
	Амбалажна група


2.1.1.3
	Стандардна течност

	(1)
	(2a)
	(2b)
	(3a)
	(3b)
	(4)
	(5)

	3265
	Изовалеријанска киселина
	 
	8
	C3
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	3265
	Паларгонска киселина
	 
	8
	C3
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	3265
	Пиро грожђана киселина


	 
	8
	C3
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	3265
	Валеријанска киселина
	 
	8
	C3
	III
	Сирћетна киселина

	3265
	Нагризајућа кисела органска  течност, н.д.м.н 
	тачка паљења изнад 

60 °C
	8
	C3
	I/II/III
	Правило за заједничке називе

	3266
	Натријумхидросулфид
	водени раствор
	8
	C5
	II
	Сирћетна киселина

	3266
	Натријумсулфид
	водени раствор, благо корозиван
	8
	C5
	III
	Сирћетна киселина

	3266
	Нагризајућа базна неорганска  течност, н.д.м.н 
	тачка паљења изнад 

60 °C
	8
	C5
	I/II/III
	Правило за заједничке називе

	3267
	2-2’-(Бутилимино)-Бизетанол
	 
	8
	C7
	II
	Смеша угљоводоника 

и

 Раствор средства за квашење

	3267
	Нагризајућа базна органска  течност, н.д.м.н 
	тачка паљења изнад 

60 °C
	8
	C7
	I/II/III
	Правило за заједничке називе

	3271
	Етилен гликол монобутиетар
	тачка паљења на 60 °C
	3
	F1
	III
	Сирћетна киселина

	3271
	Етри, н.д.н.
	 
	3
	F1
	II/III
	Правило за заједничке називе

	3272
	Акрилска киселина-tert-бутиестер
	 
	3
	F1
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	3272
	Изобутилпропионат
	тачка паљења испод 

23 °C
	3
	F1
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	3272
	Метилвалерат
	 
	3
	F1
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	3272
	Триметилортоформијат
	 
	3
	F1
	II
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење


	UN број
	Званичан назив материје
или технички назив


3.1.2
	Опис




3.1.2
	Класа




2.2
	Класификациони кôд   2.2
	Амбалажна група


2.1.1.3
	Стандардна течност

	(1)
	(2a)
	(2b)
	(3a)
	(3b)
	(4)
	(5)

	3272
	Етилвалерат
	 
	3
	F1
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	3272
	Изибутилизовалерат
	 
	3
	F1
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	3272
	n-Амилпропионат
	 
	3
	F1
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	3272
	n-Бутилбутират
	 
	3
	F1
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	3272
	Метил лактат
	 
	3
	F1
	III
	n-Бутилацетати/     
n-бутилацетатом засићен раствор средства за квашење

	3272
	Естри, н.д.н.
	 
	3
	F1
	II/III
	Правило за заједничке називе

	3287
	Натријумнитрит
	40% водени раствор
	6.1
	T4
	III
	Вода

	3287
	Oтровна неорганска течност,  н.д.н. 
	 
	6.1
	T4
	I/II/III
	Правило за заједничке називе

	3291
	Клинички отпад, без техничких података, н.д.н.
	течан
	6.2
	I3
	II
	Вода

	3293
	Хидразин, водени раствор 
	са највише 37% хидразина
	6.1
	T4
	III
	Вода

	3295
	Хептен
	н.д.н.
	3
	F1
	II
	Смеша угљоводоника

	3295
	Нонан
	тачка паљења испод  

23 °C
	3
	F1
	II
	Смеша угљоводоника

	3295
	Декан
	н.д.н.
	3
	F1
	III
	Смеша угљоводоника

	3295
	1,2,3-Триметилбензен
	 
	3
	F1
	III
	Смеша угљоводоника

	3295
	Угљоводоници, течни, 
н.д.н
	 
	3
	F1
	I/II/III
	Правило за заједничке називе

	3405
	Баријумхлорат, раствор  
	водени раствор
	5.1
	OT1
	II/III
	Вода

	3406
	Баријумперхлорат, раствор  
	водени раствор
	5.1
	OT1
	II/III
	Вода

	3408
	Оловоперхлорат, раствор 
	водени раствор
	5.1
	OT1
	II/III
	Вода

	3413
	Калијумцијанид, раствор 
	водени раствор
	6.1
	T4
	I/II/III
	Вода

	3414
	Натријумцијанид, раствор 
	водени раствор
	6.1
	T4
	I/II/III
	Вода

	3415
	Натријумфлуорид, раствор 
	водени раствор
	6.1
	T4
	III
	Вода

	3422
	Калијумфлуорид, раствор 
	водени раствор
	6.1
	T4
	III
	Вода


	4.1.2
	Додатне опште одредбе за употребу IBC амбалаже

	4.1.2.1.
	Ако се IBC амбалажа користи за транспорт течних материја са тачком паљења од највише 60 °C (затворена посуда за топљење) или прашкастих метарија које су склоне експлозији праха, потребно је предузети мере за спречавање опасног електростатичког пражњења.

	4.1.2.2
	Сви метални IBC, сви крути пластични IBC и сви комбиновани IBC, морају бити прегледани и испитани у складу са 6.5.4.4 или 6.5.4.5.

(a) пре прве употребе;

(b) након тога, према потреби, у интервалима не дужим од две ипо или пет година;

(c) након поправке или прераде, пре поновног коришћења за транспорт;

IBC амбалажа се не сме пунити или предавати на транспорт након истека рока за поновни преглед или испитивање. Међутим, IBC амбалажа, која ја била напуњена пре истека рока последњег периодичног испитивања или прегледа, може се транспортовати у периоду од највише три месеца након истека датума последњег периодичног испитивања или прегледа. Осим тога, IBC амбалажа се може транспортовати након истека датума последњег периодичног испитивања или  прегледа: 

(a) након пражњења, али пре чишћења у сврху извршавања испитивања или прегледа које се захтева пре поновног пуњења, и
(b) уколико надлежни орган није другачије предвидео, за период од највише шест месеци након истека датума последњег периодичног испитивања или прегледа, да би се омогућио повратак опасног терета или остатка ради прописног збрињавања или рециклаже.
Напомена: За податке у транспортном документу види 5.4.1.1.11.

	4.1.2.3
	IBC амбалажа типа 31HZ2 мора бити напуњено најмање до 80% запремине спољног омотача.

	4.1.2.4
	Изузев за редовно одржавање металног, крутог пластичног, комбинованог, флексибилног IBC, које обавља власник IBC, и чија држава и назив или ауторизовани знак, су трајно означени (утиснути) на IBC, служба која обавља редовно одржавање IBC, мора на њему, у близини знака произвођача типа конструкције UN, да постави следеће трајне ознаке:

(a) државу у којој је обављено редовно одржавање; и
(b) назив или ауторизовани знак службе, којa је обавилa редовно одржавање.

	4.1.3
	Опште одредбе које се односе на упутства за паковање

	4.1.3.1
	Упутства за паковање која важе за опасан терет Класе 1 до 9 наведена су у одељку 4.1.4. Она су подељена у три пододељка у зависности од врсте амбалаже за коју важе:

Пододељак 4.1.4.1

за амбалажу,изузев IBC амбалаже и велике амбалаже; ова упутства за паковање су означена алфанумеричким кôдом, који почиње словом "Р" или  за амбалажу која је специфична за RID  и ADR словом "R";

Пододељак 4.1.4.2

за IBC амбалажу; ова упутства за паковање означена су алфанумеричким кôдом који почиње словима " IBC " 

Пододељак 4.1.4.3

за велику амбалажу; ова упутства за паковање су означена алфанумеричком кôдом, који почиње словима „LP".

У принципу, у упутствима за паковање се наводи, да сe опште одредбе из  одељака 4.1.1, 4.1.2 или 4.1.3, ако су одговарајући (прикладни), морају применити. Упутства за паковање могу, у зависности од случаја, да захтевају усклађеност са посебним одредбама одељака 4.1.5, 4.1.6, 4.1.7, 4.1.8 или 4.1.9. У упутствима за паковање за одређене материје или предмете могу бити наведени и посебне одредбе за паковање. Они се такође означавају алфанумеричким кôдом који се састоји од следећих слова:
"PP"

за амбалажу, изузев IBC амбалаже и велике амбалаже, или "RR", ако се ради о посебним одредбама за RID и ADR;
"B"
за IBC амбалажу или ,,BB" ако се ради о посебним одредбама за RID и ADR;
"L"

за велику амбалажу.

Уколико није другачије наведено, свака амбалажа мора одговарати примењивим захтевима Дела 6. У прин​ципу, упутства за паковање не садрже податке о компатибилности, због чега корисник не сме одабрати амбалажу, без провере, да ли је материја компатибилна са изабраним материјалом амбалаже (нпр. стаклене посуде су неодговарајуће за већину флуорида). Ако су у упутствима за паковање дозвољене посуде од стакла, такође је дозвољена и амбалажа од порцелана и керамике.

	4.1.3.2
	Колона (8) Табеле А у Поглављу 3.2 садржи за сваки предмет или материју упутство(а) за пако​вање, које се мора применити. У колонама (9а) и (9б) наведене су посебне одредбе примењиве за паковање појединачних материја и предмета и посебне одредбе о заједничком паковању (види одељак 4.1.10). 

	4.1.3.3
	У сваком упутству за паковање, у зависности од случаја,  је наведена дозвољена појединачна и мешовита амбалажа. За мешовиту амбалажу наведена је дозвољена спољна амбалажа, унутрашња амбалажа, а по потреби и дозвољена највећа количина за сваку унутрашњу или спољну амбалажу. Највећа нето маса и највећа запремина дефинисани су у одељку 1.2.1.

	4.1.3.4
	Следећа амбалажа се не сме користити, ако терет који се транспортује, може у току транспорта да се претвори у течност:

Амбалажа:

Бурад:

1D и 1G
Сандуци:

4A, 4B, 4C1 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1 и 4H2
Вреће:

5L1, 5L2, 5L3, 5H1, 5H2, 5H3, 5H4, 5M1 и 5M2
Комбинована амбалажа:

6HC, 6HD2, 6HG1, 6HG2, 6HD1, 6PC, 6PD1, 6PD2, 6PG1, 6PG2 и 6PH1

Bелика амбалажа:

Флексибилна пластична амбалажа:

51H (спољна амбалажа)

IBC амбалажа
За материје амбалажне групе I:

сви типови IBC амбалаже 
За материје амбалажне групе II или III:

IBC од дрвета:
11C, 11D и 11F
IBC од картона:
11G
флексибилни IBC:

13H1, 13H2, 13H3, 13H4, 13H5, 13L1, 13L2, 13L3, 13L4, 13M1 и 13M2
комбиновани IBC:

11HZ2 и 21HZ2
У сврху овог пододељка, материје и смеше материја, које имају тачку топљења од највише 45 °C, треба сматрати као чврсте материје, које се у току транспорта могу претворити у течност.

	4.1.3.5
	Ако упутства за паковање у овом поглављу дозвољавају употребу неке посебне врсте амбалаже (нпр. 4G одн. 1А2), амбалажa којa носи исти идентификациони кôд након чега следи слово "V", "U" или "W" означени у складу са захтевима Дела 6 (нпр. 4GV, 4GU или 4GW; одн. 1А2V, 1А2U или 1А2W) могу се такође користити под истим условима и уз иста ограничења, која се примењују према одговарајућем упутству за паковање, за употребу те врсте амбалаже. На пример, мешовита амбалажа означена кôдом амбалаже "4GV" може се користити увек када је мешовита амбалажа означена кôдом "4G" одобрена, под условом, да су испуњени захтеви важећег упутства за паковање који важе за врсту унутрашње амбалаже и количинска ограничења.

	4.1.3.6
	Посуде под притиском за течне и чврсте материје

	4.1.3.6.1
	Уколико у ADR није другачије наведено, посуде под притиском које одговарају:

(a) примењивим захтевима Поглавља 6.2 или

(b) домаћим или међународним стандардима за конструкцију, израду, испитивање, производњу и преглед, које примењује држава у којој је посуда под притиском произведена, под условом да су испуњени одредбе у 4.1.3.6 и ако су металне боце, велике боце, бурад под притиском и свежњеве боца, израђени тако, да је минимални коефицијент разарања (притисак при којем настаје прслина или лом подељен са испитним притиском) износи:

(i) 1,50 за посуде под притиском које се могу допуњавати;

(ii) 2,00 за посуде под притиском, које се не могу допуњавати;

су одобрене за транспорт свих течних и чврстих материја, са изузетком експлозива, термички нестабилних материја, органских пероксида, самореагујућих материја, материја код којих се услед хемијске реакције може развити значајан притисак, и радиоактивних материја (уколико је дозвољено у одељку 4.1.9).

Овај пододељак се не примењује за материје поменуте у 4.1.4.1, упутство за паковање Р200, табела 3 и у 4.1.4.4.

	4.1.3.6.2
	Сваки тип конструкције посуда под притиском мора бити одобрен од  надлежног органа земље произвођача или као што је наведено у Поглављу 6.2.

	4.1.3.6.3
	Уколико није другачије наведено, морају се употребљавати посуде под притиском које имају најмањи испитни притисак од 0,6 МPa.

	4.1.3.6.4
	Уколико није другачије наведено, посуде под притиском могу бити опремљене уређајем за растерећење притиска за случај нужде, који је конструисан тако да би се избегло разарање у случају препуњавања или пожара.

Вентили за посуде под притиском морају бити конструисани и израђени на начин, да се подразумева да су стању да  одолевају оштећењима без ослобађања садржаја, или морају методама које су наведене у 4.1.6.8 (а) до (f) да буду заштићени од оштећења, које би могло водити до ненамерног ослобађања садржаја посуде под притиском.

	4.1.3.6.5
	Ниво пуњења не сме да прекорачи 95% запремине посуде под притиском на 50 °C. Неопходно је оставити довољно слободног непопуњеног простора, да би се обезбедило да посуда под притиском на температури од 55 °C није потпуно напуњена течношћу. 

	4.1.3.6.6
	Уколико није другачије наведено, посуде под притиском подлежу периодичним прегледима  и испитивањима сваких пет година. Периодично испитивање мора да обухвати спољни преглед, унутрашњи преглед или алтернативну методу која је одобрена од  надлежног органа, укључујући проверу делова прибора (нпр. заптивеност вентила, вентила за растерећење притиска за случај нужде или топљивог осигурача). Посуде под притиском се не смеју пунити након истека рока који је одређен за периодични преглед и испитивање, али се могу транспортовати након истека овог рока. Поправке посуде под притиском морају одговарати захтевима у 4.1.6.11.

	4.1.3.6.7
	Пре пуњења, пакер терета мора да спроведе контролу посуде под притиском и да утврди да је посуда под притиском дозвољена за материју која је намењена за транспорт и да су испуњени захтеви ADR. Након пуњења вентили за затварање морају бити затворени и остати затворени током транспорта. Пошиљалац мора проверити, да затварачи и уређаји не пропуштају.

	4.1.3.6.8
	Посуде под притиском које се могу поново пунити, не смеју се пунити материјом која се разликује од претходно садржане материје, изузев ако су спроведене потребне мере за промену употребе. 

	4.1.3.6.9
	Обележавање посуда под притиском за течне и чврсте материје према 4.1.3.6 (које не одговарају захтевима Поглавља 6.2) мора се спровести у складу са захтевима надлежног органа земље произвођача.

	4.1.3.7
	Амбалажа или IBC амбалажа, који нису изричито дозвољени према примењивом упутству за паковање, не смеју се користити за транспорт материје или предмета, изузев ако између Уговорних Страна ADR није посебно договорено привремено одступање од ових прописа према 1.5.1. 

	4.1.3.8
	Неупаковани предмети са изузетком предмета Класе 1

	4.1.3.8.1
	Ако се велики и робустни предмети не могу паковати према захтевима Поглавља 6.1 или 6.6, али се морају транспортовати празни, неочишћени и неупаковани, надлежни орган земље порекла
 може да дозволи такав транспорт. При томе надлежни орган мора имати у виду да:

(a) Велики и робусни предмети морају бити довољно отпорни, да би издржали ударе и оптерећења, до којих може доћи под нормалним транспортним условима, укључујући претовар између транспортних средстава, и транспортних средстава и складишта, као и свако скидање са палете ради накнадног ручног или механичког руковања;
(b) Сви затварачи и отвори морају да буду тако затворени, да би се под нормалним транспортним условима спречио сваки губитак садржаја услед вибрација, промене температуре, влажности или притиска (на пример, изазвано висинским променама). На спољној страни великих и робусних предмета не смеју се налазити никакви опасни остаци.
(c) Делови великих и робусних предмета, који су у непосредном додиру са опасним теретом:
(i) не смеју бити угрожени или у знатној мери ослабљени опасним теретом; и

(ii) не смеју изазвати никакаво опасно дејство, нпр. каталитичку реакцију или реакцију са опасним теретом;
(d) Велики и робусни предмети, који садрже течне материје, морају бити тако слагани и обезбеђени, да је спречено истицање садржаја или трајна деформација предмета у току транспорта;
(e) Они морају бити тако причвршћени на клизна постоља, у оквире од летви или на друга средства за руковање, или на транспортној јединици или у контејнеру, да се под нормалним транспортним условима не могу померати.

	4.1.3.8.2
	Неупаковани предмети, који су одобрени од надлежног органа у складу са одредбама у 4.1.3.8.1, подлежу процедурама за отпрему у Делу 5. Осим тога, пошиљалац таквих предмета  мора утврдити, да је копија такве дозволе приложена транспортном документу.

Напомена: 
Велики и робустан предмет може бити флексибилни резервоар за погонско гориво, војна опрема, машина или опрема, који/која садрже(и) опасан терет преко ограничених количина према 3.4.6.

	4.1.4
	Списак упутстава за паковање

Напомена: Иако се у следећим упутствима за паковање користи исти систем обележавања бројевима (нумерација) као у кôду IMDG и у Модел прописима UN, ипак треба имати у виду неке одступајуће посебности у случају ADR прописа.


	4.1.4.1
	Упутства за употребу амбалаже (изузев IBC амбалаже и велике амбалаже)


	Р 001
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ (ТЕЧНЕ МАТЕРИЈЕ)
	Р 001

	Следећа амблажа је дозвољена ако су испуњени општи прописи Поглавља 4.1.1 и 4.1.3:

	Мешовита амбалажа
	Највећа запремина/нето маса (види 4.1.3.3)

	Унутрашња амбалажа
	Спољна амбалажа
	Амбалажна група I
	Амбалажна група II
	Амбалажна група III

	стакло
	10 l
	Бурад од
	
	
	

	пластика
	30 l
	
	челика (1А2)
	250 kg
	400 kg
	400 kg

	метал
	40 l
	
	алуминијума (1B2)
	250 kg
	400 kg
	400 kg

	
	
	
	другог метала осим челика или 
алуминијума (1N2)
	250 kg
	400 kg
	400 kg

	
	
	
	пластике (1H2)
	250 kg
	400 kg
	400 kg

	
	
	
	шпер плоче (1D)
	150 kg
	400 kg
	400 kg

	
	
	
	картона (1G)
	75 kg
	400 kg
	400 kg

	
	
	Сандуци од
	
	
	

	
	
	
	челика (4A)
	250 kg
	400 kg
	400 kg

	
	
	
	алуминијума (4B)
	250 kg
	400 kg
	400 kg

	
	
	
	природног дрвета (4C1, 4C2)
	150 kg
	400 kg
	400 kg

	
	
	
	шпер плоче (4D)
	150 kg
	400 kg
	400 kg

	
	
	
	MDF- медијапан плоче (4F)
	75 kg
	400 kg
	400 kg

	
	
	
	картона (4G)
	75 kg
	400 kg
	400 kg

	
	
	
	пенасте пластике (4H1)
	60 kg
	60 kg
	60 kg

	
	
	
	круте пластике (4H2)
	150 kg
	400 kg
	400 kg

	
	
	Канистри од
	
	
	

	
	
	
	челика (3A2)
	120 kg
	120 kg
	120 kg

	
	
	
	алуминијума (3B2)
	120 kg
	120 kg
	120 kg

	
	
	
	пластике (3H2)
	120 kg
	120 kg
	120 kg

	Појединачна амбалажа

	Бурад од
	
	
	

	
	челика, са неодстрањивим поклопцем (1А1)
	250 l
	450 l
	450 l

	
	челика, са  одстрањивим  поклопцем (1А2)
	250 l(a)
	450 l
	450 l


	
	алуминијума, са  неодстрањивим  поклопцем (1B1)
	250 l
	450 l
	450 l

	
	алуминијума, са  одстрањивим  поклопцем (1B2)
	250 l(a)
	450 l
	450 l

	
	другог метала осим челика или алуминијума са 
 неодстрањивим  поклопцем (1N1)
	250 l
	450 l
	450 l

	
	другог метала осим челика или алуминијума са 
 неодстрањивим  поклопцем (1N2)
	250 l(a)
	450 l
	450 l

	
	пластике, са  неодстрањивим  поклопцем (1H1)
	250 l
	450 l
	450 l

	
	пластике, са  одстрањивим  поклопцем (1H2)
	250 l(a)
	450 l
	450 l

	Канистри од
	
	
	

	
	челика, са  неодстрањивим  поклопцем (3А1) 
	60 l
	60 l
	60 l

	
	Челика, са  одстрањивим  поклопцем (3А2)
	60 l(a)
	60 l
	60 l

	
	Алуминијума, са  неодстрањивим  поклопцем (3B1) 
	60 l
	60 l
	60 l

	
	Алуминијума, са  одстрањивим  поклопцем (3B2) 
	60 l(a)
	60 l
	60 l

	
	Пластике, са  неодстрањивим  поклопцем (3H1)
	60 l
	60 l
	60 l

	
	од пластике, са  одстрањивим  поклопцем (3H2)
	60 l(a)
	60 l
	60 l

	а   Једино су дозвољене материје са вискозитетом већим од 2680 mm2/s.


	Појединачна амбалажа (наставак)
	
	
	

	Комбинована амбалажа
	
	
	

	пластична посуда у бурету од челика или алуминијума,  (6HA1, 6HB1)
	250 l
	250 l
	250 l

	пластична посуда у бурету од картона, пластике или шперплоче (6HG1, 6HH1, 6HD1)
	120 l
	250 l
	250 l

	пластична посуда у сандуку од летви или сандуку од челика или алуминијума или пластична посуда у сандуку од  дрвета, шпер плоче, картона или круте пластике (6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2 или 6HH2)
	60 l
	60 l
	60 l

	стаклена посуда у бурету од челика, алуминијума, картона, шперплоче, круте пластике или пенасте пластике (6PA1, 6PB1, 6PG1, 6PD1, 6PH1 или 6PH2) или у сандуку од летви или сандуку од челика или алуминијума, или у сандуку од природног дрвета или картона, или у плетеној корпи од прућа (6PA2, 6PB2, 6PC, 6PG2 или 6PD2)
	60 l
	60 l
	60 l

	Посуде под притиском, под условом да испуњавају опште прописе у 4.1.3.6.

	Додатни пропис

За материје Класе 3, амбалажне групе III, које ослобађају малу количину угљендиоксида и азота, амбалажа мора бити опремљена уређајем за проветравање.

	Посебни прописи за паковање

	PP 1
	За UN бројеве 1133, 1210, 1263 и 1866, материје амбалажних група II и III, могу се транспортовати у количинама од највише 5 литара по амбалажи од метала или пластике, која не мора да буде подвргнута испитивањима према Поглављу 6.1, под условом, да се транспортују: 

(a) као палетизованe пошиљке, у решеткастим бокс палетама или у товарним јединицама, нпр. у појединачној амбалажи, којa је смештена или слагана на палети, и на њу причвршћена каишима, растегљивом или стезућом фолијом или другим погодним средством; 

(b) као унутрашња амбалажа мешовите амбалаже са највећом нето масом од 40 kg.

	PP 2
	За UN бројеве 3065, могу се користити дрвена бурад са највећом запремином од 250 литара, која не испуњавају прописе Поглавља 6.1.

	PP 4
	За UN број 1774, амбалажа мора да одговара нивоу испитивања за групу паковања II.

	PP 5
	За UN број 1204, амбалажа мора бити тако израђена, да не може доћи до експлозије услед повећања унутрашњег притиска. Боце и велике боце и посуде под притиском, не смеју се користити за ове материје.

	PP 6
	За UN бројеве 1851 и 3248, највећа нето количина по комаду за отпрему може износити 5 I.

	PP 10
	За UN број 1791, амбалажне групе II, амбалажа мора бити опремљена уређајем за проветравање.

	PP 31
	За UN број 1131, амбалажа мора бити херметички затворена.

	PP 33
	За UN број 1308, амбалажне групе I и II, дозвољена је самo мешовита амбалажа са највећом укупном масом од 75 kg.

	РР 81
	За UN број 1790 са више од 60% али не више од 85% флуороводоника и UN број 2031 са више од 55% азотне киселине, дозвољени период коришћења буради и канистера од пластике, који се користе као појединачна амбалажа, износи две године од датума производње.

	Посебан пропис за амбалажу специфичан за RID и ADR

	RR 2
	За UN број 1261, није дозвољена амбалажа са одстрањивим  поклопцем.


	Р 002
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ (ЧВРСТЕ МАТЕРИЈЕ)
	Р 002

	Следећа амбалажа је дозвољена уколико испуњава опште прописе у 4.1.1. и 4.1.3:

	Мешовита амбалажа
	Највећа нето маса (види 4.1.3.3)

	Унутрашња амбалажа
	Спољна амбалажа
	Амбалажна група I
	Амбалажна група II
	Амбалажна група III

	стакло
	10 kg
	Бурад од
	
	
	

	пластика(а)
	50 kg
	
	челика (1А2)
	400 kg
	400 kg
	400 kg

	метал
	50 kg
	
	алуминијума (1B2)
	400 kg
	400 kg
	400 kg

	папир(а),(б),(в)
картон(а),(б),(в)
	50 kg

50 kg
	
	другог метала осим челика или 
алуминијума (1N2)
	400 kg
	400 kg
	400 kg

	(a) Ова унутрашња амбалажа не сме да пропушта  прашину.

(б) Ова унутрашња амбалажа се не може користити ако се материје, које се морају транспорто-вати, могу током транспорта постати течне (види 4.1.3.4)

(в) Ова унутрашња амбалажа се не може користити за материје амбалажне групе I
	
	пластике (1H2)
	400 kg
	400 kg
	400 kg

	
	
	шпер плоче (1D)
	400 kg
	400 kg
	400 kg

	
	
	картона (1G)
	400 kg
	400 kg
	400 kg

	
	Сандуци од
	
	
	

	
	
	челика (4A)
	400 kg
	400 kg
	400 kg

	
	
	алуминијума (4B)
	400 kg
	400 kg
	400 kg

	
	
	природног дрвета (4C1)
	250 kg
	400 kg
	400 kg

	
	
	природног дрвета са страница-
ма које не пропуштају 
прашину (4С2)
	250 kg
	400 kg
	400 kg

	
	
	шпер плоче (4D )
	250 kg
	400 kg
	400 kg

	
	
	MDF- медијапан плоче (4F)
	125 kg
	400 kg
	400 kg

	
	
	картона (4G)
	125 kg
	400 kg
	400 kg

	
	
	пенасте пластике (4H1)
	60 kg
	60 kg
	60 kg

	
	
	круте пластике (4H2)
	250 kg
	400 kg
	400 kg

	
	Канистри од
	
	
	

	
	
	челика (3A2)
	120 kg
	120 kg
	120 kg

	
	
	алуминијума (3B2)
	120 kg
	120 kg
	120 kg

	
	
	пластике (3H2)
	120 kg
	120 kg
	120 kg

	Појединачна амбалажа

	Бурад од
	
	
	

	
	челика (1А1 или 1А2(г))
	400 kg
	400 kg
	400 kg

	
	алуминијума (1B1 или 1B2(г))
	400 kg
	400 kg
	400 kg

	
	другог метала осим челика или алуминијума са 
 неодстрањивим  поклопцем (1N1 или 1N2(г))
	400 kg
	400 kg
	400 kg

	
	пластике (1H1 или 1H2(г))
	400 kg
	400 kg
	400 kg

	
	картона (1G(д))
	400 kg
	400 kg
	400 kg

	
	шпер плоче (1D(д))
	400 kg
	400 kg
	400 kg

	Канистри од
	
	
	

	
	челика (3А1 или 3А2(г))) 
	120 kg
	120 kg
	120 kg

	
	алуминијума (3B1 или 3B2(г)))
	120 kg
	120 kg
	120 kg

	
	пластике (3H1 или 3H2(г))
	120 kg
	120 kg
	120 kg

	Сандуци од
	
	
	

	
	челика (4A)(д)
	није дозвољено
	400 kg
	400 kg

	
	алуминијума (4B)(д)
	није дозвољено
	400 kg
	400 kg

	
	природног дрвета (4C1)(д)
	није дозвољено
	400 kg
	400 kg

	
	шпер плоче (4D )(д)
	није дозвољено
	400 kg
	400 kg

	
	MDF- медијапан плоче (4F)(д)
	није дозвољено
	400 kg
	400 kg

	
	природног дрвета са страницама које не пропуштају 
прашину (4С2)(д)
	није дозвољено
	400 kg
	400 kg

	
	картона (4G)(д)
	није дозвољено
	400 kg
	400 kg

	
	круте пластике (4H2)(д)
	није дозвољено
	400 kg
	400 kg

	Вреће
	
	
	

	
	Вреће (5H3, 5H4, 5L3, 5M2) (д)
	није дозвољено
	50 kg
	50 kg

	(г) Ова амбалажа се не сме користити за материје амбалажне групе I, које могу постати течне у току транспорта (види 4.1.3.4).

(д) Ова амбалажа се не сме користити, ако материје које се транспортују, могу постати течне у току транспорта (види 4.1.3.4). 


	Појединачна амбалажа (наставак)
	
	
	

	Комбинована амбалажа
	
	
	

	пластична посуда у бурету од челика или алуминијума, шпер плоче, картона или пластике (6HA1, 6HB1, 6HG1(д), 6HD1(д) или 6HH1)
	400 kg
	400 kg
	400 kg

	пластична посуда у сандуку од летви или сандуку од челика или алуминијума, у сандуку од дрвета, шпер плоче, картона или круте пластике (6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2(д), 6HG2(д)  или 6HH2)
	75 kg
	75 kg
	75 kg

	стаклена посуда у бурету од челика, алуминијума,  шпер плоче или картона (6PA1, 6PB1, 6PD1(д) или 6PG1(д)) или у сандуку од летви или сандуку од челика или алуминијума, или у сандуку од дрвета или картона, или у плетеној корпи од прућа (6PA2, 6PB2, 6PC, 6PG2(д)  или 6PD2(д)) или у амбалажи од чврсте пластике или пенасте пластике (6PH2 или 6PH1(д))
	75 kg
	75 kg
	75 kg

	(д) 
Ова амбалажа се не сме користити ако материје, које се транспортују, могу постати течне у току транспорта (види 4.1.3.4).

	Посуде под притиском, под условом да испуњавају опште прописе у 4.1.3.6.

	Посебни прописи за паковање

	РР 6 
	За UN број 3249, највећа нето маса  по комаду за отпрему може да износи 5 kg.

	РР 7
	UN  број 2000 целулоид може да се транспортује неупакован на палети, увијен у фолију од пластике и обезбеђен одговарајућим средствима, као што су челичне траке, као комплетан товар у затвореним возилима или у затвореним контејнерима. Укупна маса сваке палете не сме да прекорачи 1.000  kg.

	РР 8
	За UN број 2002 амбалажа мора бити тако израђена, да не може доћи до експлозије услед раста унутрашњег при​тиска. Боце, велике боце и посуде под притиском се не смеју користити за ове материје.

	РР 9
	За  UN бројеве 3175, 3243 и 3244 амбалажа мора одговарати типу конструкције, који је издржао испитивање заптивености на нивоу, који одговара за групу амбалаже II. За  UN број 3175, испитивање заптивености се не захтева, ако су течне материје у потпуности апсорбоване у чврсту материју и садржане у заптивеним врећама. 

	РР 11
	За UN број 1309 амбалажне групе III и UN број 1362 дозвољене су вреће 5H1, 5L1 и 5М1, ако су препаковане у вреће од пластике или увијене растегљивом и стежућом фолијом на палети.

	РР 12
	За UN бројеве 1361, 2213 и 3077 дозвољене су вреће 5H1, 5L1 и 5М1, ако се транспортују у затвореним возилима или затвореним контејнерима.

	РР 13
	За предмете класификоване под UN бројем 2870, дозвољена је само мешовита амбалажа, која испуњава ниво испитивања за групу амбалаже I.

	РР 14
	За UN бројеве 2211, 2698 и 3314, амбалажа  не мора да издржи поступак испитивања према Поглављу 6.1.

	РР 15
	За UN бројеве 1324 и 2623, амбалажа мора да испуњава ниво испитивања за групу амбалаже III.

	РР 20
	За UN број 2217, може се употребљавати свака посуда заптивена за прашину и неподерива.

	РР 30
	За UN број 2471, ниje дозвољена унутрашња амбалажа од папира или картона.

	РР 34
	За UN број 2969 семе рицинуса (цела зрна) дозвољене су вреће 5H1, 5L1 и 5М1.

	РР 37
	За UN бројеве 2590 и 2212, дозвољене су вреће 5М1. Све врсте вреће се морају транспортовати у затвореним возилима или контејнерима или затворене у крутој сабирној амбалажи. 

	РР 38
	За UN број 1309, амбалажне групе II дозвољене су вреће само у затвореним возилима или затвореним контејнерима.

	РР 84
	За UN број 1057, потребно је користити круту спољну амбалажу, која одговара нивоу испитивања за амбалажну групу II. Амбалажа мора бити конструисана, произведена и подешена,  да спречава померање, ненамерно паљење (активирање) уређаја или ненамерно ослобађање запаљивих гасова или течних материја.

	Посебан пропис за амбалажу специфичан за RID и ADR

	RR 5
	Без обзира на посебне прописе за паковање PP84, морају бити испуњени само општи прописи из 4.1.1.1, 4.1.1.2 и 4.1.1.5 до 4.1.1.7, ако укупна маса комада за отпрему није већа од 10 kg.


	Р 003
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 003

	Опасне материје морају бити смештене у одговарајућу спољну амбалажу. Амбалажа мора одговарати прописима 4.1.1.1, 4.1.1.2, 4.1.1.4, 4.1.1.8 и 4.1.3 и мора бити тако изведена да одговара прописима за израду у одељку 6.1.4. Мора се користити спољна амбалажа, која је произведена од материјала одговарајуће чврстоће и конструкције у односу на запремину и предвиђену употребу.  При примени овог упутства за паковање,  за транспорт предмета или унутрашње амбалаже у мешовитој амбалажи, амбалажа мора бити тако конструисана и израђена да спречава случајно пражњење под нормалним транспортним условима.

	Посебни прописи за паковање

	РР 16
	За UN број 2800, батерије (акумулатори) морају бити заштићени од кратког споја и безбедно упаковани у јаку спољну амбалажу.

Напомена: 
1: 
Батерије (акумулатори) безбедни од изливања, које су интегрални део, и потребне за функционисање механичког или електричног уређаја, морају бити безбедно причвршћени у држачу батерије уређаја и заштићени од оштећења и кратког споја.


2:
За употребљене батерије (акумулаторе) (UN број 2800), види Р801 а.

	РР 17
	За UN бројеве 1950 и 2037, комади за отпрему у амбалажи од картона не смеју прекорачити 55 kg  нето масе, а остала амбалажа 125 kg нето масе.

	РР 19
	За UN бројеве 1364 и 1365, дозвољен је транспорт у балама.

	РР 20
	За UN бројеве 1363, 1386, 1408 и 2793 може се користити свака посуда која не пропушта прашину.

	РР 32
	UN бројеви 2857 и 3358 могу се транспортовати неупаковани, у сандуцима од летава и у одговарајућој сабирној амбалажи.

	РР 87
	За UN број 1950 отпадни аеросоли транспортовани у складу са посебним прописом 327, амбалажа мора бити опремљена средством, које задржава сваку слободну течност која би се могла ослободити током транспорта, нпр. Апсорпциони (упијајући) материјал. Амбалажа мора бити адекватно проветравана, да би се спречило стварања запаљиве атмосфере и развијање притиска.

	РР 88
	За UN број 3473 ако су горивне ћелије паковане са уређајима, оне морају бити паковане у унутрашњој амбалажи или смештене у спољну амбалажу са материјалом за попуњавање, тако да су ћелије (патроне) заштићене од оштећења, које би могло настати услед померања или уметања уређаја и ћелије (патроне) у спољну амбалажу.

	Посебан пропис за амбалажу специфичан за RID и ADR

	RR 6
	За UN бројеве 1950 и 2037, при транспорту као комплетан товар, метални предмети се могу паковати како следи:

Предмети се морају груписати заједно у јединицу на уметку и са одговарајућим пластичним омотачем држани у усправном положају; ове јединице морају бити слагане на палети, и на одговарајући начин обезбеђене.


	Р 099
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 099

	Може се користити само амбалажа, која је дозвољена од стране надлежног органа.


	Р 101
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 101

	Може се користити само амбалажа која је одобрена од стране надлежног органа земље порекла. Уколико земља порекла није Уговорна Страна  ADR, амбалажа мора бити одобрена од стране надлежног органа прве државе Уговорне Стране ADR  на коју пошиљка наилази. Карактеристична озанака државе за моторна возила у међународном саобраћају за државу по чијем налогу надлежни орган делује, мора бити наведена у транспортном документу како следи:

"АМБАЛАЖА ОДОБРЕНА ОД НАДЛЕЖНОГ ОРГАНА........" (види 5.4.1.2.1 (е)).


	Р 110а
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 110а

	(Резервисано)

Напомена: Ово упутство за паковање предвиђено у UN- Модел прописима није дозвољено за транспорте по ADR.


	Р 110b
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 110b

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњени општи прописи за паковање у 4.1.1, 4.1.3 и посебни прописи за паковање у 4.1.5:



	Унутрашња амбалажа и опрема
	Међуамбалажа и опрема
	Спољна амбалажа и опрема

	
	
	

	Посуде
	Преграде
	Сандуци од

	
	од метала 

од дрвета 

од проводљиве гуме
	
	од метала

од дрвета

од пластике
	
	природног дрвета са страница-
ма које не пропуштају 
прашину (4С2)

	
	од проводљиве пластике
	
	од картона
	
	шпер плоче (4D )

	
	
	
	
	
	MDF- медијапан плоче (4F)

	Вреће
	
	
	
	

	
	од проводљиве гуме
	
	
	
	


	
	од проводљиве пластике
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Посебан пропис за паковање

	РР 42
	За UN бројеве 0074, 0113, 0114, 0129, 0130 и 0224 морају бити испуњени следећи услови:

(a) У унутрашњој амбалажи не сме да садржи више од 50 g експлозивне материје (количина као сува супстанца); 

(b) Одељци између преградних зидова не сме да садржи више од једне унутрашње амбалаже, која мора бити чврсто уметнута; и

(c) Број одељака мора бити ограничено на 25 по спољној амбалажи.


	Р 111
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 111

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњени општи прописи за паковање  одељака 4.1.1, 4.1.3 и посебни прописи за паковање одељка 4.1.5:



	Унутрашња амбалажа и опрема
	Међуамбалажа и опрема
	Спољна амбалажа и опрема

	
	
	

	Вреће од
	Није потребна
	Сандуци од

	
	водоотпорног папира
	
	
	челика (4A)

	
	пластике
	
	
	алуминијума (4B)

	
	текстила, гумирано 
	
	
	природног дрвета, обични 
(4C1)

	Овоји од 
	
	
	природног дрвета са страница-
ма које не пропуштају 
прашину (4С2)

	
	пластике
	
	
	


	
	текстила, гумиран
	
	
	

	
	
	
	
	шпер плоче (4D )

	
	
	
	
	MDF- медијапан плоче (4F)

	
	
	
	
	картона (4G)

	
	
	
	
	пенасте пластике (4H1)

	
	
	
	
	круте пластике (4H2)

	
	
	
	
	

	
	
	
	Бурад од

	
	
	
	
	челика, са одстрањивим поклопцем (1А2)

	
	
	
	
	алуминијума, са одстрањивим 
поклопцем (1B2)

	
	
	
	
	шпер плоче (1D)

	
	
	
	
	картона (1G)

	
	
	
	
	пластике, са одстрањивим  
поклопцем (1H2)

	Посебан пропис за паковање

	РР 43
	За UN број 0159, није потребна унутрашња амбалажа, ако се бурад од метала (1A2 или 1B2 ) или пластике (1H2) користе као спољна амбалажа.


	Р 112а
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ

(навлажена чврста материја, 1.1D)
	Р 112а

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњени општи прописи за паковање одељака 4.1.1, 4.1.3 и посебни прописи за паковање одељка 4.1.5:



	Унутрашња амбалажа и опрема
	Међуамбалажа и опрема
	Спољна амбалажа и опрема

	
	
	

	Вреће од
	Вреће од
	Сандуци од

	
	папира, вишеслојне, 
водоотпорне
	
	пластике
	
	челика (4A)

алуминијума (4B)

природног дрвета, обични

 
(4C1)

природног дрвета са страница-


ма које не пропуштају 
прашину (4С2) 

шпер плоче (4D )

MDF- медијапан плоче (4F)

картона (4G)

пенасте пластике (4H1)

круте пластике (4H2)

	
	
	
	текстила, са пресвлаком


или облогом од пластике
	
	

	
	пластике
	
	
	
	

	
	текстила
	
	
	
	

	
	текстила, гумиране
	Посуде од
	
	

	
	пластичне тканине
	
	метала
	
	


	
	
	пластике
	
	

	Посуде од
	
	
	
	

	
	метала
	
	
	
	

	
	пластике
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	Бурад од

	
	
	
	
	челика, са одстрањивим 
поклопцем (1А2)

алуминијума, са одстрањивим 
поклопцем (1B2)

шпер плоче (1D)

картона (1G)

пластике, са одстрањивим  
поклопцем (1H2)

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Додатни пропис

Међуамбалажа није неопходна, ако се за спољну амбалажу користе непропусна бурад са одстрањивим поклопцем.

	Посебни прописи за паковање

	РР 26
	За UN бројеве 0004, 0076, 0078, 0154, 0219 и 0394, амбалажа мора бити без олова.

	РР 45
	За UN број 0072 и 0226, није неопходна међуамабалажа.


	 112b
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ

(сува чврста материја, која није у облику праха 1.1D)
	Р 112b

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњени општи прописи за паковање одељака 4.1.1, 4.1.3 и посебни прописи за паковање одељка 4.1.5:



	Унутрашња амбалажа и опрема
	Међуамбалажа и опрема
	Спољна амбалажа и опрема

	
	
	

	Вреће од
	Вреће од (само за UN број 0150)
	Вреће од

	
	натрон папира

папира, вишеслојне,водо-
отпорне
пластике

текстила

текстила, гумиране

пластичне тканине
	
	пластике

текстила, са пресвлаком или 

облогом од пластике
	
	пластичне тканине, непропус-


не за прашину (5H2)

пластичне тканине, водоот-порне (5H3)

пластичне фолије (5H4)

текстила, непропусне за пра-


шину (5L2)

текстила, водоотпорне (5L3)
папира, вишеслојне, водоотпорне (5M2)

	
	
	
	
	Сандуци од

	
	
	
	
	
	челика (4A)

алуминијума (4B)

природног дрвета, обични

 
(4C1)

природног дрвета са страница-


ма које не пропуштају 
прашину (4С2) 

шпер плоче (4D )

MDF- медијапан плоче (4F)

картона (4G)

пенасте пластике (4H1)

круте пластике (4H2)



	
	
	
	
	Бурад од

	
	
	
	
	
	челика, са одстрањивим 
поклопцем (1А2)

алуминијума, са одстрањивим 
поклопцем (1B2)

шпер плоче (1D)

картона (1G)

пластике, са одстрањивим  
поклопцем (1H2)

	Посебни прописи за паковање

	РР 26
	За UN бројеве 0004, 0076, 0078, 0154, 0216, 0219 и 0386, амбалажа мора бити без олова.

	РР 46
	За UN број 0209, за TNT у љуспицама и гранулама, у сувом стању и са највећом нето масом од 30 kg, се препоручују вреће које не пропуштају прашину (5H2).

	РР 47
	За UN број 0222, није неопходна унутрашња амбалажа, ако је спољна амбалажа врећа.


	Р 112c
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ

(сува, чврста материја,  у облику праха 1.1D)
	Р 112c

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњени општи прописи за паковање одељака 4.1.1, 4.1.3 и посебни прописи за паковање одељка 4.1.5:



	Унутрашња амбалажа и опрема
	Међуамбалажа и опрема
	Спољна амбалажа и опрема

	
	
	

	Вреће од
	Вреће од
	Сандуци од

	
	папира, вишеслојне, 
водоотпорне
	
	папира, вишеслојне, водо-
отпорне са унутрашњом 
пресвлаком

пластике
	
	челика (4A)

алуминијума (4B)

природног дрвета, обични

 
(4C1)

природног дрвета са страница-


ма које не пропуштају 
прашину (4С2) 

шпер плоче (4D )

MDF- медијапан плоче (4F)

картона (4G)

круте пластике (4H2)

	
	
	
	
	
	

	
	пластике
	
	
	
	

	
	пластичних влакана
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Посуде од
	Посуде од
	
	

	
	картона
	
	метала
	
	

	
	метала
	
	пластике
	
	

	
	пластике
	
	
	

	
	дрвета
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	Бурад од

	
	
	
	
	челика, са одстрањивим 
поклопцем (1А2)

алуминијума, са одстрањивим 
поклопцем (1B2)

шпер плоче (1D)

картона (1G)

пластике, са одстрањивим  
поклопцем (1H2)

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Додатни прописи

1. Унутрашња амбалажа није неопходна, ако се за спољну амбалажу користе бурад.

2. Амбалажа мора бити непропусна за прашину.

	Посебни прописи за паковање

	РР 26
	За UN бројеве 0004, 0076, 0078, 0154, 0216, 0219 и 0386, амбалажа мора бити без олова.

	РР 46
	За UN број 0209, за TNT у љуспицама и гранулама, у сувом стању и са највећом нето масом од 30 kg, се препоручују вреће које не пропуштају прашину (5H2)..

	РР 48
	За UN број 0504, се не сме користити метална амбалажа.


	Р 113
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 113

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњени општи прописи за паковање одељака 4.1.1, 4.1.3 и посебни прописи за паковање одељка 4.1.5:



	Унутрашња амбалажа и опрема
	Међуамбалажа и опрема
	Спољна амбалажа и опрема

	
	
	

	Вреће од
	Није потребна
	Сандуци од

	
	папира, 

пластике

текстила, гумиране
	
	
	челика (4A)

алуминијума (4B)

природног дрвета, обични

 
(4C1)

природног дрвета са страница-


ма које не пропуштају 
прашину (4С2) 

шпер плоче (4D )

MDF- медијапан плоче (4F)

картона (4G)

круте пластике (4H2)

	
	
	
	
	

	Посуде од
	
	
	

	
	картона

метала

пластике

дрвета
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	Бурад од

	
	
	
	
	челика, са одстрањивим 
поклопцем (1А2)

алуминијума, са одстрањивим 
поклопцем (1B2)

шпер плоче (1D)

картона (1G)

пластике, са одстрањивим  
поклопцем (1H2)

	Додатни пропис

Амбалажа мора бити непропусна за прашину.

	Посебни прописи за паковање

	РР 49
	За  UN бројеве 0094 и 0305, у унутрашњој амбалажи не може бити паковано више од 50 g материје.

	РР 50
	За  UN број 0027, унутрашња амбалажа није неопходна, уколико се бурад користе као спољна амбалажа.

	РР 51
	За UN број 0028, за унутрашњу амбалажу се могу користити материјали за увијање од натрон папира или папира са слојем воска (воштани папир).


	Р 114а
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ

(навлажена, чврста материја)
	Р 114а

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњени општи прописи за паковање одељака 4.1.1, 4.1.3 и посебни прописи за паковање одељка 4.1.5:



	Унутрашња амбалажа и опрема
	Међуамбалажа и опрема
	Спољна амбалажа и опрема

	
	
	

	Вреће од
	Вреће од
	Сандуци од

	
	пластике

текстила
	
	пластике

текстила, са пресвлаком или 

облогом од пластике
	
	челика (4A)

природног дрвета, обични

 
(4C1)

природног дрвета са страница-


ма које не пропуштају 
прашину (4С2) 

шпер плоче (4D )

MDF- медијапан плоче (4F)

картона (4G)

круте пластике (4H2)

	
	
	
	
	
	

	
	пластичних влакана
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Посуде од
	Посуде од
	
	

	
	метала
	
	метала
	
	

	
	пластике
	
	пластике
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	Бурад од

	
	
	
	
	челика, са одстрањивим 
поклопцем (1А2)

алуминијума, са одстрањивим 
поклопцем (1B2)

шпер плоче (1D)

картона (1G)

пластике, са одстрањивим  
поклопцем (1H2)

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Додатни пропис

Међуамбалажа није неопходна, ако се за спољну амбалажу користе бурад, која не пропуштају прашину са одстрањивим поклопцем.

	Посебни прописи за паковање

	РР 26
	За UN бројеве 0077, 0132, 0234, 0235 и 0236, амбалажа мора бити без олова.

	РР 43
	За UN број 0342, није потребна унутрашња амбалажа, ако се бурад од метала (1A2 или 1B2 ) или пластике (1H2) користе као спољна амбалажа.


	Р 114b
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ

(сува, чврста материја)
	Р 114b

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњени општи прописи за паковање одељака 4.1.1, 4.1.3 и посебни прописи за паковање одељка 4.1.5:



	Унутрашња амбалажа и опрема
	Међуамбалажа и опрема
	Спољна амбалажа и опрема

	
	
	

	Вреће од
	
	Сандуци од

	
	натрон папира

пластике

текстила, непропусне за 
прашину

пластичне тканине, 
непропусне за прашину
	
	није потребна
	
	природног дрвета, обични

 
(4C1)

природног дрвета са страница-


ма које не пропуштају 
прашину (4С2) 

шпер плоче (4D )

MDF- медијапан плоче (4F)

картона (4G)



	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Посуде од
	
	
	
	

	
	картона

метала

папира

пластике

пластичне тканине, непропусне за прашину
	
	
	
	

	
	
	
	
	Бурад од

	
	
	
	
	
	челика, са одстрањивим 
поклопцем (1А2)

алуминијума, са одстрањивим 
поклопцем (1B2)

шпер плоче (1D)

картона (1G)

пластике, са одстрањивим  
поклопцем (1H2)

	Посебни прописи за паковање

	РР 26
	За UN бројеве 0077, 0132, 0234, 0235 и 0236, амбалажа мора бити без олова.

	РР 50
	За  UN бројеве 0160 и 0161 унутрашња амбалажа није неопходна, уколико се бурад користе као спољна амбалажа.

	РР 52
	За  UN бројеве 0160 и 0161, ако се као спољна амбалажа користе метална бурад (1А2 или 1B2), метална амбалажа мора бити тако израђена, да спречи опасност од експлозије услед раста унутрашњег притиска због унутрашњих или спољних узрока.


	Р 115
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ


	Р 115

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњени општи прописи за паковање одељака 4.1.1, 4.1.3 и посебни прописи за паковање одељка 4.1.5:



	Унутрашња амбалажа и опрема
	Међуамбалажа и опрема
	Спољна амбалажа и опрема

	
	
	

	Посуде од
	Вреће од
	Сандуци од

	
	пластике


	
	пластике у металној посуди


	
	природног дрвета, обични

 
(4C1)

природног дрвета са страница-


ма које не пропуштају 
прашину (4С2) 

шпер плоче (4D)

MDF- медијапан плоче (4F)



	
	
	Бурад од
	
	

	
	
	
	метала
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	Бурад од

	
	
	
	
	
	челика, са одстрањивим 
поклопцем (1А2)

алуминијума, са одстрањивим 
поклопцем (1B2)

шпер плоче (1D)

картона (1G)

пластике, са одстрањивим  
поклопцем (1H2)

	Посебни прописи за паковање

	РР 45
	За UN број 0144 међуамбалажа није неопходна.

	РР 53
	За UN бројеве 0075, 0143, 0495 и 0497, уколико се сандуци користе као спољна амбалажа, унутрашња амбалажа мора бити затворена капсулама и поклопцима на навој, а њихова појединачна запремина не сме бити већа од 5 литара. Унутрашња амбалажа мора бити обложена материјалом за попуњавање који је незапаљив и упијајући. Количина упијајућег материјала за попуњавање мора бити довољна, да у потпуности упије (апсорбује) садржај течне материје. Металне посуде морају бити одвојене једне од друге материјалом за попуњавање. Ако се сандуци користе као спољна амбалажа, нето маса горива је ограничена на 30 kg по комаду за отпрему.

	РР 54
	За UN бројеве 0075, 0143, 0495 и 0497, уколико се бурад користе као спољна амбалажа, и ако су бурад међуамбалажа она морају бити обухваћена незапаљивим упијајућим материјалом за попуњавање у количини која је довољна да упије (апсорбује) садржај течне материје. Уместо унутрашње и међуамбалаже може се користи​ти комбинована амбалажа која се састоји од пластичне посуде и металног бурета. Нето запремина горива не сме бити већа од 120 литара по комаду за отпрему.

	РР 55
	За UN број 0144 мора се додати упијајући материјал за  попуњавање.

	РР 56
	За UN број 0144 смеју се користити металне посуде као унутрашња амбалажа.

	РР 57
	За UN бројеве 0075, 0143, 0495 и 0497,  при коришћењу сандука као спољне амбалаже морају се користити вреће као међуамбалажа.

	РР 58
	За UN бројеве 0075, 0143, 0495 и 0497, уколико се бурад користи као спољна амбалажа, за  међуамбалажу се морају користити бурад.

	РР 59
	За UN број 0144, смеју се као спољна амбалажа користити сандуци од картона (4G).

	РР 60
	За UN број 0144, не смеју се користити бурад од алуминијума са одстрањивим поклопцем (1B2).


	Р 116
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 116

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњени општи прописи за паковање одељака 4.1.1, 4.1.3 и посебни прописи за паковање одељка 4.1.5:



	Унутрашња амбалажа и опрема
	Међуамбалажа и опрема
	Спољна амбалажа и опрема

	
	
	

	Вреће од
	Није потребна
	Вреће од

	
	папира, отпорне на воду и уље

пластике

текстила

текстила, са пресвлаком или 


облогом од пластике 
пластичне тканине, која не 
пропуштају прашину


	
	
	
	пластичних влакана, (5H1)

папира, вишеслојне, 

водоотпорне (5M2)

пластичне фолије (5H4)

текстила, који не пропушта


прашину (5L2)

текстила, водоотпорне (5L3)


	Посуде од
	
	
	Сандуци од

	
	картона, водоотпорне

метала

пластике

дрвета, непропусне за 
прашину
	
	
	
	челика (4A)

	
	
	
	
	
	алуминијума (4B)

природног дрвета, обични

 
(4C1)

природног дрвета са страница-


ма које не пропуштају 
прашину (4С2) 

шпер плоче (4D )

MDF- медијапан плоче (4F)

картона (4G)

круте пластике (4H2)



	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Овоји од
	
	
	
	

	
	папира, водоотпорни

воштаног папира

пластике
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	Бурад од

	
	
	
	
	
	челика, са одстрањивим 
поклопцем (1А2)

алуминијума, са одстрањивим 
поклопцем (1B2)

шпер плоче (1D)

картона (1G)

пластике, са одстрањивим  
поклопцем (1H2)

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	Канистри од

	
	
	
	
	
	челика, са одстрањивим поклоп-


цем (3А2)

	
	
	
	
	
	пластике, са одстрањивим пок-
лопцем (3H2)

	Посебни прописи за паковање

	РР 61
	За UN бројеве 0082, 0241, 0331 и 0332, није неопходна унутрашња амбалажа, ако се за спољну амбалажу користе заптивена бурад са одстрањивим поклопцем.

	РР 62
	За UN бројеве 0082, 0241, 0331 и 0332, није неопходна унутрашња амбалажа, ако су експлозивне материје садржане у материјалу, који не пропушта течност. 

	РР 63
	За UN број 0081, није неопходна унутрашња амбалажа, уколико су ове материје садржане у крутој пластици, која не пропушта естре азотне киселине.  


	РР 64
	За UN број 0331, није неопходна унутрашња амбалажа, ако се за спољну амбалажу користе вреће (5H2), (5H3) или (5H4).

	РР 65
	За  UN бројеве  0082, 0241, 0331 и 0332, смеју се користити вреће (5H2 или 5H3) као спољна амбалажа.

	РР 66
	За UN број 0081, не смеју се користити вреће као спољна амбалажа.


	Р 130
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 130

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњени општи прописи за паковање одељака 4.1.1, 4.1.3 и посебни прописи за паковање одељка 4.1.5:



	Унутрашња амбалажа и опрема
	Међуамбалажа и опрема
	Спољна амбалажа и опрема

	
	
	
	

	Није потребна
	Није потребна
	Сандуци од

	
	
	
	челика (4A)

	
	
	
	алуминијума (4B)

	
	
	
	природног дрвета, обични

	
	
	
	 
(4C1)

	
	
	
	природног дрвета са страница-

	
	
	
	
ма које не пропуштају 
прашину (4С2)

	
	
	
	шпер плоче (4D )

	
	
	
	MDF- медијапан плоче (4F)

	
	
	
	картона (4G)

	
	
	
	пенасте пластике (4H1)

	
	
	
	круте пластике (4H2)

	
	
	
	

	
	
	Бурад од

	
	
	
	челика, са одстрањивим

	
	
	
	
поклопцем (1А2)

	
	
	
	алуминијума, са одстрањивим

	
	
	
	
поклопцем (1B2)

	
	
	
	шпер плоче (1D)

	
	
	
	картона (1G)

	
	
	
	пластике, са одстрањивим

	
	
	
	
поклопцем (1H2)

	Посебан пропис за паковање

	РР 67
	Следећи прописи важе за UN бројеве 0006, 0009, 0010, 0015, 0016, 0018, 0019 0034, 0035, 0038, 0039. 0048, 0056, 0137, 0138, 0168, 0169, 0171, 0181, 0182, 0183, 0186, 0221, 0243, 0244, 0245, 0246, 0254, 0280, 0281, 0286, 0287, 0297, 0299, 0300, 0301, 0303, 0321, 0328, 0329, 0344, 0345, 0346, 0347, 0362, 0363, 0370, 0412, 0424, 0425, 0434, 0435, 0436, 0437, 0438, 0451, 0488 и 0502: Велики и робусни предмети са експлозивом, који су уобичајено предвиђени за војну употребу, и који не садрже упаљаче или чији су упаљачи опремљени најмање са два ефективна заштитна уређаја, могу се транспортовати неупаковани. Ако ови предмети садрже погонска пуњења или су на сопствени погон, њихови системи за паљење морају бити заштићени од оптерећења, до којих може доћи под нормалним транспортним условима. Ако је резултат испитивања серије 4 на неупакованом предмету негативан, предмет се може транспортовати неупакован. Такви неупаковани предмети могу се причврстити на подметаче (клизаче) или у сандуцима од летви или у другим уређајима погодним за руковање.

	Р 131
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 131

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњени општи прописи за паковање одељака 4.1.1, 4.1.3 и посебни прописи за паковање одељка 4.1.5:



	Унутрашња амбалажа и опрема
	Међуамбалажа и опрема
	Спољна амбалажа и опрема

	
	
	
	
	


	Вреће од
	Није потребна
	Сандуци од

	
	папира
	
	
	челика (4A)

	
	пластике
	
	
	алуминијума (4B)

	
	
	
	
	природног дрвета, обични

	Посуде од
	
	
	 
(4C1)

	
	картона
	
	
	природног дрвета са страница-

	
	метала
	
	
	
ма које не пропуштају 

	
	пластика
	
	
	
прашину(4С2)

	
	дрвета
	
	
	шпер плоче (4D )

	
	
	
	
	MDF- медијапан плоче (4F)

	Калемови
	
	
	картона (4G)

	
	
	
	
	

	
	
	
	Бурад од

	
	
	
	
	челика, са одстрањивим

	
	
	
	
	
поклопцем (1А2)

	
	
	
	
	алуминијума, са одстрањивим

	
	
	
	
	
поклопцем (1B2)

	
	
	
	
	шпер плоче (1D)

	
	
	
	
	картона (1G)

	
	
	
	
	пластике, са одстрањивим

	
	
	
	
	
поклопцем (1H2)

	Посебан пропис за паковање

	РР 68
	За UN бројеве 0029, 0267 и 0455, не смеју користити вреће и калемови као унутрашња амбалажа.


	Р 132a
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ

(Предмети, који се састоје од затвореног металног, пластичног или картонског омота, који садржи детонирајући експлозив, или који се састоје од детонирајућег експлозива повезаног пластиком) 
	Р 132a



	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњени општи прописи за паковање одељака 4.1.1, 4.1.3 и посебни прописи за паковање одељка 4.1.5:



	Унутрашња амбалажа и опрема
	Међуамбалажа и опрема
	Спољна амбалажа и опрема

	
	
	
	

	Није потребна
	Није потребна
	Сандуци од

	
	
	
	челика (4A)

	
	
	
	алуминијума (4B)

	
	
	
	природног дрвета, обични

	
	
	
	 
(4C1)

	
	
	
	природног дрвета са страница-

	
	
	
	
ма које не пропуштају 

	
	
	
	
прашину (4С2)

	
	
	
	шпер плоче (4D )

	
	
	
	MDF- медијапан плоче (4F)

	
	
	
	картона (4G)

	
	
	
	круте пластике (4H2)


	Р 132b
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ

(Предмети без затвореног омота)
	Р 132b



	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњени општи прописи за паковање одељака 4.1.1, 4.1.3 и посебни прописи за паковање одељка 4.1.5:



	Унутрашња амбалажа и опрема
	Међуамбалажа и опрема
	Спољна амбалажа и опрема

	
	
	
	
	

	Посуде од
	Није потребна
	Сандуци од

	
	картона
	
	
	челика (4A)

	
	метала
	
	
	алуминијума (4B)

	
	пластике
	
	
	природног дрвета, обични

	
	
	
	
	 
(4C1)

	Овоји од
	
	
	природног дрвета са страница-

	
	папира
	
	
	
ма које не пропуштају 

	
	пластике
	
	
	
прашину (4С2)

	
	
	
	
	шпер плоче (4D )

	
	
	
	
	MDF- медијапан плоче (4F)

	
	
	
	
	картона (4G)

	
	
	
	
	круте пластике (4H2)


	Р 133
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 133

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњени општи прописи за паковање одељака 4.1.1, 4.1.3 и посебни прописи за паковање одељка 4.1.5:



	Унутрашња амбалажа и опрема
	Међуамбалажа и опрема
	Спољна амбалажа и опрема

	
	
	
	
	
	

	Посуде од
	Посуде од
	Сандуци од

	
	картона
	
	картона
	
	челика (4A)

	
	метала
	
	метала
	
	алуминијума (4B)

	
	пластике
	
	пластике
	
	природног дрвета, обични

	
	дрвета
	
	дрвета
	
	 
(4C1)

	
	
	
	
	природног дрвета са страница-

	Уметци, са раздвајајућим 
	
	
	
	
ма које не пропуштају 

	преградама од
	
	
	
	
прашину (4С2)

	
	картона
	
	
	
	шпер плоче (4D )

	
	пластике
	
	
	
	MDF- медијапан плоче (4F)

	
	дрвета
	
	
	
	картона (4G)

	
	
	
	
	
	круте пластике (4H2)

	Додатни пропис

Посуде као међуамбалажа су неопходне, ако је унутрашња амбалажа уметак.

	Посебан пропис за паковање

	РР 69
	За UN бројеве 0043, 0212, 0225, 0268 и 0306, уметци се не смеју користити као унутрашња амбалажа.


	 134
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 134

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњени општи прописи за паковање одељака 4.1.1, 4.1.3 и посебни прописи за паковање одељка 4.1.5:



	Унутрашња амбалажа и опрема
	Међуамбалажа и опрема
	Спољна амбалажа и опрема

	
	
	
	
	

	Вреће 
	Није потребна
	Сандуци од

	
	водоотпорне
	
	
	челика (4A)

	
	
	
	
	алуминијума (4B)

	Посуде од
	
	
	природног дрвета, обични

	
	картона
	
	
	 
(4C1)

	
	метала
	
	
	природног дрвета са страница-

	
	пластика
	
	
	
ма које не пропуштају 

	
	дрвета
	
	
	
прашину (4С2)

	
	
	
	
	шпер плоче (4D )

	Овоји од
	
	
	MDF- медијапан плоче (4F)

	
	таласастог картона
	
	
	картона (4G)

	
	
	
	
	пенасте пластике (4H1)

	Тубе од
	
	
	круте пластике (4H2)

	
	картона
	
	
	

	
	
	Бурад од

	
	
	
	
	челика, са одстрањивим

	
	
	
	
	
поклопцем (1А2)

	
	
	
	
	алуминијума, са одстрањивим

	
	
	
	
	
поклопцем (1B2)

	
	
	
	
	шпер плоче (1D)

	
	
	
	
	картона (1G)

	
	
	
	
	пластике, са одстрањивим  

	
	
	
	
	
поклопцем (1H2)


	Р 135
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 135

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњени општи прописи за паковање одељака 4.1.1, 4.1.3 и посебни прописи за паковање одељка 4.1.5:



	Унутрашња амбалажа и опрема
	Међуамбалажа и опрема
	Спољна амбалажа и опрема

	
	
	
	
	

	Вреће од
	Није потребна
	Сандуци од

	
	папира
	
	
	челика (4A)

	
	пластике
	
	
	алуминијума (4B)

	
	
	
	природног дрвета, обични

	Посуде од
	
	
	 
(4C1)

	
	картона
	
	
	природног дрвета са страница-

	
	метала
	
	
	
ма које не пропуштају 

	
	пластике
	
	
	
прашину (4С2)

	
	дрвета
	
	
	шпер плоче (4D )

	
	
	
	MDF- медијапан плоче (4F)

	Овоји од
	
	
	картона (4G)

	
	Папира
	
	
	пенасте пластике (4H1)

	пластике
	
	
	круте пластике (4H2)

	
	
	
	
	

	
	
	Бурад од

	
	
	
	
	челика, са одстрањивим

	
	
	
	
	
поклопцем (1А2)

	
	
	
	
	алуминијума, са одстрањивим

	
	
	
	
	
поклопцем (1B2)

	
	
	
	
	шпер плоче (1D)

	
	
	
	
	картона (1G)

	
	
	
	
	пластике, са одстрањивим  

	
	
	
	
	
поклопцем (1H2)


	Р 136
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 136

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњени општи прописи за паковање одељака 4.1.1, 4.1.3 и посебни прописи за паковање одељка 4.1.5:



	Унутрашња амбалажа и опрема
	Међуамбалажа и опрема
	Спољна амбалажа и опрема

	
	
	
	
	

	Вреће од
	Није потребна
	Сандуци од

	
	пластике
	
	
	челика (4A)

	
	текстила
	
	
	алуминијума (4B)

	
	
	
	природног дрвета, обични

	Сандуци од
	
	
	 
(4C1)

	
	картона
	
	
	природног дрвета са страница-

	
	пластике
	
	
	
ма које не пропуштају 

	
	дрвета
	
	
	
прашину (4С2)

	
	
	
	
	шпер плоче (4D )

	Раздвајајуће преграде у 
	
	
	MDF- медијапан плоче (4F)

	спољној амбалажи
	
	
	картона (4G)

	
	
	
	
	круте пластике (4H2)

	
	
	
	

	
	
	Бурад од

	
	
	
	
	челика, са одстрањивим

	
	
	
	
	
поклопцем (1А2)

	
	
	
	
	алуминијума, са одстрањивим

	
	
	
	
	
поклопцем (1B2)

	
	
	
	
	шпер плоче (1D)

	
	
	
	
	картона (1G)

	
	
	
	
	пластике, са одстрањивим  

	
	
	
	
	
поклопцем (1H2)


	Р 137
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 137

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњени општи прописи за паковање одељака 4.1.1, 4.1.3 и посебни прописи за паковање одељка 4.1.5:



	Унутрашња амбалажа и опрема
	Међуамбалажа и опрема
	Спољна амбалажа и опрема

	
	
	
	
	


	Вреће од
	Није потребна
	Сандуци од

	
	пластике
	
	
	челика (4A)

	
	
	
	
	алуминијума (4B)

	Сандуци од
	
	
	природног дрвета, обични

	
	картона
	
	
	 
(4C1)

	
	
	
	
	природног дрвета са страница-

	Тубе од
	
	
	
ма које не пропуштају 

	
	картона
	
	
	
прашину (4С2)

	
	метала
	
	
	шпер плоче (4D )

	
	пластике
	
	
	MDF- медијапан плоче (4F)

	
	
	
	
	картона (4G)

	Раздвајајуће преграде у
	
	
	

	спољној амбалажи
	
	Бурад од

	
	
	
	
	челика, са одстрањивим

	
	
	
	
	
поклопцем (1А2)

	
	
	
	
	алуминијума, са одстрањивим

	
	
	
	
	
поклопцем (1B2)

	
	
	
	
	шпер плоче (1D)

	
	
	
	
	картона (1G)

	
	
	
	
	пластике, са одстрањивим 

	
	
	
	
	
поклопцем (1H2)

	Посебан пропис за паковање

	РР 70
	За UN бројеве 0059, 0439, 0440, и 0441, ако се кумулативна пуњења пакују појединачно, конусне шупљине морају бити усмерене према доле, а комад за отпрему обележен са «ОВА СТРАНА ГОРЕ». Ако се кумулативна пуњења пакују у пару, конусне шупљине морају бити окренуте једна према другој, да би се дејство кумулативног пуњења у случају ненамерног паљења свело на што је могуће мању меру.


	Р 138
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 138

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњени општи прописи за паковање одељака 4.1.1, 4.1.3 и посебни прописи за паковање одељка 4.1.5:



	Унутрашња амбалажа и опрема
	Међуамбалажа и опрема
	Спољна амбалажа и опрема

	
	
	
	
	

	Вреће од
	Није потребна
	Сандуци од

	
	пластике
	
	
	челика (4A)

	
	
	
	
	алуминијума (4B)

	
	
	
	природног дрвета, обични

	
	
	
	
	 
(4C1)

	
	
	
	
	природног дрвета са страница-

	
	
	
	
ма које не пропуштају 

	
	
	
	
	
прашину (4С2)

	
	
	
	
	шпер плоче (4D )

	
	
	
	
	MDF- медијапан плоче (4F)

	
	
	
	
	картона (4G)

	
	
	
	круте пластике (4H2)

	
	
	
	

	
	
	Бурад од

	
	
	
	
	челика, са одстрањивим

	
	
	
	
	
поклопцем (1А2)

	
	
	
	
	алуминијума, са одстрањивим

	
	
	
	
	
поклопцем (1B2)

	
	
	
	
	шпер плоче (1D)

	
	
	
	
	картона (1G)

	
	
	
	
	пластике, са одстрањивим

	
	
	
	
	
поклопцем (1H2)

	Додатни пропис

Ако су крајеви предмета чврсто затворени, није неопходна унутрашња амбалажа.


	Р 139
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 139

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњени општи прописи за паковање одељака 4.1.1, 4.1.3 и посебни прописи за паковање одељка 4.1.5:



	Унутрашња амбалажа и опрема
	Међуамбалажа и опрема
	Спољна амбалажа и опрема

	
	
	
	
	

	Вреће од
	Није потребна
	Сандуци од

	
	пластике
	
	
	челика (4A)

	
	
	
	
	алуминијума (4B)

	Посуде од
	
	
	природног дрвета, обични

	
	картона
	
	
	 
(4C1)

	
	метала
	
	
	природног дрвета са страница-

	
	пластике
	
	
	
ма које не пропуштају 

	
	дрвета
	
	
	
прашину (4С2)

	
	
	
	
	шпер плоче (4D )

	Калемови
	
	
	MDF- медијапан плоче (4F)

	
	
	
	
	картона (4G)

	Овоји од
	
	
	круте пластике (4H2)

	
	натрон папира
	
	
	

	
	пластике
	
	Бурад од

	
	
	
	
	челика, са одстрањивим

	
	
	
	
	
поклопцем (1А2)

	
	
	
	
	алуминијума, са одстрањивим

	
	
	
	
	
поклопцем (1B2)

	
	
	
	
	шпер плоче (1D)

	
	
	
	
	картона (1G)

	
	
	
	
	пластике, са одстрањивим 

	
	
	
	
	
поклопцем (1H2)

	Посебни прописи за паковање

	РР 71
	За UN бројеве 0065, 0102, 0104, 0289 и 0290, крајеви детонаторске врпце (фитиља) морају бити чврсто затворени, на пример чврсто причвршћеним чепом, да експлозивна материја не може да се ослободи. Крајеви савитљиве детонаторске врпце морају бити чврсто везани.

	РР 72
	За UN бројеве 0065 и 0289, није неопходна унутрашња амбалажа, ако су предмети у котуровима (намотајима).


	Р 140
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 140

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњени општи прописи за паковање одељака 4.1.1, 4.1.3 и посебни прописи за паковање одељка 4.1.5:



	Унутрашња амбалажа и опрема
	Међуамбалажа и опрема
	Спољна амбалажа и опрема

	
	
	
	
	

	Вреће од
	Није потребна
	Сандуци од

	
	пластике
	
	
	челика (4A)

	
	
	
	
	алуминијума (4B)

	Калемови
	
	
	природног дрвета, обични

	
	
	
	
	 
(4C1)

	Овоји од
	
	
	природног дрвета са страница-

	
	натрон папира
	
	
	
ма које не пропуштају 

	
	пластике
	
	
	
прашину (4С2)

	
	
	
	
	шпер плоче (4D )

	
	
	
	MDF- медијапан плоче (4F)

	
	
	
	
	картона (4G)

	
	
	
	круте пластике (4H2)

	
	
	
	
	

	
	
	
	Бурад од

	
	
	
	
	челика, са одстрањивим

	
	
	
	
	
поклопцем (1А2)

	
	
	
	
	алуминијума, са одстрањивим

	
	
	
	
	
поклопцем (1B2)

	
	
	
	
	шпер плоче (1D)

	
	
	
	
	картона (1G)

	
	
	
	
	пластике, са одстрањивим 

	
	
	
	
	
поклопцем (1H2)

	Посебни прописи за паковање

	РР 73
	За UN број 0105, није неопходна унутрашња амбалажа, ако су крајеви предмета чврсто затворени.


	РР 74
	За UN број 0101, амбалажа мора бити непропусна за прашину, изузев ако се фитиљ налази у папирној туби и ако су оба краја тубе опремљена чеповима који се могу скидати.

	РР 75
	За UN број 0101, не смеју се користити сандуци или бурад од челика или алуминијума.


	Р 141
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 141

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњени општи прописи за паковање одељака 4.1.1, 4.1.3 и посебни прописи за паковање одељка 4.1.5:



	Унутрашња амбалажа и опрема
	Међуамбалажа и опрема
	Спољна амбалажа и опрема

	
	
	
	
	

	Посуде од
	Није потребна
	Сандуци од

	
	картона
	
	
	челика (4A)

	
	метала
	
	
	алуминијума (4B)

	
	пластике
	
	
	природног дрвета, обични

	
	дрвета
	
	
	 
(4C1)

	
	
	
	
	природног дрвета са страница-

	Уметци, са раздвајајућим
	
	
	
ма које не пропуштају 

	преградама  од
	
	
	
прашину (4С2)

	
	пластике
	
	
	шпер плоче (4D )

	
	дрвета
	
	
	MDF- медијапан плоче (4F)

	
	
	
	картона (4G)

	Раздвајајуће преграде у
	
	
	круте пластике (4H2)

	спољној амбалажи
	
	
	

	
	
	
	Бурад од

	
	
	
	
	челика, са одстрањивим

	
	
	
	
	
поклопцем (1А2)

	
	
	
	
	алуминијума, са одстрањивим

	
	
	
	
	
поклопцем (1B2)

	
	
	
	
	шпер плоче (1D)

	
	
	
	
	картона (1G)

	
	
	
	
	пластике, са одстрањивим

	
	
	
	
	
поклопцем (1H2)


	Р 142
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 142

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњени општи прописи за паковање одељака 4.1.1, 4.1.3 и посебни прописи за паковање одељка 4.1.5:



	Унутрашња амбалажа и опрема
	Међуамбалажа и опрема
	Спољна амбалажа и опрема

	
	
	
	
	

	Вреће од
	Није потребна
	Сандуци од

	
	папира
	
	
	челика (4A)

	
	пластике
	
	
	алуминијума (4B)

	
	
	
	
	природног дрвета, обични

	Посуде од
	
	
	 
(4C1)

	
	картона
	
	
	природног дрвета са страница-

	
	метала
	
	
	
ма које не пропуштају 

	
	пластике
	
	
	
прашину (4С2)

	
	дрвета
	
	
	шпер плоче (4D )

	
	
	
	MDF- медијапан плоче (4F)

	Овоји од
	
	
	картона (4G)

	
	папира
	
	
	круте пластике (4H2)

	
	
	
	

	Уметци, са раздвајајућим
	
	Бурад од

	преградама од
	
	
	челика, са одстрањивим

	
	пластике
	
	
	
поклопцем (1А2)

	
	
	
	
	алуминијума, са одстрањивим

	
	
	
	
	
поклопцем (1B2)

	
	
	
	
	шпер плоче (1D)

	
	
	
	
	картона (1G)

	
	
	
	
	пластике, са одстрањивим  

	
	
	
	
	
поклопцем (1H2)


	Р 143
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 143

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњени општи прописи за паковање одељака 4.1.1, 4.1.3 и посебни прописи за паковање одељка 4.1.5:



	Унутрашња амбалажа и опрема
	Међуамбалажа и опрема
	Спољна амбалажа и опрема

	
	
	
	
	

	Вреће од
	Није потребна
	Сандуци од

	
	натрон папира
	
	
	челика (4A)

	
	пластике
	
	
	алуминијума (4B)

	
	текстила
	
	
	природног дрвета, обични

	
	текстила, гумиране
	
	
	 
(4C1)

	
	
	
	
	природног дрвета са страница-

	Посуде од
	
	
	
ма које не пропуштају 

	
	картона
	
	
	
прашину (4С2)

	
	метала
	
	
	шпер плоче (4D )

	
	пластике
	
	
	MDF- медијапан плоче (4F)

	
	
	
	
	картона (4G)

	Уметци, са раздвајајућим
	
	
	круте пластике (4H2)

	преградама од
	
	
	

	
	пластике
	
	Бурад од

	
	дрвета
	
	
	челика, са одстрањивим

	
	
	
	
	
поклопцем (1А2)

	
	
	
	
	алуминијума, са одстрањивим

	
	
	
	
	
поклопцем (1B2)

	
	
	
	
	шпер плоче (1D)

	
	
	
	
	картона (1G)

	
	
	
	
	пластике, са одстрањивим  

	
	
	
	
	
поклопцем (1H2)

	Додатни пропис

Уместо претходно наведене унутрашње и спољне амбалаже, може се користити комбинована амбалажа (6НН2) (пластична посуда са спољним сандуком од круте пластике).

	Посебан пропис за паковање

	РР 76
	Ако се за UN бројеве 0271, 0272, 0415 и 0491 користи амбалажа од метала, она мора бити тако израђена, да је спречена опасност од експлозије услед раста унутрашњег притиска на основу унутрашњих  или спољних узрока.


	Р 144
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 144

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњени општи прописи за паковање одељака 4.1.1, 4.1.3 и посебни прописи за паковање одељка 4.1.5:



	Унутрашња амбалажа и опрема
	Међуамбалажа и опрема
	Спољна амбалажа и опрема

	
	
	
	
	

	Посуде од
	Није потребна
	Сандуци од

	
	картона
	
	
	челика (4A)

	
	метала
	
	
	алуминијума (4B)

	
	пластике
	
	
	природног дрвета, једноставни

	
	
	
	
	 
(4C1) са оплатом од метала

	Раздвајајући преграде у
	
	
	шпер плоче (4D ) са оплатом 

	спољној амбалажи
	
	
	
од метала

	
	
	
	
	MDF- медијапан плоче (4F) са

	
	
	
	
	
оплатом од метала

	
	
	
	пенастом пластиком (4Н1)

	
	
	
	
	круте пластике (4H2)

	
	
	
	

	
	
	
	Бурад од

	
	
	
	
	челика, са одстрањивим

	
	
	
	
	
поклопцем (1А2)

	
	
	
	
	алуминијума, са одстрањивим

	
	
	
	
	
поклопцем (1B2)

	
	
	
	
	пластике, са одстрањивим  

	
	
	
	
	
поклопцем (1H2)

	Посебан пропис за паковање

	РР 77
	За UN бројеве 0248 и 0249, амбалажа мора бити заштићена од продирања воде. Ако се транспортују уређаји, који се активирају водом без амбалаже, они морају садржати најмање два независна заштитна уређаја за спречавање продирање воде. 


	Р 200
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 200

	Врста амбалаже:

Боце, велике боце, боце под притиском и свежњеви боца

Боце, велике боце, боце под притиском и свежњеви боца су дозвољени, под условом, да су испоштовани посебни прописи одељка 4.1.6 и следећи прописи од (1) до (11).

Опште одредбе

(1) Посуде морају бити тако затворене и заптивене, да је спречено истицање гасова.

(2) Посуде под притиском, које садрже отровне материје са вредношћу LC50 од највише 200 ml/m³ (ppm) како је наведено у табели, не смеју бити опремљене никаквим уређајем за растерећење притиска.

(3) Наредне три табеле обухватају сабијене (компримоване) гасове (Табела 1), гасове у течном стању и растворене гасове (Табела 2) и материје, које не спадају у Класу 2 (Табела 3). Оне садрже податке за:

(a) UN број, назив и опис као и класификациони кôд материје;

(b) вредност LC50 за отровне материје;

(c) врсте посуда под притиском, означене словом „X“, које су одобрене за материју;

(d) највећи дозвољени рок за периодичну контролу посуда под притиском;

Напомена: 
За посуде под притиском, које су израђене од композитних материјала, учесталост периодичног испитивања  одређује надлежни орган, који је издао дозволу за посуду. 

(e) најмањи испитни притисак за посуде под притиском;

(f) највећи дозвољени радни притисак посуда под притиском за сабијене (компримоване) гасове или највећи дозвољени степен пуњења за гасове у течном стању и растворене гасове;

(g) посебне прописе за паковање, који важе за ту материју.

Испитни притисак, степен пуњења и прописи за пуњење

(4) Најмањи испитни притисак износи 1 МРа (10 бара).

(5) Посуде под притиском не смеју ни у ком случају да буду пуњене изнад граничних вредности, дозвољених у следећим прописима:

(a) За сабијене (компримоване) гасове, радни притисак не сме бити већи од две трећине испитног притиска посуде под притиском. Ограничења везана за горњу границу радног притиска утврђује посебан
пропис за паковање „о“. Унутрашњи притисак на 65 °С, ни у ком случају не сме да премаши испитни притисак.

(b) За гасове преведене у течно стање под високим притиском, степен пуњења треба да буде такав, да  притисак развијен на 65°С не премаши испитни притисак посуде под притиском.

Коришћење других испитних притисака и степена пуњења од оних који су наведени у табели је дозвољено, под условом да је испуњен претходно поменути критеријум, изузев у случајевима где се примењује пропис за паковање „о“. 

За гасове преведене у течно стање под високим притиском и смеше гасова за које у табели не постоје одговарајући подаци, највећи дозвољени степен пуњења (FR) се одређује на следећи начин:
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Ако густина гаса није позната, највећи дозвољени степен пуњења се одређује на следећи начин:
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молекуларна маса (у g/mol)

R

=

8.31451 x 10-2 bar.l.mol-1.K-1 (гасна константа)
За смеше гасова, треба узимати просечну молекуларну масу, узимајући у обзир запреминску концентрацију поје​диних састојака.

(c) За гасове преведене у течно стање под ниским притиском, највећа дозвољена маса пуњења по литру запремине посуде треба да је једнак 0,95-струкој густини течне фазе на 50 °С; осим тога, течна фаза не сме потпуно да испуни посуду под притиском на било којој температури до 60 °C. Испитни притисак посуде под притиском мора бити барем једнак притиску паре (апсолутном) течне материје на 65 °C, умањеном за 100 kPa (1 bar).

За гасове превeдене у течно стање под ниским притиском и за смеше гасова, за које у табели не постоје одговарајући подаци о пуњењу, највећи дозво​љени степен пуњења одређује се како следи:
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=

густина течне материје на тачки кључања (у kg/l).

(d) За UN број 1001 ацетилен, растворен, и UN број 3374 ацетилен, без средства за растварање, види (10) посебни пропис за паковање "р".

(6) Могу се користити други испитни притисци и степен пуњења, под условом да испуњавају опште прописе описане у претходним ставовима (4) и (5);

(7) Пуњење посуда под притиском могу да врше само посебно опремљени центри са квалификованим особљем који користе одговарајуће поступке.

Поступци морају да садрже следеће контроле (провере);

· усаглашености посуда и делова припадајуће опреме са прописима;

· компатибилности посуда  и делова припадајуће опреме са производом који се транспортује;

· да не постоје оштећења, која би могла утицати на безбедност;

· придржавање степена или притиска пуњења, у зависности од употребе;

· прописно обележавање и идентификација.

Периодична испитивања

(8) Посуде које се могу поновно пунити морају бити подвргнуте периодичном испитивању према прописима у
6.2.1.6.

(9) Уколико у табели у наставку за одређене материје нема наведених посебних прописа, периодична испитивања се морају вршити:

(a) сваких пет година на посудама под притиском за транспорт гасова класификационих кôдова 1T, 1TF, 1TO, 1TC, 1TFC, 1TOC, 2T, 2TO, 2TF, 2TC, 2TFC, 2TOC, 4A, 4F и 4C;

(b) сваких пет година на посудама под притиском за транспорт материја других класа;

(c) сваких десет година на посудама под притиском за транспорт гасова класификационих кôдова 1 А, 1О, 1F, 2А, 2О и 2F. 

Одступајући од прописа овог става, периодична испитивања посуда под притиском израђених од композитних матери​јала морају се спроводити у размацима, које је одредио надлежни орган Земље Уговорне стране ADR-a, која је одобрила технички правилник за конструкцију и израду.

Посебни прописи за паковање

(10) Објашњење знакова за рубрику "Посебни прописи за паковање":

Компатибилност материјала (за гасове види EN ISO 11114-1:1997 и EN ISO 11114-2:2000)
а: 
Посуде под притиском од легуре алуминијума нису дозвољене.
b: 
Вентили од бакра не смеју се користити.
c: 
Метални делови, који долазе у додир са садржајем, не смеју да садрже више од 65% бакра.
d: 
Ако се користе посуде од челика, дозвољене су само оне, које услед дејства водоника не постану сувише крте. 

Прописи за отровне материје са вредношћу LC50 од највише 200 ml/m³ (ppm)

k: 
Отвори вентила морају бити опремљени чеповима и поклопцима који не пропуштају гас,  

       произведеним од материјала, који није подложан нагризајућем дејству садржаја посуде под   

       притиском. 


Свака боца једног свежња мора бити опремљена сопственим вентилом, који у току транспорта мора 
бити затворен. Након пуњења спојна цев мора бити испражњена, очишћена и затворена. 


Свежњеви боца, који садрже UN број 1045 Флуор, сабијен (компримован) могу уместо вентила појединачно на свакој  боци имати вентиле на групи боца које имају запремину која не прелази 150 литара.


Боце и појединачне боце у свежњу боца морају имати испитни притисак од најмање 200 бара и најмању дебљину зидова од 3.5 mm за алуминијумске легуре или 2 mm за челик. Појединачне боце, које не одговарају овом пропису морају се транспортовати у крутој спољној амбалажи, која довољно штити боце и арматуре и одговара нивоу испитивања за групу амбалаже I. Посуде под притиском морају имати најмању дебљину зидова, која је одређена од стране надлежног органа.  

Посуде под притиском не смеју бити опремљене уређајем за растерећење притиска. 

Боце или појединачне боце у свежњу морају бити ограничене на запремину од 85 литара.

Сваки вентил мора имати конусни навојни спој непосредно са посудом под притиском и да је способан да издржи испитни притисак посуде под притиском.

Сваки вентил мора бити или типа без заптивки са неперфорираном мембраном или типа који спречава цурење преко или мимо заптивки.
Транспорт у капсулама није дозвољен.

Након пуњења, код сваке посуде под притиском мора се контролисати заптивеност.

Специфични прописи за гасове

l: 
UN број 1040 етиленоксид може бити упакован и у херметички затворену унутрашњу амбалажу од стакла или мета​ла, на одговарајући начин смештену, са материјалом за попуњавање, у сандуке од картона, дрвета или метала, који одговарају нивоу испитивања за групу амбалаже I. Највећа дозвољена количина за сваку унутрашњу амбалажу од стакла износи 30 g, а највећа дозвољена количина за сваку унутрашњу амбалажу од метала износи 200 g. Након пуњења, свака унутрашња амбалажа мора бити испитана на заптивеност, уметањем у купку са топлом водом при чему температура и трајање морају бити довољни да се постигне унутрашњи притисак исти као што је притисак паре етиленоксида на 55 °С. Највећа нето маса у спољној амбалажи не сме да премаши 2.5 kg.

m: 
Посуде под притиском морају бити напуњене до радног притиска, који не премашује 5 бара. 

n: 
За UN број 2190 оксидифлуорид, збијен (компримован), боце и појединачне боце у свежњевима боца 
не смеју да садрже више од 5 kg гаса .

За UN број 1045 флуор, збијен (компримован), боце и појединачне боце у свежњевима боца и комплети боца у свежњевима боца, не смеју да садрже више од 5 kg гаса. Свежњеви, који садрже овај гас могу бити подељени у комплете (групе) боца, који не премашују укупну водену запремину од 150 литара.

о: 
Радни притисак или степен пуњења наведен у табели не сме се ни у ком случају прекорачити. 

р: 
За UN број 1001 ацетилен, у раствору и UN број 3374 ацетилен без растварача: боце морају бити напуњене хомогеном монолитичком порозном масом; радни притисак, количина ацетилена и количина растварача не сме да прекорачи вредност наведену у дозволи или у стандарду ISO 3807-1:2000, односно ISO 3807-2:2000. 

За UN 1001 ацетилен, у раствору: боце морају да садрже количину ацетона или одговарајућег растварача као што је наведено у дозволи (види стандард ISO 3807-1:2000, односно ISO 3807-2:2000); боце, које су опремљене уређајима за растерећење притиска или су међусобно повезане спојном цеви, морају се транспортовати у вертикалном положају. 

Алтернативно, за UN број 1001 ацетилен, у раствору; боце које нису посуде под притиском према UN могу бити пуњене немонолитичком порозном масом; радни притисак, количина ацетилена и количина растварача не сме да прекорачи вредност наведену у дозволи. Највећи дозвољени рок за периодично испитивање боца не сме да премаши пет година. 

Испитни притисак од 52 бара се примењује само за боце које одговарају стандарду ISO 3807-2:2000.

q: 
Вентили посуда под притиском за пирофорне гасове или запаљиве смеше гасова, који садрже више од 1 % пирофорних једињења, морају бити опремљени чеповима и поклопцима који су непропусни за гас, произведеним од материјала, који није подложан нагризајућем дејству садржаја посуде под притиском. Ако су ове посуде под притиском повезане преко спојне цеви у свежањ, свака посуда под притиском мора бити опремљена сопственим вентилом, који у току транспорта мора бити затворен, а испусни вентил спојне цеви мора бити опремљен чепом или поклопцем који је непропустан за гас. Транспорт у капсулама није дозвољен.

r: 
Транспорт у капсулама је дозвољен под следећим условима:

(a) Маса гаса не сме да прекорачи 150 g по капсули;
(b) Капсуле не смеју имати грешке, које би могле смањити њихову чврстоћу.

(c) Заптивеност затварача мора бити обезбеђена додатним уређајем (поклопац, капак, чеп, заптивни материјали (кудеља) итд.), који је способан да спречи незаптивеност система за затварање током транспорта.

(d) Капсуле морају бити смештене у спољну амбалажу која је довољно чврста. Комад за отпрему не сме бити тежи од 75 kg. 

s: 
Посуде под притиском од легура алуминијума:

· смеју бити опремљене само вентилима од месинга или нерђајућег челика;

· морају бити ослобођене нечистоћа од угљоводоника и не смеју бити запрљане уљем. UN посуде под притиском морају бити очишћене према стандарду ISO 11621:1997.

ta: 
За пуњење заварених боца од челика ради транспорта материја UN 1965 могу да се примене 
други критеријуми:

(a) уз сагласност надледлежног органа државе у којој се транспорт обавља; и

(b) према технчким  националним прописима и стандардима који су признати од надлежног органа.

Ако критеријуми за пуњење одступају од оних у P200 (5), транспортни документ мора да садржи податак „Транспорт у складу са упутством за паковање P200, посебно упутство за паковање ta“ и податак о референтној температури која се користи за прорачун односа пуњења.

Периодично испитивање 

u: 
Рок између периодичних испитивања може бити продужен на 10 година за посуде под притиском од 
легура алуминијума. Ово одступање се може применити на UN посуде под притиском само, ако је 
легура 
посуде под притиском подвргнута испитивању  на корозију услед напрезања према стандарду 
ISO 7866:1999.

v: 
Рок између периодичних испитивања за боце од челика може се продужити до 15 година:

(a) уз сагласност надлежног органа државе (држава) у којој се (којима се) извршава периодично испитивање и транспорт, и

(b) у складу са техничким прописима или стандардима признатим од стране надлежног органа, или стандардом EN 1440:1996 „Покретне боце, које се могу поново пунити, од завареног челика за течни гас (LPG) - Периодично испитивање".

Прописи за називе н.д.н. и смеше 

z: 
Материјали посуда под притиском и њихове опреме морају бити компатибилни са садржајем и не смеју са њим да стварају никаква штетна или опасна једињења.
Испитни притисак и степен пуњења треба да се рачунају према одговарајућим прописима одељка (5). 

Отровне материје са вредношћу LC50 од највише 200 ml/m3 не смеју се транспортовати у великим боцама, боцама под притиском или MEGC и морају одго​варати посебном пропису за паковање "k". Међутим, UN број 1975 Смеша азот моноксида и азот диоксида, се може транспортовати у боцама под притиском.

Посуде под притиском, који садрже пирофорне гасове или запаљиве смеше гасова, који садрже више од 1% пирофорних једи​њења, морају одговарати посебном пропису за паковање "q".

Неопходно је предузети потребне мере за спречавање опасних реакција (нпр. полимеризација или распадање) у току транспорта. Уколико је потребно, може се спровести стабилизација или додати инхибитор.

Смеше, које садрже UN број 1911 диборан, треба пунити до притиска на којем неће бити прекорачене две трећине испитног притиска посуде под притиском, у случају потпуног распадања диборана. 

Прописи за материје, које не спадају у Класу 2 

аb: 
Посуде под притиском морају испуњавати следеће услове:

(i) Испитивање притиска мора укључити и преглед  унутрашњости посуде под притиском, као и проверу арматура;

(ii) Осим тога, неопходно је одговарајућим мерним уређајима, сваке две године (нпр. ултразвуком) испитати стање арматуре и отпорност на корозију.

(iii) Дебљина зидова не сме бити мања од 3 mm.

ac: 
Неопходно је да се испитивања и прегледи  увек спроводе под контролом стручног лица признатог од стране надлежног органа. 

ad: 
Посуде под притиском морају испуњавати следеће услове:

(i) Оне морају бити пројектоване према прорачунском притиску од најмање 2,1 MPa (21 бара) (надпритисак). 

(ii) Додатно уз податке  за посуде које се могу поново пунити, на посудама под притиском морају бити трајно и читко уписани следећи подаци:

(a) UN број и званичан назив материје према 3.1.2;

(b) највећа дозвољена маса пуњења и сопствена маса (тара) посуде под притиском, укључујући делове опреме, који су били постављени у току пуњења или укупна маса.

(11) Прописи овог упутства за паковање се сматрају испуњеним, ако су примењени следећи стандарди:

Применљиви захтеви

Стандард

Наслов документа

(7)

EN 1919:2000
Преносиве плинске  боце – Боце за гасове у течном стању (изузев ацетилена и LPG течног гаса) – Контрола за време пуњења.
(7)

EN 1920:2000
Преносиве плинске боце – Боце за збијене (компримоване) гасове (изузев ацетилена) – Контрола за време пуњења.
(7)

EN 12754:2001
Преносиве плинске боце – Боце за ацетилен у раствору – Контрола за време пуњења.
(7)

EN 13365:2002

+ А1:2005
Преносиве плинске  боце – Свежњеви боца за перманентне гасове и гасове у течном стању (изузев ацетилена) – Контрола за време пуњења.
(7) и (10) ta (b)
EN 1439:2005  (изузев 3.5 и Прилог С)

Уређаји за течни гас и делови опреме – Заварене и залемњене преносиве боце за течни нафтни гас (LPG), од челика, које се могу поново пунити  - Контрола пре, у току и након пуњења.
(7) и (10) ta (b)
EN 14794:2005
Уређаји за течни гас и делови опреме – Преносиве  боце, које се могу поново пунити, од алуминијума, за течни гас (LPG) - Контрола пре, у току и након пуњења.
(10) p

EN 1801:1998
Преносиве плинске  боце  - Услови пуњења за појединачне ацетиленске боце (укључујући списак дозвољених порозних материјала) 
(10) p

EN 12755:2000
Преносиве плинске  боце  - Услови пуњења за ацетиленске свежњеве боца



Табела 1: Kомпримовани  гасови
	UN број
	Назив и опис
	Класификациони кôд 
	LC50  ml/m3
	Боце
	Велике боце
	Буре под притиском


	Свежњеви боца
	Рок за испитивање (година)(а)
	Испитни притисак (бар)(b)
	Највиши дозвољени радни притисак (бар)(b)
	Посебни прописи за паковање

	1002
	ВАЗДУХ, КОМПРИМОВАН 
	1 A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	 

	1006
	АРГОН, КОМПРИМОВАН
	1 A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	 

	1016
	УГЉЕНМОНОКСИД, КОМПРИМОВАН 
	1 TF
	3760
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	U

	1023
	ГАС ДОБИЈЕН ДЕСТИЛАЦИЈОМ УГЉА, КОМПРИМОВАН 
	1 TF
	 
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	 

	1045
	ФЛУОР, КОМПРИМОВАН 
	1TOC
	185
	X
	
	
	X
	5
	200
	30
	a, k, n, o

	1046
	ХЕЛИЈУМ, КОМПРИМОВАН 
	1 A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	 

	1049
	ВОДОНИК, КОМПРИМОВАН
	1 F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	d

	1056
	КРИПТОН, КОМПРИМОВАН  
	1 A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	 

	1065
	НЕОН, КОМПРИМОВАН  
	1 A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	 

	1066
	АЗОТ, КОМПРИМОВАН 
	1 A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	 

	1071
	НАФТНИ ГАС, КОМПРИМОВАН  
	1 TF
	 
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	 

	1072
	КИСЕОНИК, КОМПРИМОВАН  
	1 O
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	 
	 
	s

	1612
	ХЕКСАЕТИЛТЕТРАФОСФАТ И КОМПРИМОВАН ГАС, СМЕША 
	1 T
	 
	X
	X
	X
	X
	5
	 
	 
	z

	1660
	АЗОТМОНОКСИД, КОМПРИМОВАН (ОКСИД АЗОТА, КОМПРИМОВАН)
	1 TOC
	115
	X
	
	
	X
	5
	200
	50
	k, o

	1953
	КОМПРИМОВАН ГАС, ОТРОВАН, ЗАПАЉИВ, Н.Д.Н. 
	1 TF
	≤
5000
	X
	X
	X
	X
	5
	 
	 
	z

	1954
	КОМПРИМОВАН ГАС, ЗАПАЉИВ, Н.Д.Н. 
	1 F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	 
	 
	z

	1955
	КОМПРИМОВАН ГАС, ОТРОВАН, Н.Д.Н. 
	1 T
	≤
 5000
	X
	X
	X
	X
	5
	 
	 
	z

	1956
	КОМПРИМОВАН ГАС, Н.Д.Н. 
	1 A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	 
	 
	z

	1957
	ДЕУТЕРИЈУМ, КОМПРИМОВАН  
	1 F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	 
	 
	d

	1964
	СМЕША ГАСОВИТИХ УГЉОВОДОНИКА, КОМПРИМОВАНА, Н.Д.Н. 
	1 F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	 
	 
	z

	1971 1971
	МЕТАН, КОМПРИМОВАН или ЗЕМНИ ГАС, КОМПРИМОВАН са високим садржајем метана
	1 F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	 
	 
	 

	2034
	ВОДОНИК И МЕТАН, СМЕША, КОМПРИМОВАНА
	1 F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	d

	2190
	ОКСИДИФЛУОРИД, КОМПРИМОВАН
	1TOC
	2,6
	X
	
	
	X
	5
	200
	30
	a, k, n, o

	3156
	ГАС КОМПРИМОВАН СА ОКСИДАЦИОНИМ ДЕЈСТВОМ, Н.Д.Н. 
	1 O
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	z

	3303
	КОМПРИМОВАН ГАС, ОТРОВАН, ОКСИДАЦИОНИ, Н.Д.Н. 
	1TO
	≤
 5000
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	z

	3304
	КОМПРИМОВАН ГАС, ОТРОВАН, НАГРИЗАЈУЋИ, Н.Д.Н. 
	1TC
	 ≤
 5000
	X
	X
	X
	X
	5
	 
	 
	z

	3305
	КОМПРИМОВАН ГАС, ОТРОВАН, ЗАПАЉИВ, НАГРИЗАЈУЋИ, Н.Д.Н. 
	1 TFC
	≤
 5000
	X
	X
	X
	X
	5
	 
	 
	z

	3306
	КОМПРИМОВАН ГАС, ОТРОВАН, ОКСИДАЦИОНИ, НАГРИЗАЈУЋИ, Н.Д.Н. 
	1TOC
	 ≤
 5000
	X
	X
	X
	X
	5
	 
	 
	z

	
	(а) 
Није примењиво за посуде под притиском од спајаних материјала.

(b) 
Уколико не постоји назив у рубрици, радни притисак не сме да буде већи од две трећине испитног притиска.


Табела 2: Течни и растворени гасови
	UN број
	Назив и опис
	Класификациони кôд 


	LC50  ml/m3
	Боце
	Велике боце
	Буре под притиском


	Свежњеви боца
	Рок за испитивање (година)(а)
	Испитни притисак (бар)
	Степен пуњења
	Посебни прописи за паковање

	1001
	АЦЕТИЛЕН, РАСТВОРЕН 
	4F
	 
	X
	
	
	X
	10
	60
	 
	c, p

	1005
	АМОНИЈАК, БЕЗВОДНИ
	2TC
	4000
	X
	X
	X
	X
	5
	33
	0,53
	b, r

	1008
	БОРТРИФЛУОРИД 
	2TC
	387
	X
	X
	X
	X
	5
	225 300
	0,715 0,86
	 

	1009
	БРОМОТРИФЛУОРМЕТАН (ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 13B1) 
	2A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	42 120 250
	1,13 1,44 1,60
	r r r

	1010


	БУТАДИЕН, СТАБИЛИЗОВАН 

(1,2-бутадиен)

или
	2F
	 
	X


	X


	X


	X
	10
	10
	0,59
	r

	1010


	БУТАДИЕН, СТАБИЛИЗОВАН 

(1,3-бутадиен)

или
	2F

	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,55
	r

	1010
	СМЕША БУТАДИЕНА И УГЉОВОДОНИКА, СТАБИЛИЗОВАНА,
	2F
	
	X
	X
	X
	
	10
	10
	0,50
	r

	1011
	БУТАН 
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,51
	r, v

	1012
	БУТИЛЕН, СМЕША  или 
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,50
	r, z

	1012
	1-БУТИЛЕН 
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,53
	 

	1012
	cis-2-БУТИЛЕН или 
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,55
	 

	1012
	trans-2-БУТИЛЕН 
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,54
	 

	1013
	УГЉЕНДИОКСИД 
	2A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	190 250
	0,66 0,75
	r r

	1017
	ХЛОР 
	2TC
	293
	X
	X
	X
	X
	5
	22
	1,25
	a, r

	1018
	ХЛОРДИФЛУОРМЕТАН (ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 22) 
	2A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	29
	1,03
	r

	1020
	ХЛОРПЕНТАФЛУОРЕТАН (ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 115) 
	2A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	25
	1,08
	r

	1021
	1-ХЛОР-1,2,2,2-ТЕТРАФЛУОРЕТАН (ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 124) 
	2A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	12
	1,20
	 

	1022
	ХЛОРТРИФЛУОРМЕТАН (ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 13) 
	2A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	100 120 190 250
	0,83 0,90 1,04 1,10
	r 
r 
r 
r

	1026
	ДИЦИЈАН 
	2TF
	350
	X
	X
	X
	X
	5
	100
	0,70
	r, u

	1027
	ЦИКЛОПРОПАН 
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	20
	0,53
	r

	1028
	ДИХЛОРОДИФЛУОРОМЕТАН (ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 12) 
	2A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	18
	1,15
	r

	1029
	ДИХЛОРМОНОФЛУОРМЕТАН (ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 21) 
	2A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	1,23
	r

	1030
	1,1-ДИФЛУОРЕТАН (ГАС  ЗА ХЛАЂЕЊЕ 
R 152а) 
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	18
	0,79
	r

	1032
	ДИМЕТИЛАМИН, БЕЗВОДНИ
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,59
	b, r

	1033
	ДИМЕТИЛЕТАР 
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	18
	0,58
	r

	1035
	ЕТАН 
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	95 120 300
	0,25 0,29 0,39
	r 
r 
r

	1036
	ЕТИЛАМИН 
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,61
	b, r

	1037
	ЕТИЛХЛОРИД 
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,80
	a, r

	UN број
	Назив и опис
	Класификациони кôд 


	LC50  ml/m3
	Боце
	Велике боце
	Буре под притиском


	Свежњеви боца
	Рок за испитивање (година)(а)
	Испитни притисак (бар)
	Степен пуњења
	Посебни прописи за паковање

	1039
	ЕТИЛМЕТИЛЕТАР 
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,64
	r

	1040
	ЕТИЛЕНОКСИД, или

ЕТИЛЕНОКСИД  ПОД АЗОТОМ до укупног подпритиска од 1MPa (10 бара) на 50 ºC 
	2TF
	2900
	X
	X
	X
	X
	5
	15
	0,78
	l, r

	1041
	ЕТИЛЕНОКСИД и УГЉЕН-ДИОКСИД, смеша са више од 9% а мање од 87% етилен-оксида
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	190 250
	0,66 0,75
	r 
r

	1043
	ЂУБРИВА, АМОНИЈАЧНИ РАСТВОР, са слободним амонијаком
	2А
	
	X
	
	X
	X
	5
	
	
	b, z

	1048
	БРОМОВОДОНИК, БЕЗВОДНИ 
	2TC
	2860
	X
	X
	X
	X
	5
	60
	1,54
	a, d, r

	1050
	ХЛОРОВОДОНИК, БЕЗВОДНИ
	2TC
	2810
	X
	X
	X
	X
	5
	100 120 150 200
	0,30 0,56 0,67 0,74
	a, d, r 
a, d, r 
a, d, r 
a, d, r

	1053
	ВОДОНИКСУЛФИД 
	2TF
	712
	X
	X
	X
	X
	5
	55
	0,67
	d, r, u

	1055
	ИСОБУТИЛЕН 
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,5
	r

	1058
	ГАСОВИ, УТЕЧЊЕНИ, незапаљиви, допуњени азотом, угљен-диоксидом или ваздухом
	2A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	Испитни притисак 
= 1,5 x радни притисак
	r

	1060
	МЕТИЛАЦЕТИЛЕН И ПРОПАДИЕН СМЕША, СТАБИЛИЗОВАНА 

Пропадиен са 1% до 4% нетилацетилена 

смеша P1 

смеша P2
	2F
	 
	X

X

X

X
	X

X

X

X
	X

X

X

X
	X

X

X

X
	10

10

10

10
	22

30

24
	0,52 

0,49 

0,47
	c, r, z 

c, r 

c, r 

c, r

	1061
	МЕТИЛАМИН, БЕЗВОДНИ 
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	13
	0,58
	b, r

	1062
	МЕТИЛБРОМИД са највише 2% хлорпикрина
	2T
	850
	X
	X
	X
	X
	5
	10
	1,51
	a

	1063
	МЕТИЛХЛОРИД (ГАС  ЗА ХЛАЂЕЊЕ, R 40) 
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	17
	0,81
	a, r

	1064
	МЕТИЛМЕРКАПТАН 
	2TF
	1350
	X
	X
	X
	X
	5
	10
	0,78
	d, r, u

	1067
	ДИАЗОТТЕТРОКСИД (АЗОТ ДИОКСИД) 
	2TOC
	115
	X
	
	X
	X
	5
	10
	1,30
	k

	1069
	НИТРОЗИЛХЛОРИД 
	2TC
	35
	X
	
	
	X
	5
	13
	1,10
	k, r

	1070
	АЗОТСУБОКСИД  
	2O
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	180 225 250
	0,68 0,74 0,75
	 

	1075
	ПЕТРОЛЕЈСКИ ГАС, ТЕЧАН
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	
	 
	v, z

	1076
	ФОЗГЕН 
	2TC
	5
	X
	
	X
	X
	5
	20
	1,23
	k, r

	1077
	ПРОПИЛЕН 
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	30
	0,43
	r

	1078
	ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ, Н.Д.Н. као 
смеша F1 
смеша F2
смеша F3
	2A
	 
	X 

X

X

X
	X 

X

X

X
	X 

X

X

X
	X 

X 

X 

X
	10 

10 

10 

10
	12 

18 

29
	1,23 1,15 1,03
	r, z

	1079
	СУМОПОРДИОКСИД 
	2TC
	2520
	X
	X
	X
	X
	5
	14
	1,23
	r


	UN број
	Назив и опис
	Класификациони кôд 


	LC50  ml/m3
	Боце
	Велике боце
	Буре под притиском


	Свежњеви боца
	Рок за испитивање (година)(а)
	Испитни притисак (бар)
	Степен пуњења
	Посебни прописи за паковање

	1080
	СУМОПОРХЕКСАФЛОУРИД 
	2A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	70 140 160
	1,04 1,33 1,37
	r 

r 

r

	1081
	ТЕТРАФЛУОРЕТИЛЕН, СТАБИЛИЗОВАН 
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	200
	 
	m, o, r

	1082
	ТРИФЛУОРХЛОРЕТИЛЕН, СТАБИЛИЗОВАН    
	2TF
	2000
	X
	X
	X
	X
	5
	19
	1,13
	r, u

	1083
	ТРИМЕТИЛАМИН, БЕЗВОДНИ 
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,56
	b, r

	1085
	ВИНИЛБРОМИД, СТАБИЛИЗОВАН 
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	1.37
	a, r

	1086
	ВИНИЛХЛОРИД, СТАБИЛИЗОВАН 
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	12
	0,81
	a, r

	1087
	ВИНИЛМЕТИЛЕТАР, СТАБИЛИЗОВАН 
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,67
	r

	1581
	ХЛОРПИКРИН И МЕТИЛБРОМИД, СМЕША са више од 2% хлорпикрина
	2T
	850
	X
	X
	X
	X
	5
	10
	1,51
	a

	1582
	ХЛОРПИКРИН И МЕТИЛХЛОРИД, СМЕША
	2T
	(d)


	X
	X
	X
	X
	5
	17
	0,81
	a

	1589
	ХЛОРЦИЈАН, СТАБИЛИЗОВАН 
	2TC
	80
	X
	
	
	X
	5
	20
	1,03
	k

	1741
	БОРТРИХЛОРИД 
	2TC
	2541
	X
	X
	X
	X
	5
	10
	1,19
	r

	1749
	ХЛОРТРИФЛУОРИД   
	2TOC
	299
	X
	X
	X
	X
	5
	30
	1,40
	a

	1858
	ХЕКСАФЛУОРОПРОПИЛЕН (ГАС ЗА ХЛАДЕЊЕ, R1216) 
	2A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	22
	1,11
	r

	1859
	СИЛИЦИЈУМТЕТРАФЛУОРИД 
	2TC
	450
	X
	X
	X
	X
	5
	200 300
	0,74 1,10
	 

	1860
	ВИНИЛФЛУОРИД, СТАБИЛИЗОВАН 
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	250
	0,64
	a, r

	1911
	ДИБОРАН 
	2TF
	80
	X
	
	
	X
	5
	250
	0,07
	d, k, o

	1912
	МЕТИЛХЛОРИД И МЕТИЛЕН-ХЛОРИД, СМЕША  
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	17
	0,81
	a, r

	1952
	ЕТИЛЕНОКСИД И УГЉЕНДИОКСИД, СМЕША са највише 9% етилен оксида
	2A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	190 250
	0,66 0,75
	r 

r

	1958
	1,2-ДИХЛОР-1,1,2,2-ТЕТРАФЛУОРЕТАН (ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 114) 
	2A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	1,30
	r

	1959
	1,1-ДИФЛУОРЕТИЛЕН (ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 1132а) 
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	250
	0,77
	r

	1962
	ЕТИЛЕН 
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	225 300
	0,34 0,37
	 

	1965
	СМЕША ГАСОВИТИХ УГЉОВОДОНИКА, ПРЕВЕДЕНА У ТЕЧНО СТАЊЕ, Н.Д.Н. 
смешa А1 
смешa А01
смешa А02
смешa А0
смешa А1
смешa B1
смешa B2

смешa B
смешa C
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10

10

10

10

10

10

10

10

10

10
	10

15

15

15

20

25

25

25

30
	(b)

0,50

0,49

0,48

0,47

0,46

0,45

0,44

0,43

0,42
	r, v, z

	1967
	ИНСЕКТИЦИД, ГАСОВИТ, ОТРОВАН, Н.Д.Н. 
	2T
	 
	X
	X
	X
	X
	5
	
	 
	z

	1968
	ИНСЕКТИЦИД, ГАСОВИТ, Н.Д.Н. 
	2A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	
	 
	r, z

	1969
	ИЗОБУТАН 
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,49
	r, v


	UN број
	Назив и опис
	Класификациони кôд 


	LC50  ml/m3
	Боце
	Велике боце
	Буре под притиском


	Свежњеви боца
	Рок за испитивање (година)(а)
	Испитни притисак (бар)
	Степен пуњења
	Посебни прописи за паковање

	1973
	ХЛОРДИФЛУОРМЕТАН И ХЛОРПЕНТАФЛУОРЕТАН, СМЕША (ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 502) са фиксном тачком кључања,са приближно 49% хлордифлуорметана
	2A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	31
	1,05
	r

	1974
	БРОМХЛОРДИФЛУОРМЕТАН (ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 12B1) 
	2A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	1,61
	r

	1975
	АЗОТ-МОНОКСИД И АЗОТ-ТЕТРОКСИД, СМЕША  (АЗОТ-МОНОКСИД И АЗОТ-ДИОКСИД, СМЕША) 
	2TOC
	115
	X
	
	X
	X
	5
	
	 
	k, z

	1976
	ОКТАФЛУОРЦИКЛОБУТАН (ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ RC 318) 
	2A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	11
	1,34
	r

	1978
	ПРОПАН 
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	25
	0,42
	r, v

	1982
	ТЕТРАФЛУОРМЕТАН (ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 14) 
	2A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	200 300
	0,62 0,94
	 

	1983
	1-ХЛОР-2,2,2-ТРИФЛУОРЕТАН (ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 133а) 
	2A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	1,18
	r

	1984
	ТРИФЛУОРМЕТАН (ГАС КАО СРЕДСТВО ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 23) 
	2A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	190 250
	0,87 0,95
	r 

r

	2035
	1,1,1-ТРИФЛУОРЕТАН (ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 143а) 
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	35
	0,75
	r

	2036
	КСЕНОН 
	2A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	130
	1,24
	 

	2044
	2,2-ДИМЕТИЛПРОПАН 
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,53
	r

	2073

 

 
	ВОДЕНИ РАСТВОР АМОНИЈАКА релативна густина мања од 0,880 на 15 ºC у води

са садржајем амонијака више од 35% а највише 40%

са садржајем амонијака више од 40% а највише 50%
	4A

 

 
	 

 

 
	X

X
	X

X
	X

X
	X

X
	5

5
	10

12
	 

0,80

0,77
	 

b

b

	2188
	АРСЕНВОДОНИК (АРСИН)  
	2TF
	20
	X
	
	
	X
	5
	42
	1,10
	d, k

	2189
	ДИХЛОРСИЛАН 
	2TFC
	314
	X
	X
	X
	X
	5
	10
	0,90
	 

	2191
	СУЛФУРИЛФЛУОРИД 
	2T
	3020
	X
	X
	X
	X
	5
	50
	1,10
	u

	2192
	ГЕРМАНИЈУМВОДОНИК (ГЕРМАН)(c) 
	2TF
	620
	X
	X
	X
	X
	5
	250
	1,02
	d, r, q

	2193
	ХЕКСАФЛУОРЕТАН (ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 116) 
	2A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	200
	1,10
	 

	2194
	СЕЛЕНХЕКСАФЛУОРИД 
	2TC
	50
	X
	
	
	X
	5
	36
	1,46
	k, r

	2195
	ТЕЛУРХЕКСАФЛУОРИД 
	2TC
	25
	X
	
	
	X
	5
	20
	1,00
	k, r

	2196
	ВОЛФРАМХЕКСАФЛУОРИД 
	2TC
	160
	X
	
	
	X
	5
	10
	2,70
	a, k, r

	2197
	ЈОДОВОДОНИК, БЕЗВОДНИ 
	2TC
	2860
	X
	X
	X
	X
	5
	23
	2,35
	a, d, r

	2198
	ФОСФОРПЕНТАФЛУОРИД 
	2TC
	190
	X
	
	
	X
	5
	200 300
	0,90 1,34
	k 

k

	2199
	ФОСФОРВОДОНИК (ФОСФИН)(c) 
	2TF
	20
	X
	
	
	X
	5
	225 250
	0,30 0,45
	d, k, q,

d, k, q

	2200
	ПРОПАДИЕН, СТАБИЛИЗОВАН 
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	22
	0,50
	r

	2202
	СЕЛЕНОВОДОНИК, БЕЗВОДНИ 
	2TF
	2
	X
	
	
	X
	5
	31
	1,60
	k

	2203
	СИЛАН (ХИДРИД СИЛИЦИЈУМА)(c)  
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	225 250
	0,32 0,36
	d,q 

d,q

	2204
	КАРБОНИЛСУЛФИД  
	2TF
	1700
	X
	X
	X
	X
	5
	26
	0,84
	r, u
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	2417
	КАРБОНИЛФЛУОРИД 
	2TC
	360
	X
	X
	X
	X
	5
	200 300
	0,47 0,70
	 

	2418
	СУМПОРТЕТРАФЛУОРИД 
	2TC
	40
	X
	
	
	X
	5
	30
	0,91
	k, r

	2419
	БРОМТРИФЛУОРЕТИЛЕН   
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	1,19
	r

	2420
	ХЕКСАФЛУОРАЦЕТОН 
	2TC
	470
	X
	X
	X
	X
	5
	22
	1,08
	r

	2421
	АЗОТ ТРИОКСИД
	2TOC
	ЗАБРАЊЕН ТРАНСПОРТ

	2422
	ОКТАФЛУОРБУТ-2-ЕН (ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ  R 1318) 
	2A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	12
	1,34
	r

	2424
	ОКТАФЛУОРПРОПАН (ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 218) 
	2A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	25
	1,09
	r

	2451
	АЗОТТРИФЛУОРИД 
	2O
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	200
	0,50
	 

	2452
	ЕТИЛАЦЕТИЛЕН, СТАБИЛИЗОВАН 
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,57
	c, r

	2453
	ЕТИЛФЛУОРИД(ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ 
R 161) 
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	30
	0,57
	r

	2454
	МЕТИЛ-ФЛУОРИД(ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 41) 
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	300
	0,36
	r

	2455
	МЕТИЛНИТРИТ 
	2A
	ЗАБРАЊЕН ТРАНСПОРТ

	2517
	1-ХЛОР-1,1-ДИФЛУОРЕТАН (ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 142b) 
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,99
	r

	2534
	МЕТИЛХЛОРСИЛАН   
	2TFC
	600
	X
	X
	X
	X
	5
	
	 
	r, z

	2548
	ХЛОР-ПЕНТАФЛУОРИД 
	2TOC
	122
	X
	
	
	X
	5
	13
	1,49
	a, k

	2599
	ХЛОРТРИФЛУОРМЕТАН И ТРИФЛУОРМЕТАН, АЗЕОТРОПНА СМЕША  са приближно 60% хлортрифлоурметана (ГАС ЗА РАСХЛАДЈИВАЊЕ R 503)
	2A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	31 

42 100
	0,11 0,20 0,66
	r 

r

r

	2601
	ЦИКЛОБУТАН 
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,63
	r

	2602
	ДИХЛОРДИФЛУОРМЕТАН И 1,1-ДИФЛУОРМЕТАН, АЗЕОТРОПНА СМЕША са приближно 74% дихлордифлуорметана (ГАС ЗА РАСХЛАДЈИВАЊЕ R 500) 
	2A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	22
	1,01
	r

	2676
	АНТИМОНХИДРИД (СТИБИН) 
	2TF
	20
	X
	
	
	X
	5
	20
	1,20
	k, r

	2901
	БРОМХЛОРИД 
	2TOC
	290
	X
	X
	X
	X
	5
	10
	1,50
	a

	3057
	ТРИФЛУОРАЦЕТИЛХЛОРИД 
	2TC
	10
	X
	
	X
	X
	5
	17
	1,17
	k, r

	3070
	 ЕТИЛЕНОКСИД И ДИХЛОРДИФЛУОРМЕТАН, СМЕША са највише 12.5% етилен-оксида
	2A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	18
	1,09
	r

	3083
	ПЕРХЛОРИЛФЛУОРИД 
	2 TO
	770
	X
	X
	X
	X
	5
	33
	1,21
	U

	3153
	ПЕРФЛУОРМЕТИЛВИНИЛЕТАР 
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	20
	0,75
	r

	3154
	ПЕРФЛУОРЕТИЛВИНИЛЕТАР 
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,98
	r

	3157
	ТЕЧНИ ГАС СА ОКСИДИРАЈУЋИМ ДЕЈСТВОМ, Н.Д.Н. 
	10
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	
	 
	z

	3159
	1,1,1,2-ТЕТРАФЛУОРЕТАН (ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 134а) 
	2A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	22
	1,04
	r

	3160
	ТЕЧНИ ГАС, ОТРОВАН, ЗАПАЉИВ, Н.Д.Н. 
	2TF
	≤
 5000
	X
	X
	X
	X
	5
	
	 
	r, z

	3161
	ТЕЧНИ ГАС, ЗАПАЉИВ, Н.Д.Н. 
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	
	 
	r, z
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	3162
	ТЕЧНИ ГАС, ОТРОВАН, Н.Д.Н. 
	2T
	≤
 5000
	X
	X
	X
	X
	5
	
	 
	z

	3163
	ТЕЧНИ ГАС, Н.Д.Н. 
	2A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	
	 
	r, z

	3220
	ПЕНТАФЛУОРЕТАН (ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 125) 
	2A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	49 
36
	0,95 0,72
	r 
r

	3252
	ДИФЛУОРМЕТАН (ГАС КАО СРЕДСТВО ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 32) 
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	48
	0,78
	r

	3296
	ХЕПТАФЛУОРПРОПАН (ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 227) 
	2A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	15
	1,20
	r

	3297
	ЕТИЛЕНОКСИД И (ХЛОРТЕТРАФЛУОР)ЕТАН, СМЕША са највише 8,8% етилен-оксида
	2A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	1,16
	r

	3298
	ЕТИЛЕНОКСИД И (ПЕНТАФЛУОР)ЕТАН, СМЕША са највише 7,9% етилен-оксида
	2A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	26
	1,02
	r

	3299
	ЕТИЛЕНОКСИД И (ТЕТРАФЛУОР)ЕТАН, СМЕША са највише 5,6% етилен-оксида
	2A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	17
	1,03
	r

	3300
	ЕТИЛЕНОКСИД И УГЉЕНДИОКСИД, СМЕША  са више од 87% етилен-оксида   
	2TF
	> 2900
	X
	X
	X
	X
	5
	28
	0,73
	r

	3307
	ТЕЧАН ГАС, ОТРОВАН, ОКСИДАЦИОНИ, Н.Д.Н. 
	2TO
	≤
 5000
	X
	X
	X
	X
	5
	
	 
	z

	3308
	ТЕЧАН ГАС, ОТРОВАН, НАГРИЗАЈУЋИ, Н.Д.Н. 
	2TC
	≤
 5000
	X
	X
	X
	X
	5
	
	 
	r, z

	3309
	ТЕЧАН ГАС, ОТРОВАН, ЗАПАЉИВ, НАГРИЗАЈУЋИ, Н.Д.Н. 
	2TFC
	≤
 5000
	X
	X
	X
	X
	5
	
	 
	r, z

	3310
	ТЕЧАН ГАС, ОТРОВАН, ОКСИДАЦИОНИ, НАГРИЗАЈУЋИ, Н.Д.Н. 
	2TOC
	≤
 5000
	X
	X
	X
	X
	5
	
	 
	z

	3318
	АМОНИЈАК, ВОДЕНИ РАСТВОР релативна густина мања од 0,880 на 15ºC, са више од 50% амонијака 
	4TC
	 
	X
	X
	X
	X
	5
	
	 
	b

	3337
	ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 404А  (Азеотропна смеса пентафлуоретана, 1,1,1-трифлуоретана и 1,1,1,2-тетрафлуоретана са приближно 44% пентафлуоретана и 52% 1,1,1-трифлуоретана)
	2A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	36
	0,82
	r

	3338
	ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 407А  (Азеотропна смеса дифлуорметана, пентафлуоретана и 1,1,1,2-тетрафлуоретана са приближно 20% дифлуорметана и 40% пентафлуоретана)
	2A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	36
	0,94
	r

	3339
	ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 407B (Азеотропна смеса дифлуорметана, пентафлуоретана и 1,1,1,2-тетрафлуоретана са приближно 10% дифлуорметана и 70% пентафлуоретана)
	2A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	38
	0,93
	r
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	3340
	ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 407C (Азеотропна смеса дифлуорметана, пентафлуоретана и 1,1,1,2-тетрафлуоретана са приближно 23% дифлуорметана и 25% пентафлуоретана)
	2A
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	35
	0,95
	r

	3354
	ИНСЕКТИЦИД, ГАСОВИТ, ЗАПАЉИВ, Н.Д.Н. 
	2F
	 
	X
	X
	X
	X
	10
	
	 
	r, z

	3355
	ИНСЕКТИЦИД, ГАСОВИТ, ОТРОВАН, ЗАПАЉИВ, Н.Д.Н. 
	2TF
	 
	X
	X
	X
	X
	5
	
	 
	r, z

	3374
	АЦЕТИЛЕН, БЕЗ РАСТВАРАЧА 
	2F
	 
	X
	
	
	X
	5
	60
	 
	c, p


(a)  Није примењиво за посуде под притиском од спајаних материјала.
(b)  За смеше UN броја 1965, највећа дозвољена маса садржаја по литру запремине је следеће:
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(c) Важи као самозапаљив (пирофоричан)
(d) Важи као отрован. Вредност LC50 треба још одредити.
	UN број
	Назив и опис
	Класа
	Класификациони кôд 


	LC50  ml/m3
	Боце
	Велике боце
	Буре под притиском


	Свежњеви боца
	Рок за испитивање (година)(а)
	Испитни притисак (bar)
	Степен пуњења
	Посебни прописи за паковање

	1051
	ЦИЈАНОВОДОНИК, СТАБИЛИЗОВАН, са мање од 3% воде
	6.1
	TF1
	40
	X
	
	
	X
	5
	100
	0,55
	k

	1052
	ФЛУОРОВОДОНИК, БЕЗВОДНИ 
	8
	CT1
	966
	X
	
	X
	X
	5
	10
	0,84
	ab,ac

	1745
	БРОМПЕНТАФЛУОРИД  
	5.1
	OTC
	25
	X
	
	X
	X
	5
	10
	(b)
	k,ab,ad,

	1746
	БРОМТРИФЛУОРИД    
	5.1
	OTC
	50
	X
	
	X
	X
	5
	10
	(b)
	k,ab,ad

	1790
	ФЛУОРОВОДОНИЧНА КИСЕЛИНА са више од  85% (масених) флуороводоника
	8
	CT1
	966
	X
	
	X
	X
	5
	10
	0,84
	ab,ac

	2495
	ЈОДПЕНТАФЛУОРИД 
	5.1
	OTC
	120
	X
	
	X
	X
	5
	10
	(b)
	k,ab,ad


(a)  Није примењиво за посуде под притиском од композитних материјала.

(b) Прописан је празан (ненапуњен) простор од најмање 8% запремине.
	Р 201
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 201

	Ово упутство важи за UN бројеве 3167, 3168 и 3169

	Следећа амбалажа је дозвољена:

(1)  Боце, велике боце и боце под притиском за сабијене (компримоване) гасове, којe у погледу конструкције, испитивања и пуњења, одговарају захтевима утврђеним од стране надлежног органа;

(2)  Осим тога, следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1. и 4.1.3.

(a) За неотровне гасове, мешовита амбалажа са херметички затвореном унутрашњом амбалажом од стакла или метала са највећом запремином од 5 литара по амбалажи, која испуњава испитне захтеве за амбалажну групу III.

(b) За отровне гасове, мешовита амбалажа са херметички затвореном унутрашњом амбалажом од стакла или метала са највећом запремином од 1 литра по амбалажи, која испуњава испитне захтеве за амбалажну групу III.


	Р 202
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 202

	(Резервисано)


	Р 203
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 203

	Врста амбалаже

Криогена посуда

Општа упутства

(1) Посебне одредбе одељка 4.1.6 морају бити испуњени.

(2) Посуде морају бити тако изоловане, да не може доћи до појаве росе или иња на спољним зидовима посуде.

(3) У случају посуда, која су намењена за транспорт гасова класификационог кôда 3О, материјал употребљен за заптивање спојева или одржавање уређаја за затварање, мора бити компатибилан са садржајем.

Посебна упутства за затворене криогене посуде

(4) Затворене криогене посуде израђене према захтевима у Поглављу 6.2 дозвољене су за транспорт дубоко расхлађених гасова у течном стању.
(5) Испитни притисак
Дубоко расхлађене течне материје потребно је пунити у криогене посуде чији је  најмањи испитни притисак:

(c) за затворене криогене посуде са вакуум изолацијом, испитни притисак не сме бити мањи од 1,3 вредности збира највећег унутрашњег притиска напуњене посуде, укључујући унутрашњи притисак током пуњења и пражњења, увећан за 100 MPa (1 bar). 
(d) За друге затворене криогене посуде, испитни притисак не сме бити мањи од 1,3 вредности највећег унутрашњег притиска напуњене посуде, узимајући у обзир притисак који се развија током пуњења и пражњења. 
(6) Степен пуњења

За дубоко расхлађене течне гасове, који нису запаљиви ни отровни (класификциони кôд 3А и 3О) запремина течне фазе на температури пуњења и при притиску од 100 kPa (1 bar) не сме да премаши 98% водене запремине посуде под притиском. 


За дубоко расхлађене течне запаљиве гасове (класификциони кôд 3F) степен пуњења, при загевању садржаја на температури на којој притисак паре одговара притиску отварања сигурносног вентила, мора остати испод вредности на којој запремина течне фазе не прелази 98% водене запремине на тој температури.

(7) Уређаји за растерећење притиска
Затворене криогене посуде морају бити опремљене са најмање једним уређајем за растерећење притиска.

(8) Компатибилност

Материјали коришћени за заптивање спојева или за одржавање уређаја за затварање морају бити компатибилни са садржајем. За оксидирајуће гасове (класификциони кôд 3О) види и претходни став (3).

(9) Периодично испитивање

Посуде се морају подвргавати периодичном испитивању у складу са одредбама у 6.2.1.6.

Периодично испитивање се мора спровeсти сваких 10 година.
Одступајући од овог рока, периодична испитивања за посуде од  композитних материјала  морају се спровести у размаци​ма које утврди надлежни орган Уговорне Стране ADR, који је одобрио прописе за конструкцију и израду.
Посебне одредбе за отворене криогене посуде
(10) Отворене криогене посуде нису дозвољене за дубоко расхлађених течних запаљивих гасова класификционог кôда 3F, као и за UN број 2187 угљендиоксид, дубоко расхлађен,у течном стању и за смеше са угљендиоксидом.

(11) Посуде морају бити опремљени уређајима који спречавају прскање течности из посуда.

(12) Стаклене посуде морају бити са дуплим зидом вакуумски изоловане и обмотане изолационим и упијајућим материјалом; оне морају бити заштићене жичаним корпама и смештене у металне сандуке. Метални сандуци за стаклене посуде и друге посуде морају бити снабдевене опремом за ношење.

(13) Отвори посуда морају бити опремљени уређајима који пропуштају гас, да би се спречило прскање течности из посуде, а ти уређаји треба да буду причвршћени да не могу да испадну.
(14) За UN број 1073 кисеоник, дубоко расхлађен, течан и за смеше кисеоника, дубоко расхлађене, течне, претходно поменути уређаји као и изолациони упијајући материјали, којима су обмотане стаклене посуде, морају бити израђени од незапаљивог материјала.
Указивање на стандарде

(Резервисано)


	Р 204
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 204

	(Брисано)


	Р 205
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 205

	(Брисано)


	Р 206
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 206

	Ово упутство за паковање важи за UN број 3150 уређаји, мали, са угљоводоничним гасом или UN 3150 патроне са угљоводоничним гасом  за допуну за мале уређаје

	(1) Уколико је примењиво, потребно је испоштовати посебне одредбе одељка 4.1.6.

(2) Предмети морају одговарати одредбама земље у којој се пуне.

(3) Уређаји и патроне за допуњавање морају бити упаковани у спољну амбалажу, према одељку 6.1.4, која је испитана и одобрена у складу са Поглављем 6.1, за амбалажну групу II. 


	Р 300
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 300

	Ово упутство важи за UN број 3064.

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3:

Мешовита амбалажа, која се састоји од металних лименки запремине не више од 1 литра појединачно као унутрашња амбалажа и сандука од дрвета (4С1, 4С2, 4D или 4F) као спољна амбалажа, која не садржи више од 5 литара раствора.

	Додатни захтеви
(1) Металне лименке морају бити у потпуности обмотане упијајућим материјалом за попуњавање.
(2) Сандуци од дрвета морају у потпуности бити обложени одговарајућим материјалом, који не пропушта воду и нитроглицерин.


	Р 301
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 301

	Ово упутство важи за UN број 3165.

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3:

(1) Посуда под притиском од алуминијума, која се састоји од цилиндра са завареним дном.
Главни резервоар за гориво у оквиру ове посуде мора се састојати од завареног алуминијумског балона са највећом унутрашњом запремином од 46 литара. 

Спољна посуда мора имати најмањи прорачунски притисак (надпритисак) од 1275 kPa и најмањи притисак разарања посуде од 2755 kPa. 

Свака посуда, у току израде и пре отпреме мора бити испитана на заптивеност и не сме пропуштати. 

Комплетна унутрашња јединица мора бити безбедно упакована са незапаљивим материјалом за попуњавање, као што је вермикулит, у чврсто затворену спољну амбалажу од метала, која на одговарајући начин штити све арматуре. 

Максимална количина горива по јединици и комаду за отпрему износи 42 литра;
(2) Алуминијумска посуда под притиском.
Главни резервоар за гориво у оквиру ове посуде мора се састојати од завареног одељка за гориво који не пропушта пару са балоном од еластомера, који има највећу унутрашњу запремину од 46 литара. 

Посуда под притиском мора имати најмањи прорачунски притисак (надпритисак) од 2860 kPa и најмањи притисак разарања посуде од 5170 kPa. 

Свака посуда, у току израде и пре отпреме мора бити испитана на заптивеност и безбедно упакована са незапаљивим материјалом за попуњавање, као што је вермикулит, у чврсто затворену спољну амбалажу од метала, која на одговарајући начин штити све арматуре. 

Максимална количина горива по једници и комаду за отпрему износи 42 литра.


	Р 302
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 302

	Ово упутство важи за UN број 3269.

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3:

Мешовита амбалажа која одговара испитним захтевима за амбалажну групу II или III у складу са критеријумима Класе 3, који се примењују на основни производ.

Основни производ и активатор (органски пероксид) морају бити упаковани у одвојену унутрашњу амбалажу.

Компоненте могу бити смештене у исту спољну амбалажу, под условом, да у случају ослобађања не реагују међусобно опасно.

Активатор мора бити ограничен на количину од 125 ml за течне материје и 500 g за чврсте материје по унутрашњој амбалажи. 


	Р 400
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 400

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3 (види и Табелу у 4.1.4.4):

(1) Посуде под притиском, под условом  да су испуњене опште одредбе из 4.1.3.6. Оне морају бити произведене од челика и подвргнуте првом испитивању и периодичном испитивању сваких 10 година на притиску од најмање 1 MPa (10 бара, надпритиска). У току транспорта, течна материја мора да се налази испод слоја инертног гаса са надпритиском од најмање 20      kPa (0,2 бара);

(2) Сандуци (4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F или 4G), бурад (1A2 , 1B2, 1N2, 1D или 1G) или канистри (3A2 или 3B2), који садрже херметички затворене металне лименке са унутрашњом амбалажом од стакла или метала, и које имају појединачну запремину од највише 1 литра и затварачем са навојем и заптивком. Унутрашња амбалажа са свих страна мора бити попуњена сувим, упијајућим, материјалом који не сагорева у количини која је довољна за упијање целокупног садржаја. Унутрашња амбалажа може бити пуњена највише до 90% њене запремине. Спољна амбалажа може имати највећу нето масу од 125 kg.

(3) Бурад од челика, алуминијума или од неког другог метала (1A2, 1B2 или 1N2), канистри (3А2 или 3B2) или сандуци (4A или 4B) са највећом појединачном нето масом од 150 kg, који садрже херметички затворене металне лименке са појединачном запремином од највише 4 литара, и који су опремљени затварачем са навојем и заптивком. Унутрашња амбалажа, са свих страна мора бити попуњења сувим, упијајућим, материјалом који несагорева у количини довољној за упијање целокупног садржаја. Појединачни слојеви унутрашње амбалаже морају бити додатно међусобно одвојени одговарајућим материјалом за попуњавање у виду преграда. Унутрашња амбалажа сме да буде напуњена највише до 90% своје запремине.

	Посебне одредбе са паковање

	РР 86
	За UN бројеве 3392 и 3394, из парне фазе потребно је уклонити ваздух азотом или другим средством.


	Р 401
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 401

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3 (види и Табелу у 4.1.4.4):

(1) Посуде под притиском, под условом  да су испуњене опште одредбе из 4.1.3.6. Оне морају бити произведене од челика и подвргнуте првом и периодичном испитивању сваких 10 година на притиску од најмање 0,6 MPa (6 бара, надпритиска). У току транспорта, течна материја мора да се налази испод слоја инертног гаса са надпритиском од најмање 20 kPa (0,2 бара);

	
	Унутрашња амбалажа
	Спољна амбалажа

	(2) Мешовита амбалажа са уну​трашњом амбалажом од стакла, метала или пластике, која има затвараче са навојем и која је попуњена инертним упијајућим мате​ријалом за попуњавање у количини која је довољна за упијање целокупног садржаја.
	1 l
	30 kg (највећа нето маса)


	Р 402
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 402

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3 (види и Табелу у 4.1.4.4):

(1) Посуде под притиском, под условом  да су испуњене опште одредбе из 4.1.3.6. Оне морају бити произведене од челика и подвргнуте првом и периодичном испитивању сваких 10 година на притиску од најмање 0,6 МPа (6 бара, надпритиска). У току транспорта, течна материја мора да се налази испод слоја инертног гаса са надпритиском од најмање 20 kPa (0,2 бара);

	
	Унутрашња амбалажа
	Спољна амбалажа

	
	Највећа нето маса

	(2) Мешовита амбалажа са уну​трашњом амбалажом од стакла, метала или пластике, која има затвараче са навојем и која је попуњена инертним упијајућим мате​ријалом за попуњавање у количини која је довољна за упијање целокупног садржаја.
	10 kg (стакло)

15 kg (метал или пластика)
	125 kg

125 kg

	(3) Челична бурад (1А1) са највећом запремином од 250 литара.

(4) Комбиноване амбалаже, које се састоје од пластичне посуде у бурету од челика или алуминијума (6НА1 или 6НB1) са највећом запремином од 250 литара.

	Посебна одредба за паковање специфична за RID и  ADR

	RR 4
	За UN број 3130 отвори посуда морају бити чврсто затворени са два уређаја један иза другог, од којих један мора бити са навојем или на сличан начин чврсто затворен.


	Р 403
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 403

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3:

	Мешовита амбалажа
	Највећа нето маса

	Унутрашња амбалажа
	Спољна амбалажа
	

	од стакла

2 kg
	Бурад од
	

	од пластике
              15 kg 
	
	челика (1А2)
	400 kg

	од метала

20 kg
	
	алуминијума (1B2)
	400 kg

	
	
	другог метала осим 
	400 kg

	Унутрашња амбалажа мора
	
	
челика или алумини- 
	

	бити херметички затворена
	
	
јума (1N2)
	

	(нпр. лепљивом траком или 
	
	пластике (1H2)
	400 kg

	затварачем са навојем)
	
	шпер плоче (1D)
	400 kg

	
	
	картона (1G)
	400 kg

	
	Сандуци од
	

	
	
	челика (4A)
	400 kg

	
	
	алуминијума (4B)
	400 kg

	
	
	природног дрвета (4C1)
	250 kg

	
	
	природног дрвета са стра- 
	250 kg

	
	
	
ницама које не пропуш-
	

	
	
	
тају прашину (4С2)
	

	
	
	шпер плоче (4D )
	250 kg

	
	
	MDF- медијапан плоче (4F)
	125 kg

	
	
	картона (4G)
	125 kg

	
	
	пенасте пластике (4H1)
	60 kg

	
	
	круте пластике (4H2)
	250 kg

	
	Канистри од 
	

	
	
	челика (3A2)
	120 kg

	
	
	алуминијума (3B2)
	120 kg

	
	
	пластике (3H2)
	120 kg

	Појединачна амбалажа
	Највећа нето маса

	Бурад од
	

	
	челика (1А1, 1А2)
	250 kg

	
	алуминијума (1B1, 1B2)
	250 kg

	
	другог метала осим челика или алуминијума (1N1, 1N2)
	250 kg

	
	пластике (1H1, 1H2)
	250 kg

	Канистри од
	

	
	челика (3A1, 3A2)
	120 kg

	
	алуминијума (3B1, 3B2)
	120 kg

	
	пластике (3H1, 3H2)
	120 kg

	Комбинована амбалажа
	

	пластична посуда у бурету од челика или алуминијума (6НА1, 
или 6НB1)
	250 kg

	пластична посуда у бурету од картона, пластике или шпер 
плоче (6НG1, 6HH1 или 6HD1)
	75 kg

	пластична посуда у сандуку од летви или сандуку од челика или 
алуминијума или у сандуку од природног дрвета, шпер 
плоче, картона или круте пластике  (6НА2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 
6HG2 или 6HH2)
	75 kg

	Посуде под притиском, под условом да су испуњене опште одредбе из 4.1.3.6.

	Додатни захтев

Амбалажа мора бити херметички затворена.

	Посебна одредба за паковање

	РР 83
	Материје UN броја 2813 смеју се за транспорт паковати у водоотпорне вреће, које садрже не више од 20 g неке материје у сврху стварања топлоте. Свака водоотпорна врећа мора бити херметички затворена у пластичну врећу и смештена у међуамбалажу. Спољна амбалажа не сме да садржи више од 400g материје.  Вода или течност се не сме налазити у амбалажи са материјама, које реагују са водом.


	Р 404
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 404

	Ово упутство важи за пирофорне чврсте материје UN бројева : 1383, 1854, 1855, 2008, 2441, 2545, 2546, 2846, 2881, 3200, 3391 и 3393

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3:

	(1) Мешовита амбалажа
	

	
Спољна амбалажа: 
	(1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F или 4H2)

	
Унутрашња амбалажа:
	Амбалажа од метала са појединачном нето масом од највише 15 kg. Унутрашња амбалажа мора бити херметички затворена и имати затвараче са навојем.

	(2) Метална амбалажа:
	(1A1, 1A2, 1B1, 1N1, 1N2, 3A1, 3A2, 3B1 и 3B2)

	
Највећа укупна маса:
	150 kg

	(3) Комбинована амбалажа
	Посуда од пластике у бурету од челика или алуминијума (6HA1 или 6HB1)

	
Највећа укупна маса:
	150 kg

	Посуде под притиском, под условом да су испуњене опште одредбе из 4.1.3.6.

	Посебна одредба за паковање

	РР 86
	За UN бројеве 3391 и 3393, ваздух, који се налази у парној фази, је потребно уклонити азотом или другим средством.

	Р 405
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 405

	Ово упутство важи за UN број 1381.

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3:

	(1)
	За UN број 1381, влажан фосфор:

	
	(a)
	Мешовита амбалажа
	

	
	
	Спољна амбалажа:
	(4А, 4B, 4C1, 4C2, 4D или 4F)

	
	
	Највећа нето маса:
	75 kg

	
	
	(i)
	херметички затворене металне лименке, са највећом нето масом од 15 kg или

	
	
	(ii)
	унутрашња амбалажа од стакла, која је са свих страна обложена са сувим, упијајућим, незапаљивим материјалом за попуњавање у количини која је довољна за упијање целокупног садржаја, са највећом нето масом од 2 kg; или

	
	(b)
	Бурад (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1 или 1N2); највећа нето маса 400 kg

	
	
	Канистри (3А1 или 3B1); највећа нето маса: 120 kg

	
	Ова амбалажа мора бити у стању да издржи испитивање заптивености описано у 6.1.5.4 са испитним захтевима за амбалажну групу II.

	(2)
	За UN број 1381, фосфор, сув:

	
	(а)
	У растопљеном облику: бурад (1А2, 1B2 или 1N2) са највећом нето масом од 400 kg; или

	
	(b)
	У Пројектилима или предметима са чврстим кућиштима код транспорта без састојака Класе 1: амбалажа одређена од стране надлежног органа.


	Р 406
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 406

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3:

	(1)
	Мешовита амбалажа

	
	Спољна амбалажа:
	(4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2, 1G, 1D, 1H2 или 3H2)

	
	Унутрашња амбалажа:
	водоотпорна амбалажа;

	(2)
	Бурад од пластике, шпер плоче или картона (1H2, 1D или 1G) или сандуци (4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G или 4H2) са водоотпорном унутрашњом врећом, пластичном облогом или водоотпорним горњим слојем.

	(3)
	Метална бурад (1А1, 1А2, 1B1, 1B2, 1N1, или 1N2), пластична бурад (1Н1 или 1Н2), метални канистри (3А1, 3А2, 3B1 или 3B2), пластични канистри (3Н1 или 3Н2), пластична посуда у бурету од челика или алуминијума (6НА1 или 6НB1 ), пластична посуда у бурету од картона, пластике или шпер плоче (6HG1, 6HH1 или 6HD1), пластична посуда у сандуку од летви или сандуку од челика или алуминијума или у сандуку од дрвета, шпер плоче, картона, или чврсте пластике (6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2, или 6HH2).

	Додатни захтеви

1. 
Амбалажа мора бити тако конструисана и израђена, да је онемогућено истицање воде, алкохола или средства за флегматизацију.

2. 
Амбалажа мора бити тако израђена и затворена, да је онемогућено настајање експлозивног надпритиска или  стварање притиска од преко 300 kPa (3 bar).

	Посебне одредбе за паковање

	PP 24
	За UN бројеве 2852, 3364, 3365, 3366, 3367, 3368 и 3369 количина материје која се транспортује не сме да премаши 500 g по комаду за отпрему.

	PP 25
	За UN број 1347, транспортована количина не сме да премаши 15 kg по комаду за отпрему.

	PP 26
	За UN бројеве 1310, 1320, 1321, 1322, 1344, 1347, 1348, 1349, 1517, 2907, 3317 и 3376 амбалажа не сме да садржи олово. 

	PP 78
	За UN број 3370 количина материје која се транспортује не сме да премаши 11,5 kg по комаду за отпрему.

	PP 80
	За UN број 2907 амбалажа мора да испуњава испитне захтеве за амбалажну групу II. Амбалажа која испуњава испитни критеријум за амбалажну групу I, се не сме користити.


	Р 407
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 407

	Ово упутство важи за UN бројеве 1331, 1944, 1945 и 2254.

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3:

Мешовита амбалажа, која садржи безбедно затворену унутрашњу амбалажу ради спречавања ненамерног паљења под нормалним транспортним условима. Највећа укупна маса комада за отпрему не сме да премаши 45 kg, изузев за сандуке од картона, чија укупна маса не сме прекорачити 30 kg.

	Додатни захтев

Шибице морају бити херметички упаковане.

	Посебна одредба за паковање

	PP 27
	UN број 1331 шибице, које се свуда пале, не смеју бити паковане у исту спољну амбалажу са другим опасним теретом, изузев сигурносних шибица или воштаних шибица, које се морају паковати у одвојену унутрашњу амбалажу. Унутрашња амбалажа не сме да садржи више од 700 шибица, које се свуда пале.


	Р 408
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 408

	Ово упутство важи за UN број 3292.

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3:

	(1)
	За ћелије:

Прилагођена спољна амбалажа са довољно материјала за попуњавање, ради спречавања међусобног додира ћелија или ћелија са унутрашњом површином спољне амбалаже, као и опасно померање ћелија унутар спољне амбалаже у току транспорта. Амбалажа мора одговарати испитним захтевима за амбалажну групу II.

	(2)
	За батерије:

Батерије се смеју транспортовати неупаковане или у заштитној амбалажи (нпр. у потпуно затвореној заштитој амбалажи или у сандуцима од дрвених летви). Полови батерије не смеју бити оптерећени тежином других бате​рија или материјала са којима су заједно упаковане.

	Додатни захтев 

Батерије морају бити заштићене од изазивања кратког споја и изоловане на тај начин да се спречи кратак спој.


	Р 409
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 409

	Ово упутство важи за UN бројеве 2956, 3242 и 3251.

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3:

	(1)
	Бурад од картона (1G), која могу да буду опремљена облогом или премазом; највећа нето маса: 50 kg.

	(2)
	Мешовита амбалажа: унутрашња појединачна врећа од пластике у сандуку од картона (4G); највећа нето маса: 50 kg.

	(3)
	Мешовита амбалажа: унитрашња амбалажа од пластике са појединачном нето масом од највише 5 kg у сан​дуку од картона (4G) или бурету од картона(1G);  највећа нето маса: 25 kg.


	Р 410
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 410

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3:

	Мешовита амбалажа
	Највећа нето маса

	Унутрашња амбалажа
	Спољна амбалажа
	Амбалажна група II
	Амбалажна група III

	од стакла

10 kg
	Бурад од
	
	

	од пластике(a)
30 kg 
	
	челика (1А2)
	400 kg
	400 kg

	од метала

40 kg
	
	алуминијума (1B2)
	400 kg
	400 kg

	од папира (а),(б)
10 kg
	
	другог метала осим 
	400 kg
	400 kg

	од картона(а),(б)
10 kg
	
	
челика или алуминију-
	
	

	
	
	
ма (1N2)
	
	

	(а) Ова амбалажа не сме  да 
	
	пластике (1H2)
	400 kg
	400 kg

	пропушта прашину.
	
	шпер плоче (1D)
	400 kg
	400 kg

	(б) Ова унутрашња амбалажа
	
	картона (1G)(а)
	400 kg
	400 kg

	не сме се користити, ако се
	Сандуци од
	
	

	материје које се транспорту-
	
	челика (4A)
	400 kg
	400 kg

	ју могу претворити у
	
	алуминијума (4B)
	400 kg
	400 kg

	течност за време транспорта.
	
	природног дрвета (4C1)
	400 kg
	400 kg

	
	
	природног дрвета са стра- 
	400 kg
	400 kg

	
	
	
ницама које не пропуш-
	
	

	
	
	
тају прашину (4С2)
	
	

	
	
	шпер плоче (4D )
	400 kg
	400 kg

	
	
	MDF- медијапан плоче (4F)
	400 kg
	400 kg

	
	
	картона (4G)(а)
	400 kg
	400 kg

	
	
	пенасте пластике (4H1)
	60 kg
	60 kg

	
	
	круте пластике (4H2)
	400 kg
	400 kg

	
	Канистри од 
	
	

	
	
	челика (3A2)
	120 kg
	120 kg

	
	
	алуминијума (3B2)
	120 kg
	120 kg

	
	
	пластике (3H2)
	120 kg
	120 kg

	Појединачна амбалажа
	

	Бурад од
	
	

	
	челика (1А1 или 1А2)
	400 kg
	400 kg

	
	алуминијума (1B1 или 1B2)
	400 kg
	400 kg

	
	другог метала осим челика или алуминијума (1N1, или 1N2)
	400 kg
	400 kg

	
	пластике (1H1, или 1H2)
	400 kg
	400 kg

	Канистри од
	
	

	
	челика (3A1 или 3A2)
	120 kg
	120 kg

	
	алуминијума (3B1 или 3B2)
	120 kg
	120 kg

	
	пластике (3H1 или 3B2)
	120 kg
	120 kg

	Сандуци од
	
	

	
	челика (4A)(в)
	400 kg
	400 kg

	
	алуминијума (4B)(в)
	400 kg
	400 kg

	
	природног дрвета (4C1)(в)
	400 kg
	400 kg

	
	шпер плоче (4D)(в)
	400 kg
	400 kg

	
	MDF- медијапан плоче (4F)(в)
	400 kg
	400 kg

	
	природног дрвета са страницама које не пропуштају пра-
	400 kg
	400 kg

	
	
шину (4С2)(в)
	
	

	
	картона (4G)(в)
	400 kg
	400 kg

	
	круте пластике (4H2)(в)
	400 kg
	400 kg

	Вреће 
	
	

	
	вреће (5H3, 5H4, 5L3, 5M2)(в)(г)
	50 kg
	50 kg

	(в)  
Ова амбалажа се не сме користити, ако се материје које се транспортују могу претворити у течност.

(г)
Ова амбалажа се сме користити само за материје амбалажне групе II, ако се транспортују у затвореним возилима или затвореним контејнерима. 

	Комбинована амбалажа
	
	

	пластична посуда у бурету од челика, алуминијума, шпер плоче, 
картона или пластике  (6НА1, 6НB1, 6HG1, 6HD1 или 6НН1)
	400 kg
	400 kg

	пластична посуда у сандуку од летви или сандуку од челика или 
алуминијума или у сандуку од природног дрвета, шпер 
плоче, картона или круте пластике  (6НА2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 
6HG2 или 6HH2)
	75 kg
	75 kg

	стаклена посуда у бурету од челика, алуминијума, шпер плоче  
или картона (6PA1, 6PB1, 6PD1 или 6PG1) или у сандуку од 
летви или сандуку од челика или алуминијума, у сандуку од 
природног дрвета или картона или у плетеној корпи од прућа 
(6PA2, 6PB2, 6PC, 6PG2 или 6PD2) или у амбалажи од 
пенасте или круте пластике (6РН1 или 6РН2).
	75 kg
	75 kg

	Посуде под притиском, под условом да су испуњене опште одредбе из 4.1.3.6.

	Посебне одредбе за паковање

	РР 39
	За UN број 1378, за металну амбалажу неопходан је уређај за проветравање.

	РР 40
	За UN бројеве 1326, 1352, 1358, 1395, 1396, 1436, 1437, 1871, 2805 и 3182, амбалажне групе II, нису дозвољене вреће.

	РР 83
	Материје UN броја 2813 могу се за транспорт паковати у водоотпорне вреће, које садрже не више од 20 g материје у сврху стварања топлоте. Свака водоотпорна врећа мора бити смештена у херметички затворену пластичну врећу и смештена у међуамбалажу. Вода или течност се не сме налазити у амбалажи са материјама, које реагују са водом.


	Р 411
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 411

	Ово упутство важи за UN број 3270.

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3:

	(1)
	Сандук од картона са највећом укупном масом од 30 kg;

	(2)
	Друга амбалажа, под условом да није могућа експлозија услед пораста унутрашњег притиска. Највећа нето маса не сме да премаши 30 kg.


	Р 500
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 500

	Ово упутство важи за UN број 3356.

	Опште одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3 морају бити испуњени:

	Амбалажа мора да одговара испитним захтевима за амбалажну групу II.

	Генератор(и) се мора(ју) транспортовати у комаду за отпрему, који у случају да се генератор у њему активира, испуњава следеће критеријуме:

	(а)
	други генератори у комаду за отпрему се не смеју активирати;

	(b)
	материјал за паковање се не сме запалити; и

	(c)
	температура спољне површине комада за отпрему не сме да премаши 100 ºС.

	
	
	

	Р 501
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 501

	Ово упутство важи за UN број 2015.

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3:

	Мешовита амбалажа
	Унутрашња амбалажа

највећа запремина
	Спољна амбалажа

највеће нето маса

	(1)
	Сандуци (4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4H2) или бурад (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D) или канистри (3A2, 3B2, 3H2 ) са унутраш-њом амбалажом од стакла, пластике или метала
	5 l
	125 kg

	(2)
	Сандуци од картона (4G ) или бурад од картона (1G) са унутрашњом амбала-жом од пластике или метала, свака у пластичној врећи.
	2 l
	50 kg

	Појединачна амбалажа
	Највећа запремина

	Бурад од
	

	
	челика (1А1)
	250 l

	
	алуминијума (1B1)
	250 l

	
	другог метала осим челика или алуминијума (1N1)
	250 l

	
	пластике (1H1)
	250 l

	Канистри од
	

	
	челика (3A1)
	60 l

	
	алуминијума (3B1)
	60 l

	
	пластике (3H1)
	60 l

	Комбинована амбалажа
	

	пластична посуда у бурету од челика или алуминијума (6НА1, 
6НB1)
	250 l

	пластична посуда у бурету од картона, пластике или шпер плоче (6НG1, 
6HH1, 6HD1)
	250 l

	пластична посуда у сандуку од летви или сандуку од челика или 
алуминијума или у сандуку од природног дрвета, шпер плоче, 
картона или круте пластике  (6НА2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2 или 
6HH2)
	60 l

	стаклена посуда у бурету од челика, алуминијума, картона, шпер плоче  
пенасте или круте пластике (6PA1, 6PB1, 6PG1, 6PD1, 6PH1 или 
6PH2) или у сандуку од летви или сандуку од челика или 
алуминијума, у сандуку од природног дрвета или картона или у 
плетеној корпи од прућа (6PA2, 6PB2, 6PC, 6PG2 или 6PD2). 
	60 l

	Додатни захтеви

1. Највећи степен пуњења амбалаже износи 90%.

2. Амбалажа мора бити опремљена уређајем за проветравање.


	Р 502
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 502

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3:

	Мешовита амбалажа
	Највећа нето маса

	Унутрашња амбалажа
	Спољна амбалажа
	

	од стакла

5 l
	Бурад од
	

	од пластике
              5 l
	
	челика (1А2)
	125 kg

	од метала

5 l
	
	алуминијума (1B2)
	125 kg

	
	
	другог метала осим 
	125 kg

	
	
	
челика или алумини- 
	

	
	
	
јума (1N2)
	

	
	
	пластике (1H2)
	125 kg

	
	
	шпер плоче (1D)
	125 kg

	
	
	картона (1G)
	125 kg

	
	Сандуци од
	

	
	
	челика (4A)
	125 kg

	
	
	алуминијума (4B)
	125 kg

	
	
	природног дрвета (4C1)
	125 kg

	
	
	природног дрвета са стра- 
	125 kg

	
	
	
ницама које не пропуш-
	

	
	
	
тају прашину (4С2)
	

	
	
	шпер плоче (4D)
	125 kg

	
	
	MDF- медијапан плоче (4F)
	125 kg

	
	
	картона (4G)
	125 kg

	
	
	пенасте пластике (4H1)
	60 kg

	
	
	круте пластике (4H2)
	125 kg

	Појединачна амбалажа
	Највећа запремина

	Бурад од
	

	
	челика (1А1)
	250 l

	
	алуминијума (1B1)
	250 l

	
	пластике (1H1)
	250 l

	Канистри од
	

	
	челика (3A1)
	60 l

	
	алуминијума (3B1)
	60 l

	
	пластике (3H1)
	60 l

	Комбинована амбалажа
	

	пластична посуда у бурету од челика или алуминијума (6НА1 или 
6НB1)
	250 l

	пластична посуда у бурету од картона, пластике или шпер 
плоче (6НG1, 6HH1 или 6HD1)
	250 l

	пластична посуда у сандуку од летви или сандуку од челика или 
алуминијума или у сандуку од природног дрвета, шпер 
плоче, картона или круте пластике  (6НА2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 
6HG2 или 6HH2)
	60 l

	стаклена посуда у бурету од челика, алуминијума, картона, 
шпер плоче, круте или пенасте пластике (6PA1, 6PB1, 6PG1, 
6PD1, 6PH1 или 6PH2) или у сандуку од летви или сандуку 
од челика или алуминијума, у сандуку од природног дрвета 
или картона или у плетеној корпи од прућа (6PA2, 6PB2, 
6PC, 6PG2 или 6PD2).
	60 l

	Посебна одредба за паковање

	РР 28
	За UN број 1873, дозвољена је за мешовиту амбалажу само стаклена унутрашња амбалажа, а за комбиновану амбалажу само стаклена унутрашња посуда.  


	Р 503
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 503

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3:

	Мешовита амбалажа
	Највећа нето маса

	Унутрашња амбалажа
	Спољна амбалажа
	

	од стакла

5 kg
	Бурад од
	

	од метала

5 kg
	
	челика (1А2)
	125 kg

	од пластике
               5 kg
	
	алуминијума (1B2)
	125 kg

	
	
	другог метала осим 
	125 kg

	
	
	
челика или алумини- 
	

	
	
	
јума (1N2)
	

	
	
	пластике (1H2)
	125 kg

	
	
	шпер плоче (1D)
	125 kg

	
	
	картона (1G)
	125 kg

	
	Сандуци од
	

	
	
	челика (4A)
	125 kg

	
	
	алуминијума (4B)
	125 kg

	
	
	природног дрвета (4C1)
	125 kg

	
	
	природног дрвета са стра- 
	125 kg

	
	
	
ницама које не пропуш-
	

	
	
	
тају прашину (4С2)
	

	
	
	шпер плоче (4D)
	125 kg

	
	
	MDF- медијапан плоче (4F)
	125 kg

	
	
	картона (4G)
	40 kg

	
	
	пенасте пластике (4H1)
	60 kg

	
	
	круте пластике (4H2)
	125 kg

	Појединачна амбалажа

	Бурад од метала (1A1, 1A2, 1B1, 1B2 1N1 или 1N2 ) са највећом нето масом од 250 kg.

	Бурад од картона (1G) или шпер плоче (1D) са унутрашњом облогом и највећом нето масом од 200 kg


	Р 504
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 504

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3:

	Мешовита амбалажа
	Највећа нето маса

	(1)
	Стаклене посуде са највећом запремином од 5 литара у спољној амбалажи 1A1, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, или 4H2. 
	75 kg

	(2)
	Пластичне посуде са највећом запремином од 30 литара у спољној амбалажи 1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, или 4H2.
	75 kg

	(3)
	Металне посуде са највећом запремином од 40 литара у спољној амбалажи 1G, 4F или 4G.
	125 kg

	(4)
	Металне посуде са највећом запремином од 40 литара у спољној амбалажи 1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, или 4H2.
	225 kg

	Појединачна амбалажа
	Највећа запремина

	Бурад од
	

	
	челика, са неодстрањивим поклопцем (1А1)
	250 l

	
	челика, са одстрањивим поклопцем (1А2)
	250 l

	
	алуминијума, са неодстрањивим поклопцем (1B1)
	250 l

	
	алуминијума, са одстрањивим поклопцем (1B2)
	250 l

	
	другог метала осим челика или алуминијума, са неодстрањивим поклоп-
цем  (1N1)
	250 l

	
	другог метала осим челика или алуминијума, са одстрањивим поклоп-
цем  (1N2)
	250 l

	
	пластике, са неодстрањивим поклопцем (1H1)
	250 l

	
	пластике, са одстрањивим поклопцем (1H2)
	250 l

	Канистри од
	

	
	челика, са неодстрањивим поклопцем (3A1)
	60 l

	
	челика, са одстрањивим поклопцем (3A2)
	60 l

	
	алуминијума, са неодстрањивим поклопцем (3B1)
	60 l

	
	алуминијума, са одстрањивим поклопцем (3B2)
	60 l

	
	пластике, са неодстрањивим поклопцем (3H1)
	60 l

	
	пластике, са одстрањивим поклопцем (3H2)
	60 l

	Комбинована амбалажа
	

	пластична посуда у бурету од челика или алуминијума (6НА1 или 
6НB1)
	250 l

	пластична посуда у бурету од картона, пластике или шпер плоче (6НG1, 
6HH1 или 6HD1)
	120 l

	пластична посуда у сандуку од летви или сандуку од челика или 
алуминијума или у сандуку од природног дрвета, шпер плоче, 
картона или круте пластике  (6НА2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2 или 
6HH2)
	60 l

	стаклена посуда у бурету од челика, алуминијума, картона, шпер плоче  
круте или пенасте пластике (6PA1, 6PB1, 6PG1, 6PD1, 6PH1 или 
6PH2) или у сандуку од летви или сандуку од челика или 
алуминијума, у сандуку од природног дрвета или картона или у 
плетеној корпи од прућа (6PA2, 6PB2, 6PC, 6PG2 или 6PD2). 
	60 l

	Посебне одредбе за паковање

	РР 10
	За UN бројеве 2014, 2984 и 3149, амбалажа мора бити опремљена уређајем за проветравање.

	Р 520
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 520

	Ово упутство важи за органске пероксиде Класе 5.2 и самореагујуће материје Класе 4.1.

	Следећа амбалажа је дозвољена, ако су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3, као и посебне одредбе одељка 4.1.7.
Методе паковања обележене су ознакама OP1 до OP8. Методе паковања, које се односе на до сада појединачно сврстане органске пероксиде и самореагујуће материје наведене су у 4.1.7.1.3, 2.2.41.4 и 2.2.52.4. Количине, које су наведене за сваку методу паковања, су највеће дозвољене количине по комаду за отпрему.

Следећа амбалажа је дозвољена:

(b) Мешовита амбалажа, са сандуцима (4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1 и 4H2), бурадима (1A2, 1B2, 1G, 1H2 и 1D) и канистерима (3A2, 3B2 и 3H2) као спољном амбалажом;

(c) Бурад (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1G, 1H1, 1H2, 1D) или канистри (3A1, 3A2, 3B1, 3B2, 3H1 и 3H2), као појединачна амбалажа;
(d) Комбинована амбалажа са унутрашњим посудама од пластике (6HA1, 6HA2, 6HB1, 6HB2, 6HC, 6HD1, 6HD2, 6HG1, 6HG2, 6HH1 и 6HH2).

	Највећа дозвољена количина по амбалажи/комаду за отпрему(а) за методе паковања OP1 до OP8

	Највећа дозвољена количина
	Метода паковања

	
	OP1
	OP2(a)
	OP3
	OP4(a)
	OP5
	OP6
	OP7
	OP8

	највећа дозвољена количина (kg) за чврсте материје и за мешовиту амбалажу (течне и чврсте материје)
	0,5
	0,5 / 10
	5
	5 / 25
	25
	50
	50
	400(б)

	највећа дозвољени садржај у литрама за течне материје(в)
	0,5
	-
	5
	-
	30
	60
	60
	225(г)

	(а) 
Ако су наведене две вредности, прва важи за највећу дозвољену нето масу по унутрашњој амбалажи, а друга за највећу дозвољену нето масу целог комада за отпрему.
(б) 
60 kg за канистре/200 kg за сандуке и за чврсте материје 400 kg у мешовитој амбалажи са сандуком као спољном амбалажом (4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1 и 4H2) и са унутрашњом амбалажом од пластике или картона са највећом нето масом од 25 kg.
(в)
Вискозне материје третирају се као чврсте материје, ако у дефиницији појмова за "течне материје" нису испуњени критеријуми прописани у одељку 1.2.1.
(г)
60 литара по канистру.

	Додатни захтеви
1. Амбалажа од метала, укључујући унутрашњу амбалажу мешовите амбалаже и спољну амбалажу мешовите или комбиноване амбалаже може се користити само за методе паковања  OP7 и OP8.

2. У мешовитој амбалажи, посуде од стакла се могу користити само као унутрашња амбалажа, са највећом дозвољеном количином по посуди од 0,5 kg за чврсте материје и 0,5 литара за течне материје. 
3. У мешовитој амбалажи материјал за попуњавање не сме бити лако запаљив.
4. Амбалажа за органски пероксид или неку самореагујућу материју за која треба да носи листицу опасности "ЕКСПЛОЗИВ" (Узорак бр. 1, види 5.2.2.2.2), мора одговарати и одредбама наведеним у 4.1.5.10 и 4.1.5.11.

	Посебне одредбе за паковање

	PP 21
	За одређене самораспадајуће материје типа B или C (UN бројеви 3221, 3222, 3223 и 3224) мора се користи​ти мања амбалажа него што је дозвољено у методи паковања OP5 или OP6 (види одељак 4.1.7 и 2.2.41.4).

	PP 22
	UN број 3241, 2-бром-2-нитропропан-1, 3-диол, мора бити упакован у складу са методом паковања OP6.


	Р 600
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 600

	Ово упутство важи за UN бројеве 1700, 2016 и 2017.

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3:

Спољна амбалажа (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G или 4H2), која испуњава испитне захтеве за амбалажну групу II. Предмети морају бити појединачно упаковани и међусобно раздвојени преградама, преградним зидовима, унутрашњом амбалажом или материјалом за попуњавање, ради спречавања случајног испадања под нормалним транспортним условима.

Највећа нето маса: 75 kg.


	Р 601
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 601

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3 и да је амбалажа херметички затворена:

(1) Мешовита амбалажа са највећом укупном масом од 15 kg, која се састоји од
· једне или више унутрашњих амбалажа од стакла, са највећом запремином од 1 литара по свакој унутрашњој амбалажи, којa(е) је(су) напуњенa(е) највише до 90 % њене(њихове) запремине; затварач(и) сваке унутрашње амбалаже мора (морају) бити физички учвршћени уређајем, који је у стању да спречи одвртање или отпуштање затварача услед судара или вибрације у току транспорта; унутрашња(е) амбалажа(е) мора(ју) бити појединачно смештена(е) у
· металне посуде заједно са упијајућим материјалом за попуњавање у количини довољној за упијање целокупног садржаја стаклене унутрашње амбалаже, a која је даље упакована у
· спољну амбалажу 1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G или 4H2;
(2) Мешовита амбалажа са металном унутрашњом амбалажом или, само за UN број 1744, додатно унутрашњом амбалажом од поливинил дифлуорида (PVDF), чија запремина не премашује 5 литара и која је упакована појединачно са упијајућим материјалом, у количини довољној за упијање целокупног садржаја и инертним материјалом за попуњавање, у спољну амбалажу 1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G или 4H2 са највећом укупном масом од 75 kg. Унутрашња амбалажа сме да буде напуњена највише до 90% своје запремине. Затварач сваке унутрашње амбалаже мора бити физички учвршћен уређајем, који је у стању да спречи одвртање или лабављење затварача услед удара или вибрација у току транспорта. 
(3) Амбалажа, која се састоји од:
Спољне амбалаже: бурад од челика или пластике, са одстрањивим поклопцем (1А2 или 1H2), која су испитана у складу са захтевима за испитивање одељка 6.1.5  са масом, која одговара маси збирног комада за отпрему, или као амбалажа намењена да садржи унутрашњу амбалажу, или као појединачна амбалажа, која садржи чврсту или течну материју, и која је на одговарајући начин обележена;

Унутрашње амбалаже:
Бурад и комбинована амбалажа (1A1, 1B1, 1N1, 1H1 или 6HA1), који одговарају захтевима Поглавља 6.1 за појединачну амбалажу и испуњавају следеће услове:
(a) испитивање унутрашњег притиска (хидрауличког) се мора спровести на притиску од најмање 0,3 МPа (3 bar) (надпритисак);

(b) испитивање заптивености у оквиру типског и серијског испитивања мора се спровести на испитном притиску од 30 kPa (0,3 bar);

(c) она морају бити изолована од спољног бурета коришћењем инертног материјала за попуњавање, који амортизује ударе и који обухвата унутрашњу амбалажу са свих страна;

(d) њихова запремина не сме да прекорачи 125 литара; и

(e) затварачи морају бити поклопци са навојем, који су

(i) посебним уређајем физички тако учвршћени, да су у стању, да спрече одвртање или лабављење затварача услед удара или вибрација у току транспорта; и
(ii) опремљени заптивком за поклопац;

(f) спољна и унутрашња амбалажа мора бити подвргнута периодичном испитивању заптивености према (b) у размацима од највише две ипо године; 
(g) комплетна амбалажа мора бити подвргнута визуелном прегледу најмање сваке 3 године, на начин који задовољава надлежног органа; 
(h) на спољној и унутрашњој амбалажи мора читко и трајно стајати:

(i) датум (месец, година) првог и последњег периодичног испитивања и визуелног прегледа; 

(ii) жиг експерта, који је извршио испитивање и преглед; 
(4) Посуде под притиском, под условом да испуњавају опште одредбе из 4.1.3.6. Оне морају бити подвргнуте првом испитивању и периодичним испитивањима сваких 10 година на притиску од најмање 1 MPa (10 bar) (надпритисак). Посуде под притиском не смеју бити опремљене уређајем за растерећење притиска. Свака посуда под притиском, која садржи течне материје отровне при удисању са вредношћу LC50 од највише 200 ml/m3 (ppm), мора бити опремљена са капком или вентилом за затварање, који испуњавају следеће захтеве:
(a) Сваки капак или вентил мора бити са конусним навојем директно повезан са посудом под притиском и да буде у стању да издржи испитни притисак посуде без оштећења или цурења.
(b) Сваки вентил мора бити типа без заптивке  са неперфорираном мембраном, уз изузетак, да за нагризајуће материје може бити тип са заптивком, код којег се непропусност за гас постиже помоћу заптивног поклопца са заптивком, причвршћеним на тело вентила или на посуду под притиском, ради спречавања губитка материје кроз или мимо заптивке.
(c) Сваки излазни отвор вентила мора бити заптивен поклопцем са навојем или чврстим капком са навојем и инертним материјалом за заптивање; 
(d) Материјали посуде под притиском, вентила, капака, поклопаца и заптивки морају бити међусобно компатибилни, као и у односу на садржај.
Свака посуда чија је дебљина зида на било ком месту мања од 2,0 mm, и свака посуда која није опремљена заштитом вентила, мора се транспортовати у спољној амбалажи. Посуде под притиском не смеју бити опремљене или повезане међу собом преко спојне цеви.

	Посебна одредба за паковање

	PP 82
	За UN број 1744, унутрашња амбалажа од стакла са запремином од највише 1,3 литара сме се користити у дозвољеној спољној амбалажи са највећом укупном масом од 25 kg.

	Посебна одредба за паковање специфична за RID и ADR

	RR 3
	Могу се користити само посуде, које одговарају посебним одредбама (PR) наведеним у 4.1.4.4.


	Р 602
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 602

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3 и да је амбалажа херметички затворена:

(1) Мешовита амбалажа са највећом укупном масом од 15 kg, која се састоји од:
· од једне или више унутрашње амбалаже од стакла, са највећом запремином од 1 литра по свакој унутрашњој амбалажи, којa(е) је(су) напуњенa(е) највише до 90% њене(њихове) запремине; затварач(и) сваке унутрашње амбалаже мора (морају) бити физички учвршћени уређајем, који је у стању да спречи одвртање или лабављење затварача услед удара или вибрација у току транспорта; унутрашња амбалажа мора бити појединачно смештена у
· металне посуде заједно са упијајућим материјалом за јастучење у количини довољној за упијање целокупног садржаја стаклене унутрашње амбалаже, a која је даље упакована у
· спољну амбалажу 1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G или 4H2;
(2) Мешовита амбалажа са унутрашњом амбалажом од метала, која је појединачно пакована са упијајућим материјалом у количини довољној за упијање целокупног садржаја и инертним материјалом за попуњавање, у спољну амбалажу 1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G или 4H2 са највећом укупном масом од 75 kg. Унутрашња амбалажа сме бити напуњена највише до 90% своје запремине. Затварач сваке унутрашње амбалаже мора бити физички учвршћен уређајем, који је у стању да спречи одвртање или лабављење затварача услед удара или вибрација у току транспорта. Запремина унутрашње амбалаже не сме  да премаши 5 литара:
(3) Бурад и комбинована амбалажа (1A1, 1B1, 1N1, 1H1  или 6HH1) који испуњавају следеће услове:
(a) испитивање унутрашњег притиска (хидрауличког) се мора спровести на притиску од најмање 0,3 MPa (3 bar) (надпритисак);
(b) испитивање заптивености у оквиру типског и серијског испитивања мора се спровести на испитном притиску од 30 kPa (0,3 bar); и
(c) затварачи морају бити поклопци са навојем, који су

(i) посебним уређајем физички тако учвршћени, да су у стању, да спрече одвртање или лабављење затварача услед удара или вибрацијa у току транспорта; 
(ii) опремљени су поклопцем са заптивком;

(4)  Посуде под притиском, под условом да испуњавају опште одредбе из 4.1.3.6. Оне морају бити подвргнуте првом испитивању и периодичним испитивањима сваких 10 година на притиску од најмање 1 MPa (10 bar) (надпритисак). Посуде под притиском не смеју бити опремљене уређајем за растерећење притиска. Свака посуда под притиском, која садржи течне материје отровне при удисању са вредношћу LC50 од најмање 200 ml/m3 (ppm), мора бити опремљена са капком или вентилом за затварање, који испуњавају следеће захтеве:
(a) Сваки капак или вентил мора бити конусним навојем директно повезан са посудом под притиском и да буде у стању да издржи испитни притисак посуде без оштећења или цурења.
(b) Сваки вентил мора бити типа без заптивке  са неперфорираном мембраном, уз изузетак, да за нагризајуће материје може бити тип са заптивком, код којег се непропусност за гас постиже помоћу заптивног поклопца са заптивком, причвршћеним на тело вентила или на посуду под притиском, ради спречавања губитка материје кроз или мимо заптивке.
(c) Сваки излазни отвор вентила мора бити заптивен поклопцем са навојем или чврстим капком са навојем и инертним материјалом за заптивање; 
(d) Материјали посуде под притиском, вентила, капака, поклопаца и заптивки морају бити међусобно компатибилни, као и у односу на садржај.
Свака посуда чија је дебљина зида на било ком месту мања од 2,0 mm, и свака посуда која није опремљена заштитом вентила, мора се транспортовати у спољној амбалажи. Посуде под притиском не смеју бити опремљене или повезане међу собом преко спојне цеви.


	Р 620
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 620

	Ово упутство важи за UN бројеве 2814 и 2900.

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњене посебне одредбе одељка 4.1.8:

Амбалажа, која испуњава захтеве поглавља 6.3 и која је на одговарајући начин одобрена, а састоји се од:

(a) Унутрашња амбалаже, која се састоји од:

(i) заптивене (заптивених) примарне (примарних) посуде (посуда);

(ii) заптивене секундарне амбалаже;

(iii) - изузев за заразне чврсте материје - упијајућег материјала у количини довољној за упијање целокупног садржаја између примарне и секундарне амбалаже; ако је више посуда смештено у појединачну секундарну амбалажу, оне морају бити посебно увијене или одвојене једне од других, како би се спречило њихово међусобно додиривање;

(b) Спољне амбалаже, довољне отпорности обзиром на њену запремину, њену масу и предвиђену сврху. Најмања спољна димензија не сме бити мања од 100 mm.

	Додатни захтеви

1. Унутрашња амбалажа, која садржи заразне материје, не сме да буде заједно упакована са унутрашњом амбалажом која садржи другу врсту терета. Комплетни комади за отпрему могу бити садржани у сабирној амбалажи према одредбама одељака 1.2.1 и 5.1.2; таква сабирна амбалажа може да садржи суви лед.
2. Не узимајући у обзир изузетне пошиљке, као нпр. при отпреми комплетних органа, који захтевају специјалну амбалажу, важе следећи захтеви:
(a) Материје, које се отпремају на температури околине или на вишој температури: Примарне посуде морају бити од стакла, метала или пластике. За обезбеђивање заптивености потребно је користити ефикасна средства, као што су нпр. запечаћен затварач, обрубљен поклопац или метални затварач са прирубницом. Ако се користе по​клопци са навојем, они морају бити обезбеђени ефикасним средствима, као што су нпр. трака, парафинска заптивна трака или сигурносни затварач који је произведен у ту сврху. 
(b) Материје, које се отпремају расхлађене или смрзнуте: око секундарне амбалаже или по избору у сабирној амбалажи, са једним или више комплетних комада за отпрему, који су обележени према 6.3.1.1, мора бити смештен лед, суви лед или неко друго средство за хлађење. Да би секундарна амбалажа или комади за отпрему, након топљења леда или испаравања сувог леда, остали безбедни у свом првобитном стању, потребно је предвидети унутрашње држаче. Ако се користи лед, спољна или сабирна амбалажа мора бити заптивена. Ако се користи суви лед, спољна или сабирна амбалажа мора да омогући ослобађање угљендиоксида. Примарна посуда и секундарна амбалажа морају сачувати своју исправност на температури на којој се користе средства за хлађење; 
(c) Материје, које се отпремају у течном азоту: Потребно је користити пластичне посуде, које су отпорне на врло ниске температуре. Секундарна амбалажа мора такође, да буде отпорна на врло ниске температуре и најчешће се мора прилагодити појединим примарним посудама. Одредбе за отпрему течног азота морају такође бити испоштовани. Примарна посуда и секундарна амбалажа морају сачувати своју исправност на температури течног азо​та.
(d) Лиофилизоване материје се такође могу транспортовати у примарним посудама, које се састоје од заварених ампула од стакла или са гуменим чепом затворених фиола (бочица) од стакла са металним заптивкама. 
3. Независно од предвиђене температуре отпреме, примарне посуде и секундарна амбалажа морају без попуштања заптивености, да издрже унутрашњи притисак, који одговара разлици притиска од најмање 95 kPa и температурама од -40°C до +55°C.


	Р 621
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 621

	Ово упутство важи за UN број 3291.

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3 као и посебне одредбе одељка 4.1.8: 

(1) Крута, заптивена амбалажа, која одговара захтевима поглављa 6.1 за чврсте материје и испитним захтевима за амбалажну групу II, под условом да је на располагању упијајући материјал довољан за упијање целокупне количина течне материје, која је садржана у амбалажи и да је амбалажа у стању, да задржи течну материју.
(2) За комаде за отпрему, који садрже већу количину течних материја, крута амбалажа, која одговара захтевима поглавља 6.1 за течне материје и испуњава захтеве испитивања за амбалажну групу II.

	Додатни захтеви

Амбалажа која је предвиђена за оштре или шиљате предмете, као што су ломљено стакло или игле, мора бити безбедна од пробијања и у стању, да течну материју задржи према захтевима испитивања Поглавља 6.1.


	Р 650
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 650

	Ово упутство важи за UN број 3373.

	(1) Амбалажа мора бити доброг квалитета и довољно чврста да издржи ударе и оптерећења, која се могу појавити у нормалним транспортним условима, укључујући претовар између возила или контејнера, и између возила или контејнера и складишта, као и скидање са палете или из сабирне амбалаже ради накнадног ручног или механичког руковања.

Амбалажа мора бити тако конструисана да обезбеди да не дође до било каквог губитка њеног садржаја који би могао бити проузрокован у нормалним условима транспорта, вибрацијама, променом температуре, влажности или притиска.

(2) Амбалажа мора да се састоји од најмање три елемената:

(a) примарне посуде;

(b) секундарне амбалаже; и

(c) спољне амбалаже

при чему или секундарна амбалажа или спољна амбалажа мора бити крута.

(3) Примарне посуде морају бити тако упаковане у секундарну амбалажу, да је под нормалним транспортним условима спречено ломљење, пробијање или изливање садржаја у секундарну амбалажу. Секундарна амбалажа мора бити обезбеђена у спољној амбалажи са одговарајућим материјалом за попуњавање. Изливање садржаја не сме оштетити заштитне особине материјала за попуњавање или спољну амбалажу.

(4) За транспорт се мора поставити ознака, приказана у наставку, на спољној површини спољне амбалаже на контрастну позадину и ознака мора бити јасно уочљива и читљива. Ознака мора имати облик квадрата  постављеног под углом од 450 са минималним димензијама од 50 mm x 50 mm; линија мора бити дебљине од најмање 2 mm а висина слова и бројева најмање 6 mm. Одмах поред ознаке у облику квадрата  постављеног на врх на спољној амбалажи мора бити написано, словима висине од најмање 6 mm, званичан назив материје "БИОЛОШКА МАТЕРИЈА, КАТЕГОРИЈЕ B".



(5) На спољној амбалажи најмање једна површина мора имати најмању димензију од 100 mm x 100 mm.

(6) Комплетан комад за отпрему мора да буде у стању, да успешно издржи испитивање на пад према 6.3.2.5, а према захтевима у 6.3.2.3. до 6.3.2.4 са висине од 1,2 m. Према постојећим серијама испитивања на пад, не сме бити изливања из примарне (примарних) посуде (посуда), којa (којe) мора(ју) остати заштићена(е) упијајућим материјалом, уколико се он захтева, у секундарну амбалажу.

(7) За течне материје важи:

(a) Примарна (е) посуда (е) мора (морају) бити непропусна(е) за течност.

(b) Секундарна амбалажа мора бити непропусна за течност.

(c) Ако се више ломљивих примарних посуда смешта у једну секундарну амбалажу, оне морају бити или појединачно обмотане или одвојене једне од других ради спречавања међусобног додира. 

(d) Између примарне (примарних) посуде (посуда) и секундарне амбалаже мора бити уметнут упијајући материјал у количини довољној за упијање целокупног садржаја примарне (примарних) посуде (посуда), да изливање течне материје не би оштетило заштитне особине материјала за попуњавање или спољну амбалажу.

(e) Примарна посуда или секундарна амбалажа мора бити у стању да издржи унутрашњи притисак од 95 kPa (0,95 bar) без истицања (губитка) течности. 

(8) За чврсте материје важи:

(a) Примарна (е) посуда (е) мора (морају) бити непропусне за прашину.

(b) Секундарна амбалажа мора бити непропусна за прашину.

(c) Ако се више ломљивих примарних посуда смешта у једну секундарну амбалажу, оне морају бити или појединачно обмотане или одвојене једнe од других ради спречавања међусобног додира. 

(d) Уколико постоји сумња у то, да у примарној посуди у току транспорта има остатка течности, неопходно је користити одговарајућу амбалажу за течне материје са упијајућим материјалом.

(9) Расхлађени или замрзнути узорци: лед, суви лед и течни азот

(a) Ако се за хлађење узорака користи суви лед или течни азот, сви примењиви захтеви ADR морају бити примењени. Ако се користи лед или суви лед, они морају да буду смештени изван секундарне амбалаже, у спољну амбалажу или у сабирну амбалажу. Да би секундарна амбалажа након топљења леда или испаравања сувог леда задржала првобитно стање, неопходно је предвидети унутрашње подупираче. Ако се користи лед, спољна амбалажа  или сабирна амбалажа мора бити непропусна за течност. Ако се користи угљендиоксид, чврст (суви лед), амбалажа мора бити тако конструисана и израђена, да гасовити угљендиоксид може да се ослободи, ради спречавања стварања надпритиска, који би могао да проузрокује лом амбалаже; на комаду за отпрему (спољној амбалажи или сабирној амбалажи) мора стајати натпис "Угљендиоксид, чврст" или "Суви лед".

(b) Примарна посуда и секундарна амбалажа морају одржати своје заштитне особине на температури на којој се користи расхладно средство, као и на температури и при притиску, који би настао губитком хлађења.

(10) Ако се комади за отпрему смештају у сабирну амбалажу, ознаке на комадима за отпрему према овом упутству за паковање морају бити јасно уочљиве или постављене и на спољној страни сабирне амбалаже.  

(11) Заразне материје разврстане у UN број 3373, које су паковане према овом упутству и комади за отпрему, који су означени у складу са овим упутством за паковање, не подлежу другим захтевима ADR. 

(12) Произвођачи и следећи дистрибутери амбалаже морају доставити пошиљаоцу или особи која припрема комаде за отпрему (нпр. болеснику) јасна упутства за пуњење и затварање ових комада за отпрему, ради правилне припреме комада за отпрему за транспорт. 

(13) Други опасан терет се не сме заједно паковати у исту амбалажу са заразним материјама Класе 6.2, осим ако су ови неопходни за одржавање живота, за стабилизацију, за спречавање разграђивања или за неутрализацију опасности од заразних материја. Опасан терет Класе 3, 8 или 9 може бити пакована у количини од највише 30 ml по свакој примарној посуди, која садржи заразне материје. Ако се ове мале количине опасог терета пакују заједно са заразним материјама у складу са овим упутством за паковање, остали захтеви ADR не морају бити испуњени. 

(14) Ако су се ове материје ослободиле и излиле у возилу или контејнеру, исти се могу поново употребити тек након темељног чишћења и, према потреби, дезинфекције или деконтаминације. Сав остали терет и предмети у истом возилу или контејнеру морају бити испитани на могуће загађење.


	Р 800
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 800

	Ово упутство важи за UN бројеве 2803 и 2809.

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3:

(1) Посуде под притиском под условом да су испуњене опште одредбе из 4.1.3.6, или

(2) Металне бочице или боце са затварачима са навојем и запремином од највише 3 литра, или

(3) мешовита амбалажа, која одговара следећим захтевима:
(a) унутрашња амбалажа мора се састојати од стакла, метала или круте пластике и свака мора бити намењена да садржи течне материје са највећом нето масом од 15 kg;

(b) унутрашња амбалажа мора бити упакована са довољно материјала за попуњавање, ради спречавања ломљења;

(c) унутрашња или спољна амбалажа мора имати унутрашње облоге или вреће потпуно заптивене, отпорне на пробијање и непропустљиве за садржај, које садржај у потпуности обухватају и независно од положаја или усмерености комада за отпрему спречавају његово ослобађање.

(d) Дозвољена је следећа спољна амбалажа и највећа нето маса:

	Спољна амбалажа
	Највећа нето маса

	Бурад од
	

	
	челика (1А2)
	400 kg

	
	другог метала осим челика или алуминијума (1N2)
	400 kg

	
	пластике (1H2)
	400 kg

	
	шпер плоче (1D)
	400 kg

	
	картона (1G)
	400 kg

	Сандуци од
	

	
	челика (4A)
	400 kg

	
	природног дрвета (4C1)
	250 kg

	
	природног дрвета са страницама које не пропуштају прашину 


(4C2)
	250 kg

	
	шпер плоче (4D)
	250 kg

	
	MDF- медијапан плоче (4F)
	125 kg

	
	картона (4G)
	125 kg

	
	пенасте пластике (4H1)
	60 kg

	
	круте пластике (4H2)
	125 kg

	Посебна одредба за паковање

	PP 41
	Уколико је неопходно, да се UN број 2803 галијум транспортује на ниским температурама, да би се задржао у потпуно чврстом стању, горе наведена амбалажа може бити смештена у чврсту водоотпорну спољну амбалажу, која садржи суви лед или неко друго расхладно средство. Ако се користи расхладно средство, сви горе наведени материјали који се користе за паковање, морају хемијски и физички да буду отпорни на расхладно средство и да буду отпорни на удар на ниским температурама на којима се користи расхладно средство. Ако се користи суви лед, спољна амбалажа мора да омогући ослобађање гасовитог угљендиоксида.


	Р 801
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 801

	Ово упутство важи за нове и употребљене батерије (акумулаторе) UN бројева 2794, 2795 и 3028.

	Следећа амбалажа је дозвољена, ако су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3:

(a) Крута спољна амбалажа;

(b) Сандуци од дрвених летви;

(c) Палете.

	Додатни захтеви

(1) Батерије (акумулатори) морају бити заштићене од кратког споја.

(2) Слагане батерије (акумулатори) морају бити на одговарајући начин размештене у више нивоа, који су раз​двојени слојем материјала који не проводи струју.

(3) Полови (клеме) батерија (акумулатора) не смеју бити оптерећени тежином других јединца, које леже изнад њих.

(4) Батерије (акумулатори) морају бити тако упаковани или обезбеђени, да се спречи свако ненамерно померање. Ако се користи материјал за попуњавање, он мора бити инертан.


	Р 801a
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 801a

	Ово упутство важи за употребљене батерије (акумулаторе) UN бројева 2794, 2795, 2800 и 3028.

	Кутијe за акумулаторе од нерђајућег челика или од круте пластике са запремином до 1 m3 су дозвољене под следећим условима:

(1) Кутије за акумулаторе морају бити отпорне на нагризајуће материје које су садржане у батеријама (акумулаторима).

(2) Под нормалним транспортним условима из кутија за акумулаторе не сме да се излије нагризајућа материја, нити у кутије за акумулаторе смеју споља да допру друге материје (нпр. вода). Споља на кутијама за акумулаторе не смеју се налазити опасни остаци нагризајућих материја које се налазе у батеријама (акумулаторима).

(3) Кутије за акумулаторе не смеју бити товарене батеријама (акумулаторима) изнад висине њихових страница.

(4) У кутијама за акумулаторе не смеју се налазити батерије (акумулатори) заједно са садржајем материја или другим опасним теретом, са којима међусобно могу опасно реаговати.

(5) Кутије за акумулаторе морају бити или:

(a) покривене; или

(b) транспортоване у затвореним или у покривеним возилима или контејнерима.


	Р 802
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 802

	Следећа амбалажа је дозвољена, под условом да су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3:

	(1)
	Мешовита амбалажа
	

	
	спољна амбалажа:
	1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F или 4H2;

	
	највећа нето маса:
	75 kg;

	
	унутрашња амбалажа:
	од стакла или пластике; највећа запремина: 10 литара;

	(2)
	Мешовита амбалажа
	

	
	спољна амбалажа:
	1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G или 4H2;

	
	највећа нето маса:
	125 kg;

	
	унутрашња амбалажа:
	од метала; највећа нето маса: 40 литара;

	(3)
	Комбинована амбалажа: стаклена посуда у бурету од челика, алуминијума, шперплоче или круте пластике (6PA1, 6PB1, 6PD1 или 6PH2) или у сандуку од летви или сандуку од челика или алуминијума, у сандуку од природног дрвета или у корпи од прућа (6PA2, 6PB2, 6PC или 6PD2); највећа запремина: 60 литара.

	(4)
	Бурад од челика (1А1) са највећом запремином од 250 литара.

	(5)
	Посуде под притиском, под условом да испуњавају опште одредбе у 4.1.3.6.

	
	
	

	Р 803
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 803

	Ово упутство важи за UN број 2028.

	Следећа амбалажа је дозвољена, ако су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3:

(1) Бурад (1А2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G);

(2) Сандуци (4А, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H2);

Највећа нето маса: 75 kg.

Предмети морају бити упаковани појединачно и одвојени једни од других преградама, преградним зидовима, унутрашњом амбалажом или материјалом за попуњавање, како би се спречило случајно испадање под нормалним транспортним условима.


	Р 900
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 900

	(Резервисано)


	Р 901
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 901

	Ово упутство важи за UN број 3316.

	Следећа амбалажа је дозвољена, ако су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3:

Амбалажа, која одговара испитним захтевима за ону амбалажну групу, у коју је сврстан цео прибор за тестирање  или комплетна опрема (види посебну одедбу 251 у одељку 3.3.1).

Највећа количина опасног терета по спољној амбалажи: 10 kg.

	Додатни захтев

Опасне материје у приборима за тестирање или опреми морају бити упаковане у унутрашњу амбалажу запремине од највише 250 ml или 250 g и морају бити заштићене од других материја, које су садржане у приборима за тестирање или опреми.


	Р 902
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 902

	Ово упутство важи за UN број 3268.

	Следећа амбалажа је дозвољена, ако су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3:

Амбалажа, која одговара испитним захтевима за амбалажну групу III. Амбалажа мора бити тако конструисана и израђена, да спречава померање предмета и ненамерно активирање под нормалним транспортним условима. 

Предмети се могу транспортовати од места производње до фабрике за монтажу и неупаковани у посебно опремљеним уређајима за руковање, возилима или контејнерима.

	Додатни захтев

Посуде под притиском морају одговарати захтевима надлежног органа за материју(е) која (које)  је (су) садржана(е) у посудама под притиском.


	Р 903
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 903

	Ово упутство важи за UN бројеве 3090 и 3091.

	Следећа амбалажа је дозвољена, ако су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3:

Амбалажа, која одговара испитним захтевима за амбалажну групу II.

Ако су литијумске ћелије и батерије  упаковане са опремом, морају бити упаковане у унутрашњу амбалажу од картона, која одговара захтевима за амбалажну групу II. Ако су литијумске ћелије и батерије, садржане у опреми, ова опрема мора бити тако упакована у јаку спољну амбалажу, да је спречено ненамерно активирање у току транспорта.

Осим тога, батерије  са чврстим кућиштем отпорним на удар и укупном масом од најмање 12 kg, као и склопови таквих батерија могу се транспортовати неупаковани или на палетама у чврстој спољној амбалажи, у заштитним кућиштима (нпр. у потпуно затвореним сандуцима од дрвених летви). Батерије морају бити обезбеђене ради спречавања ненамерног померања, а полови (клеме) не смеју бити оптерећени тежином других горе наслаганих елемената.

	Додатни захтев

Батерије морају бити заштићене против кратког споја.


	Р 903а
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 903а

	Ово упутство важи за употребљене ћелије и батерије UN бројева 3090 и 3091.


Следећа амбалажа је дoзвољенаа Buš).

, jer su zbirni unosi direktno uzimani iz te tabeleovanje su gotove.

	










































, ако су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3: 

Амбалажа, која одговара испитним захтевима за амбалажну групу II. 

Амбалажа која нема одобрење, је ипак дозвољена, под условом,

· да испуњава опште одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3,

· да су ћелије и батерије  тако упаковане и учвршћене, да је спречена свака опасност од кратког споја,

· да комади за отпрему нису тежи од 30 kg.

	Додатни захтев

Батерије  морају бити заштићене од кратког споја.


	Р 903b
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 903b

	Ово упутство важи за употребљене ћелије и батерије  UN бројева 3090 и 3091.

	Употребљене литијумске ћелије и батерије са укупном масом од  највише 250 g, сакупљене у сврху збрињавања, могу се транспортовати саме или заједно са другим употребљеним батеријама, које не садрже литијум, а да нису појединачно заштићене, под следећим условима:

(1) У бурадима 1H2 или сандуцима 4H2, који одговарају испитним захтевима за чврсте материје амбалажне групе II;

(2) У збирним посудама са укупном масом мањом од 30 kg произведеним од непроводљивог материјала, које одговарају општим одредбама у 4.1.1.1, 4.1.1.2 и 4.1.1.5 до 4.1.18.

	Додатни захтеви 

Празан простор у амбалажи мора бити попуњен одговарајућим материјалом, да би се ограничило померање батерија  у току транспорта.

Херметички затворена амбалажа мора бити опремљена уређајем за проветравање у складу са 4.1.1.8. Уређај за проветравање мора бити тако конструисан да надпритисак проузрокован гасовима не премашује 10 kPa.


	Р 904
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 904

	Ово упутство важи за UN број 3245.

	Следећа амбалажа је дозвољена, ако су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3:

(1) Амбалажа према упутству за паковање Р 001 или Р 002, која одговара испитним захтевима амбалажне групе III.

(2) Амбалажа, која не мора oбавезно да одговара испитним захтевима за амбалажу Дела 6, али мора да испуњава следеће захтеве:

(a) Унутрашња амбалажа, која се састоји од:

(i) примарне(их) посуде(а) непропусне за течност ;

(ii) секундарне амбалаже непропусне за течност;

(iii) упијајућег материјала, који је уметнут између примарне(их) посуде(а) и секундарне амбалаже. Упијајући материјал мора бити у довољној количини да упије целокупан садржај примарне(их) посуде(а), да истицање течне материје не би довело до оштећења заштитних особина материјала за попуњавање или спољне амбалаже;

(iv) ако је више ломљивих примарних посуда смештено у једну секундарну амбалажу, оне морају бити појединачно умотане, ради спречавања међусобног додира;

(b) Спољна амбалажа мора бити довољно отпорна с обзиром на њену запремину, масу и предвиђену употребу, а њена најмања спољна димензија мора износити 100 mm.

	Додатни захтеви

Суви лед и течни азот

Ако се угљендиоксид, чврст (суви лед)  користи као расхладно средство, амбалажа мора бити тако конструисана и израђена, да се гасна фаза угљендиоксида може ослободити, да би се спречило стварање притиска, који би могао проузроковати лом амбалаже.

Материје, које се отпремају у течном азоту или сувом леду, морају бити упаковане у примарне посуде, које су у стању да издрже врло ниске температуре. Секундарна амбалажа, такође мора бити у стању да издржи врло ниске температуре и у већини случајева мора бити појединачно прилагођена примарној посуди.


	Р 905
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 905

	Ово упутство важи за UN бројеве 2990 и 3072.

	Свака погодна амбалажа је дозвољена, ако су испуњене одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3, изузев ако амбалажа не одговара захтевима Дела 6.

Ако су уређаји за спасавање произведени за уградњу у крута кућишта отпорна на временске услове (нпр. у чамац за спасавање) или су у њима садржани, могу се транспортовати неупаковани.

	Додатни захтеви

1. Све опасне материје и предмети, који служе као опрема у уређајима, морају бити заштићени од ненамерног померања; осим тога,

(a) сигнална тела Класе 1 морају бити упакована у унутрашњу амбалажу од пластике или картона;

(b) незапаљиви и неотровни гасови морају бити садржани у боцама, које су прописане од стране надлежног органа и које могу бити повезане са уређајем;

(c) батерије (акумулатори) (Класе 8) и литијумске батерије (Класе 9) морају бити на клемама растављене или електрично изоловане и заштићене од губитка течности; и

(d) мале количине других опасних материја (на пример Класа 3, 4.1 и 5. 2) морају бити упаковане у чврсту унутрашњу амбалажу.

2. Припрема за транспорт и за паковање мора обухватити поступке за спречавање ненамерног активирања уређаја.


	Р 906
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	Р 906

	Ово упутство важи за UN бројеве 2315, 3151, 3152 и 3432 .

	Следећа амбалажа је дозвољена, ако су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3:

(1) За чврсте и течне материје, које садрже  PCB  или полихалогенисане бифениле или терфениле или су њима контаминиране: 

амбалажа према упутству за паковање P 001, односно P 002.

(2) За трансформаторе, кондензаторе и друге уређаје:

Заптивена амбалажа, која је у стању, да поред уређаја прихвати најмање 1,25-струку запремину у њему садржаног течног PCB или полихалогенисаних бифенила. У амбалажи мора бити довољно упијајућег материјала, да може да упије 1,1-струку запремину течности коју апарат садржи. У принципу, трансформатори и кондензатори се морају транспортовати у заптивеној металној амбалажи, која је у стању, да поред трансформатора и кондензатора прихвати и најмање 1,25-струку запремину течности, која је у њима садржана.

Одступајући од горе наведених одредби, чврсте и течне материје, које нису упаковане према упутству за паковање P 001 или P 002, као и неупаковани трансформатори и кондензатори, могу се транспортовати у транспортним средствима, која су опремљена заптивеним металним коритом (кадом) најмање висине од 800 mm, које садржи упијајући интерни материјал у довољној количини која може да упије најмање 1,1-струку запремину сваке слободне течности.

	Додатни захтев

За заптивaње трансформатора и кондензатора морају се предузети одговарајуће мере, ради спречавања незаптивености под нормалним транспортним условима.


	R 001
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	R 001

	Следећа амбалажа је дозвољена, ако су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3:

	Амбалажа од танког лима
	Највећа запремина /

Највећа нето маса

	
	Амбалажна група I
	Амбалажна група II
	Амбалажна група III

	од челика, са неодстрањивим поклопцем (0А1)

од челика, са одстрањивим поклопцем (0А2)(а)
	није дозвољена

није дозвољена
	40 l / 50 kg

40 l / 50 kg
	40 l / 50 kg

40 l / 50 kg

	(а) није дозвољенa за UN број 1261 нитрометан

	Напомена 1. 
Ово упутство важи за чврсте и течне материје, под условом, да је тип конструкције испитан и обележен на одговарајући начин.

 2. 
У случају материја Класе 3, амбалажне групе II, ова амбалажа се може користити само за материје, које немају споредну опасност, а имају притисак паре од највише 110 kPa на 50°C, као и за слабо отровне пестициде Класе 3, амбалажне групе II.


	4.1.4.2
	Упутство за IBC амбалаже

	
	
	

	IBC 01
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	IBC 01

	Следеће IBC амбалаже су дозвољене, под условом да су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1, 4.1.2 и 4.1.3: 

Метални IBC (31А, 31B и 31N).

	Додатни захтев

Дозвољенe су само течне материје са притиском паре од највише 110 kPa на 50°C или 130 kPa на 55°C.

	Посебна одредба за паковање специфична за RID и ADR

	BB 1
	За UN број 3130, отвори посуда за ове материје морају бити чврсто затворени са два уређаја један за другим, од којих један мора бити са навојем или обезбеђен на исти начин.


	IBC 02
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	IBC 02

	Следеће IBC амбалаже су дозвољене, под условом да су испуњене опште одредбе одељака  4.1.1, 4.1.2 и 4.1.3:

(1) метални IBC (31А, 31B и 31N);

(2) IBC од круте пластике (31H1 и 31H2);

(3) комбиновани IBC (31HZ1);

	Додатни захтев

Дозвољене су само течне материје са притиском паре од највише 110 kPa на 50°C или 130 kPa на 55°C.

	Посебне одредбе за паковање

	B 5
	За UN бројеве 1791, 2014, 2984 и 3149 IBC амбалаже морају бити опремљене уређајем за проветравање током транспорта. Улаз уређаја за растерећење притиска, код највишег пуњења током транспорта мора се налазити у парној фази великог средства за паковање (IBC).

	B 7
	За UN бројеве 1222 и 1865, због експлозивног потенцијала ових материја током транспорта у великим количинама, нису дозвољене IBC амбалаже са запремином од преко 450 литара.

	B 8
	Ова материја се не сме транспортовати у IBC амбалажи у чистом облику, јер је познато, да она има притисак паре већи од 110 kPa на 50°C или већи од 130 kPa на 55°C.

	Посебна одредба за паковање специфична за RID и ADR

	BB 2
	За UN број 1203, без обзира на посебну одредбу  534 (види 3.3.1), IBC амбалажа се може користити само, ако стварни притисак паре није већи од 110kPa на 50°C или  130 kPa на 55°C.


	IBC 03
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	IBC 03

	Следеће IBC амбалаже су дозвољене, под условом да су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1, 4.1.2 и 4.1.3:

(1)  метални IBC (31А, 31B и 31N);

(2) IBC од круте пластике (31H1 и 31H2);

(3) комбиновани IBC (31HZ1, 31HА2, 31HB2, 31HN2, 31HD2 и 31HH2).

	Додатни захтев

Дозвољене су само течне материје са притиском паре од највише 110 kPa на 50°C или 130 kPa на 55°C.

	Посебна одредба за паковање

	B 8
	Ова материја се не сме транспортовати у IBC амбалажи у чистом облику, јер је познато, да она има притисак паре већи од 110 kPa на 50°C или већи од 130 kPa на 55°C.


	IBC 04
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	IBC 04

	Следеће IBC амбалаже су дозвољене, под условом да су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1, 4.1.2 и 4.1.3:

метални IBC (11A, 11B, 11N, 21A, 21B, 21N, 31A, 31B и 31N).


	IBC 05
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	IBC 05

	Следеће IBC амбалаже су дозвољене, под условом да су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1, 4.1.2 и 4.1.3:

(1)  метални IBC (11A, 11B, 11N, 21A, 21B, 21N, 31A, 31B и 31N);

(2) IBC од круте пластике (11H1, 11H2, 21H1, 21H2, 31H1 и 31H2);

(3) комбиновани IBC (11HZ1, 21HZ1 и 31HZ1).


	IBC 06
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	IBC 06

	Следеће IBC амбалаже су дозвољене, под условом да су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1, 4.1.2 и 4.1.3:

(1) метални IBC (11A, 11B, 11N, 21A, 21B, 21N, 31A, 31B и 31N);

(2) IBC од круте пластике (11H1, 11H2, 21H1, 21H2, 31H1 и 31H2);

(3) комбиновани IBC (11HZ1, 11HZ2, 21HZ1, 21HZ2, 31HZ1 и 31HZ2).

	Додатни захтев
Комбиновани IBC 11HZ2 и 21HZ2 не смеју се користити, ако се материја која се транспортује у току транспорта може да претвори у течност.

	Посебна одредба за паковање

	B 12
	Зa UN број 2907, IBC морају одговарати испитним захтевима амбалажне групе II. IBC који одговарају испитним критеријумима амбалажне групе I не смеју се користити.


	IBC 07
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	IBC 07

	Следеће IBC амбалаже су дозвољене, под условом да су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1, 4.1.2 и 4.1.3:

(4) метални IBC (11A, 11B, 11N, 21A, 21B, 21N, 31A, 31B и 31N);

(5) IBC од круте пластике (11H1, 11H2, 21H1, 21H2, 31H1 и 31H2);

(6) комбиновани IBC (11HZ1, 11HZ2, 21HZ1, 21HZ2, 31HZ1 и 31HZ2). 

(7) IBC од дрвета (11C, 11D и 11F).

	Додатни захтев

Облоге дрвених IBC морају бити непропусне за прашину.


	IBC 08
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	IBC 08

	Следеће IBC амбалаже су дозвољене, под условом да су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1, 4.1.2 и 4.1.3: 

(1) метални IBC (11A, 11B, 11N, 21A, 21B, 21N, 31A, 31B и 31N);

(2) IBC од круте пластике (11H1, 11H2, 21H1, 21H2, 31H1 и 31H2);

(3) комбиновани IBC (11HZ1, 11HZ2, 21HZ1, 21HZ2, 31HZ1 и 31HZ2);

(4) IBC од картона (11G);

(5) IBC од дрвета (11C, 11D и 11F);

(6) флексибилни IBC (13H1, 13H2, 13H3, 13H4, 13H5, 13L1, 13L2, 13L3, 13L4, 13M1 и 13M2)

	Посебне одредбе за паковање

	B 3
	Флексибилни IBC морају бити непропусни за прашину и водоотпорни или морају бити опремљени облогом која је непропусна за прашину и која је водоотпорнона.

	B 4
	Флексибилни IBC, IBC од картона и IBC од дрвета морају бити непропусни за прашину и водоотпорни или да буду опремљени облогом која је непропусна за прашину и која је водоотпорна.

	B 6
	За UN бројеве 1363, 1364, 1365, 1386, 1841, 2211, 2217, 2793 и 3314, није неопходно да IBC испуњавају испитне захтеве према Поглављу 6.5.

	B 13
	Напомена: 
За UN број 1748, 2208 и 2880 према кôду IMDG транспорт IBC у поморском саобраћају није дозвољен.


	IBC 99
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	IBC 99

	Могу се користити IBC амбалаже, које су одобрене од стране надлежног органа.


	IBC 100
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	IBC 100

	Ово упутство важи за UN бројеве 0082, 0241, 0331 и 0332.

	Следеће IBC амбалаже су дозвољене, под условом да су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1, 4.1.2 и 4.1.3 као и посебне одредбе одељка 4.1.5:

(1) метални IBC (11 A, 11B, 11N, 21A, 21B, 21N, 31A, 31B и 31N);

(2) флексибилни IBC (13H2, 13H3, 13H4, 13L2, 13L3, 13L4 и 13M2);

(3) IBC од круте пластике (11H1, 11H2, 21H1, 21H2, 31H1 и 31H2);

(4) комбиновани IBC (11HZ1, 11HZ2, 21HZ1, 21HZ2, 31HZ1 и 31HZ2);

	Додатни захтеви

1. IBC се смеју користити само за слободно текуће материје.

2. Флексибилни IBC се смеју користити само за чврсте материје.

	Посебне одредбе за паковање

	B 9
	За UN број 0082 ово упутство за паковање се сме користити само, ако се материје састоје од смеша амонијумнитрата или других неорганских нитрата са другим сагорљивим материјама, које нису експлозивни састојци. Такве експлозивне материје не смеју да садрже нитроглицерин, ни сличне течне органске нитрате, а ни хлорате. Метални IBC нису дозвољени.

	B 10
	За UN број 0241, ово упутство за паковање се може користити само за материје, које садрже воду као главни састојак и велики удео амонијумнитрата или других оксидирајућих материја, од којих се неке или све налазе у раствору. Други састојци могу да садрже угљоводонике или алуминијум у праху, али не и нитро-једињења као тринитротолуен (ТNТ). Метални IBC нису дозвољени.


	IBC 520
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	IBC 520

	Ово упутство важи за органске пероксиде и самореагујуће материје типа F.

	IBC у наставку дозвољени су за наведене препарате, под условом да су испуњене опште одредбе из 4.1.1, 4.1.2 и 4.1.3, као и посебне одредбе из 4.1.7.2. 

За препарате који нису наведени могу се користити само IBC који су дозвољени од надлежног органа (види 4.1.7.2.2).

	UN број
	Органски пероксиди
	Тип IBC
	Највећа

количина

(литар/kg)
	Контролна

темпера-тура
	Температура у случају ванредних околности

	3109
	ОРГАНСКИ ПЕРОКСИД ТИП F, ТЕЧАН
	
	
	
	

	
	terc-БУТИЛХИДРОПЕРОКСИД, највише 72%, са водом
	31А
	1250
	
	

	
	terc-БУТИЛПЕРОКСИАЦЕТАТ, највише 32%, у разређивачу типа А
	31А
31HA1
	1250

1000
	
	

	
	terc- БУТИЛПЕРОКСИ-3,5,5-ТРИМЕТИЛХЕКСАНОАТ, највише 32%, у разређивачу тип А
	31А
31HA1
	1250

1000
	
	

	
	КУМИЛХИДРОПЕРОКСИД, највише 90%, у разређивачу типа А
	31HA1
	1250
	
	

	
	ДИБЕНЗОИЛПЕРОКСИД, највише 42%, стабилна дисперзија у води
	31H1
	1000
	
	

	
	ДИ-terc-БУТИЛПЕРОКСИД, највише 52%, у разређивачу типа А
	31А
31HA1
	1250

1000
	
	

	
	1,1-ДИ-(terc-БУТИЛПЕРОКСИ)-ЦИКЛОХЕКСАН, највише 42%, у разређивачу типа А
	31H1
	1000
	
	

	
	ДИЛАУРОИЛПЕРОКСИД, највише 42%, као стабилна дисперзија у води
	31HA1
	1000
	
	

	
	ИЗОПРОПИЛКУМИЛХИДРОПЕРОКСИД, највише 72%, у разређивачу типа А
	31HA1
	1250
	
	

	
	p-МЕНТИЛХИДРОПЕРОКСИД, највише 72%, у разређивачу типа А
	31HA1
	1250
	
	

	
	ПЕРОКСИСИРЦЕТНА КИСЕЛИНА, СТАБИЛИЗОВАНА, највише 17%
	31H1

31HA1

31А
	1500

1500

1500
	
	

	3110
	ОРГАНСКИ ПЕРОКСИД ТИП F, ЧВРСТ
	
	
	
	

	
	ДИКУМИЛПЕРОКСИД
	31А

31H1

31HA1
	2000
	
	

	3119
	ОРГАНСКИ ПЕРОКСИД ТИП F, ТЕЧАН

СА КОНТРОЛИСАНОМ ТЕМПЕРАУРОМ
	
	
	
	

	
	terc-БУТИЛПЕРОКСИ-2-ЕТЛХЕКСАНОАТ, највише 32 %, у разређивачу типа B
	31HA1
31А
	1000

1250
	+ 30 ºC

+ 30 ºC
	+ 35 ºC

+ 35 ºC

	
	terc-БУТИЛПЕРОКСИНЕОДЕКАНОАТ, највише 23 %, у разређивачу типа А
	31А
	1250
	0 ºC
	+ 10 ºC

	
	terc-БУТИЛПЕРОКСИНЕОДЕКАНОАТ, највише 42 %, стабилна дисперзија у води
	31А
	1250
	- 5 ºC
	+ 5 ºC

	
	terc-БУТИЛПЕРОКСИПИВАЛАТ, највише 27 %, у разређивачу типа B
	31HA1
31А
	1000

1250
	+ 10 ºC

+ 10 ºC
	+15 ºC

+15 ºC

	
	КУМИЛПЕРОКСИНЕОДЕКАНОАТ, највише 52 %, као стабилна дисперзија у води
	31А
	1250
	-15 ºC
	- 5 ºC

	
	ДИ-(4-terc-БУТИЛЦИКЛОХЕКСИЛ)-ПЕРОКСИДИКАРБОНАТ, највише 24 %, као стабилна дисперзија у води
	31HA1

	1000
	+ 30 ºC
	+ 35 ºC

	
	ДИЦЕТИЛПЕРОКСИДИКАРБОНАТ, највише 42 %, као стабилна дисперзија у води
	31HA1

	1000
	+ 30 ºC
	+ 35 ºC

	
	ДИЦИКЛОХЕКСИЛПЕРОКСИ

ДИКАРБОНАТ, највише 42 %, као стабилна дисперзија у води
	31А
	1250
	+ 10 ºC
	+ 15 ºC

	
	ДИ-(2-ЕТИЛХЕКСИЛ)-ПЕРОКСИДИКАРБОНАТ, највише 52 %, као стабилна дисперзија у води
	31А
	1250
	- 20 ºC 
	- 10 ºC

	
	ДИМИРИСТИЛПЕРОКСИДИКАРБОНАТ, највише 42 %, као стабилна дисперзија у води
	31HA1

	1000
	+ 15 ºC
	+20 ºC

	
	ДИ-(3,5,5-ТРИМЕТИЛХЕКСАНОИЛ)-ПЕРОКСИД, највише 38 %, у разређивачу типа А
	31HA1
31А
	1000

1250
	+ 10 ºC

+ 10 ºC
	+15 ºC

+15 ºC

	
	ДИ-(3,5,5-ТРИМЕТИЛХЕКСАНОИЛ)-ПЕРОКСИД, највише 52 %, као стабилна дисперзија у води
	31А
	1250
	+ 10 ºC
	+ 15 ºC

	
	1,1,3,3-ТЕТРАМЕТИЛБУТИЛПЕРОКСИ

НЕОДЕКАНОАТ, највише 52 %, као стабилна дисперзија у води
	31А
	1250
	- 5 ºC
	+ 5 ºC

	3120
	ОРГАНСКИ ПЕРОКСИД ТИП F, ЧВРСТ

СА КОНТРОЛИСАНОМ ТЕМПЕРАУРОМ

није наведен никакав препарат
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Додатни захтеви

1. IBC морају бити опремљени уређајем за проветравање током транспорта. Улаз уређаја за растерећење притиска, при највишем (максималном) пуњењу током транспорта мора да се налази у парној фази IBC-а. 

2. Да би се спречило експлозивно распадање металног IBC или комбинованог IBC са  металним кућиштем пуних зидова, уређаји за растерећење притиска у случају нужде морају бити тако конструисани, да је омогућен одвод свих производа распадања и паре, које се развијају током самоубрзавајућег распадања или током дејства ватре у периоду најмање од једног сата, рачунато према формули која је  наведена у 4.2.1.13.8. Контролне темпаратуре и температуре у случају ванредних околности, које су у овом упутству за паковање наведене, односе се на  IBC који није термички изолован. Приликом отпреме органског пероксида у IBC према овом упутству за паковање, пошиљаоц има обавезу да обезбеди да су:

(a) уређаји за растерећење притиска и сугурносног вентила, који су постављени на IBC, 
тако конструисани да је узет у обзир самоубрзајуће распадање органског пероксида и 
дејство пожара и,

(b) уколико је примењиво, наведене контролне темпеартуре и температуре у случају ванредних околности уз узимање у обзир конструкцију (нпр. термичку изолацију) одоварајуће за коришћени IBC. 


	IBC 620
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	IBC 620

	Ово упутство важи за UN број 3291.

	Следећа велика средства за паковање (IBC) су дозвољена, под условом да су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1, 4.1.2 и 4.1.3 као и посебне одредбе одељка 4.1.8:

Kрути непропусни IBC, који одговарају испитним захтевима за амбалажну групу II.

	Додатни захтеви

1. Мора постојати довољно упијајућег материјала, да упије целокупну количину течности која је садржана у IBC амбалажи.

2. IBC амбалажа мора бити у стању да задржи течне материје.

3. IBC амбалажа, које је предвиђено за оштре или шиљате предмете, као што су ломљено стакло и игле, мора бити отпорно на пробијање.


	4.1.4.3
	Упутства за употребу велике амбалаже

	LP 01
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ (ТЕЧНЕ МАТЕРИЈЕ)
	LP 01

	Следећа  велика амбалажа је дозвољена, под условом да испуњава одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3:

	Унутрашња амбалажа
	Велика амбалажа као спољна амбалажа
	Амбалажна група I
	Амбалажна група II
	Амбалажна група III

	од стакла 

	10 лит.
	од челика (50А)
	није дозвољена
	није дозвољена
	највећа запремина 

3 m3

	од пластике
	30 лит.
	од алуминијума (50B)
	
	
	

	од метала
	40 лит.
	од другог метала осим 
	
	
	

	
	
	
челика и алуминију-
	
	
	

	
	
	
ма (50N)
	
	
	

	
	
	од круте пластике (50H)
	
	
	

	
	
	од природног дрвета 
	
	
	

	
	
	
(50C)
	
	
	

	
	
	од шпер плоче (50D)
	
	
	

	
	
	од MDF- медијапан плоче 
	
	
	

	
	
	
(50F)
	
	
	

	
	
	од крутог картона (50G)
	
	
	


	LP 02
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	LP 02

	Следећа  велика амбалажа је дозвољена, под условом да испуњава одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3:

	Унутрашња амбалажа
	Велика амбалажа као спољна амбалажа
	Амбалажна група I
	Амбалажна група II
	Амбалажна група III

	од стакла 

	10 kg
	од челика (50А)
	није дозвољена
	није дозвољена
	највећа запремина 

3 m3

	од пластике(б)
	50 kg
	од алуминијума (50B)
	
	
	

	од метала
	50 kg
	од другог метала осим 
	
	
	

	од папира (а),(б)
	50 kg
	
челика и алуминију-
	
	
	

	од картона (а),(б)
	50 kg
	
ма (50N)
	
	
	

	
	
	од круте пластике (50H)
	
	
	

	
	
	од природног дрвета 
	
	
	

	
	
	
(50C)
	
	
	

	
	
	од шпер плоче (50D)
	
	
	

	
	
	од MDF- медијапан плоче 
	
	
	

	
	
	
(50F)
	
	
	

	
	
	од крутог картона 
(50G)

од флексибилне 
пластике (51H)(в)
	
	
	

	(а) Ова унутрашња амбалажа се не сме користити, ако материје које се транспортују могу током транспорта постати течне.

(б) Ова унутрашња амбалажа мора бити непропусна за прашину.

(в) Користити само са флексибилном унутрашњом амбалажом.

	Посебна одредба за паковање

	L 2
	За UN број 1950 паковања гаса под притиском, велика амбалажа мора да испуњава испитне захтеве за амбалажну групу III. Велика амбалажа за паковања гаса под притиском као отпад, која се транспортује у складу са посебном одредбом 327, мора бити опремљена средством које задржава сваку слободну течност, која се може ослободити у току транспорта, нпр. упијајући материјал.


	LP 99
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	LP 99

	Сме се користити само велика амбалажа која је одобрена од стране надлежног органа (види 4.1.3.7).


	LP 101
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	LP 101

	Следећа  велика амбалажа је дозвољена, под условом да испуњава одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3 као и посебне одредбе одељка 4.1.5:

	Унутрашња амбалажа
	Међуамбалажа
	Спољна велика амбалажа

	Није потребна
	Није потребна
	од челика (50А)

од алуминијума (50B)

од другог метала осим челика 
и алуминијума (50N)

од круте пластике (50H)

од природног дрвета (50C)

од шпер плоче (50D)

од MDF- медијапан плоче (50F)

од крутог картона (50G)

	Посебна одредба за паковање

	L 1
	Следеће важи за UN бројеве: 0006, 0009, 0010, 0015, 0016, 0018, 0019, 0034, 0035, 0038, 0039, 0048, 0056, 0137, 0138, 0168, 0169, 0171, 0181, 0182, 0183, 0186, 0221, 0243, 0244, 0245, 0246, 0254, 0280, 0281, 0286, 0287, 0297, 0299, 0300, 0301, 0303, 0321, 0328, 0329, 0344, 0345, 0346, 0347, 0362, 0363, 0370, 0412, 0424, 0425, 0434, 0435, 0436, 0437, 0438, 0451, 0488 и 0502:

Велики и робусни предмети са експлозивном материјом, који су уобичајено предвиђени у војне сврхе и не садрже средства за паљење или чија су средства за паљење опремљена са најмање два ефективна заштитна уређаја, смеју се транспортовати без амбалаже. Ако ови предмети садрже погонска пуњења или су предмети на сопствени погон, њихови системи за паљење морају бити заштићени од оптерећења до којих може доћи у нормалним транспортним условима. Ако је резултат испитивања према серији 4 на неупакованом предмету негативан, транспорт овог предмета се може предвидети без амбалаже. Такви неупаковани предмети смеју бити причвршћени на клизне носаче или смештени у сандуке од летви или у друге одговарајуће уређаје за руковање. 


	LP 102
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	LP 102

	Следећа  велика амбалажа је дозвољена, под условом да испуњава одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3 као и посебне одредбе одељка 4.1.5:

	Унутрашња амбалажа
	Међуамбалажа
	Спољна велика амбалажа

	Вреће


водоотпорне

Посуде од

картона


метала


пластика


дрвета

Овоји од


таласасте хартије

Тубе од


картона
	Није потребна
	од челика (50А)

од алуминијума (50B)

од другог метала осим челика 
и алуминијума (50N)

од круте пластике (50H)

од природног дрвета (50C)

од шпер плоче (50D)

од MDF- медијапан плоче (50F)

од крутог картона (50G)


	LP 621
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	LP 621

	Ово Упутство важи за UN број 3291.

	Следећа  велика амбалажа је дозвољена, под условом да испуњава одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3 као и посебне одредбе одељка 4.1.8: 

(1) За клиничке отпатке, који су упаковани у унутрашњу амбалажу: крута, заптивена велика амбалажа, која одговара захтевима Поглавља 6.6 за чврсте материје и испуњава испитне захтеве за амбалажну групу II, под условом, да постоји довољно упијајућег материјала за упијање целокупне количине течне материје која је садржана у великој амбалажи, а да је велика амбалажа у стању, да задржи течну материју.

(2) За комаде за отпрему, који садрже веће количине течне материје: крута велика амбалажа, која одговара захтевима Поглавља 6.6 за течне материје и испуњава испитне захтеве за амбалажну групу II.

	Додатни захтев

Велика амбалажа, која је предвиђена за оштре или шиљате предмете, као што су ломљено стакло и игле, мора бити отпорна на пробијање и у стању да задржи течне материје под испитним условима Поглавља 6.6.


	LP 902
	УПУТСТВО ЗА ПАКОВАЊЕ
	LP 902

	Ово упутство важи за UN број 3268.

	Следећа амбалажа је дозвољена, ако су испуњене опште одредбе одељака 4.1.1 и 4.1.3:

Амбалажа која одговара испитним захтевима амбалажне групе III. Амбалажа мора бити тако конструисана и израђена да је спречено померање предмета и ненамерно активирање под нормалним транспортним условима. Предмети се могу транспортовати од места производње до фабрике за монтажу и неупаковани у посебно опремљеним уређајима за руковање, возилима или контејнерима.

	Додатни захтев

Посуде под притиском морају одговарати захтевима надлежног органа за материје које су садржане у посуди под притиском.


	4.1.4.4
	Посебне одредбе за коришћење посуда под притиском за материје, које не спадају у Класу 2

	
	Ако се користе боце, велике боце и боце под притиском као амбалажа за материје, које подлежу упутствима за паковање P 400, P 401, P 402 или P 601, оне морају бити израђене, испитане, пуњене и обележене према одговарајућим захтевима за сваки UN број, који је наведен у табели у наставку (PR 1 до PR 7).

	
	

	
	Табела: Списак посебних захтева (PR) за гасне боце и посуде

	
	

	
	Кôд захтева

UN броје-ви

Захтеви који се примењују за израду, испитивање, пуњење и обележавање

PR 1

1380 1389 1391 1411 1421 1928 2845 2870 3129 3130 3148 3194 3254

3394

Материје ових UN бројева морају бити упаковане у херметички затворене металне посуде, на које садржај не може деловати нагризајуће и које имају запремину од највише 450 литара.

Посуде морају бити подвргнуте испитивању, први пут и периодично сваких 5 година, притиском од најмање 1 МPa (10 bar) (надпритисак).

Посуде смеју бити пуњене највише до 90% своје запремине; али на средњој температури од 50 °C мора ипак остати слободан простор од најмање 5%.

Током транспорта, течна материја мора да се налази под слојем инертног гаса са најмање 50 kPa (0,5 bar) (надпритисак).

Посуде морају бити опремљене таблицом са следећим трајно унетим подацима: 

· Материја(е) дозвољена(е) за транспорт(а);

· сопствена маса(б) посуде, укључујући делове опреме;

· испитни притисак(б) (надпритисак);

· датум (месец, година) спроведеног последњег испитивања; 

· жиг експерта, који је извршио испитивање; 

· запремина(б) посуде;

· највећа дозвољена маса пуњења(б).

PR 2

1183 1242 1295 2988

Материје ових UN бројева морају бити упаковане у посуде од нерђајућег челика, са запремином од највише 450 литара. Уређај за затварање посуде мора бити заштићен поклопцем.

Посуде морају бити подвргнуте испитивању, први пут и периодично сваких 5 година, притиском од најмање 0,4 МPa (4 bar) (надпритисак).

Највећа дозвољена маса пуњења по литру запремине сме да износи највише 0,93 kg за етилдихлорсилан, 0,95 kg за метилдихлорсилан и 1,14 kg за трихлорсилан, ако се посуда пуни по маси; ако се посуда пуни запремински, степен пуњења може да износи највише 85%.

Посуде морају бити опремљене таблицом са следећим трајно унетим подацима: 

-  Опис материје(а) прихваћене(их) за транспорт

· "Хлорсилани, Класа 4.3"; 

· сопствена маса(б) посуде, укључујући делове опреме;

· испитни притисак(б) (надпритисак);

· датум (месец, година) спроведеног последњег испитивања; 

· жиг експерта, који је извршио испитивање; 

· запремина(б) посуде;

· највећа дозвољена маса пуњења(б) за сваку материју која је дозвољена за транспорт.

а     Назив материје може бити замењен генеричким описом који покрива скупа    материја сличних особина и које су компатибилне са карактеристикама посуде.
б     За бројчане вредности мора бити наведена јединица мере.

Кôд захтева

UN броје-ви

Захтеви који се примењују за израду, испитивање, пуњење и обележавање

PR 3

1092 1251 1259 1605 1613 1994 3294
Материје ових UN бројева морају бити упаковане у металне посуде са херметички затвореним уређајима за затварање, који по потреби могу бити обезбеђени заштитним поклопцима од механичких оштећења.

Посуде од челика са запремином од највише 150 литара морају имати најмању дебљину зидова од 3 mm, док посуде од челика са већом запремином и посуде од других материјала морају имати најмању дебљину зидова, која обезбеђује једнаку механичку отпорност.

Највећа дозвољена запремина посуда износи 250 литара.

Највећа маса пуњења по литру запремине износи 1 kg.

Посуде се морају пре прве употребе подвргнути испитивању хидрауличким притиском од најмање 1 МPa (10 bar) (надпритисак).

Испитивање притиска се мора понављати сваких пет година, такође мора обухватити и прецизан преглед  унутрашњости и проверу сопствене масе посуде.

На металним посудама морају бити читко и трајно исписани следећи подаци: 

· материја(е) дозвољена(е) за транспорт(а);

· назив власника посуде;

· сопствена маса(б) посуде, укључујући делове опреме, као што су вентили, заштитни поклопци итд.;

· датум (месец, година) спроведеног првог и последњег периодичног испитивања, као и жиг експерта, који је извршио испитивања;

· највећа дозвољена маса пуњења посуде у kg; 

· унутрашњи притисак (испитни притисак) који је потребно користити за испитивање хидрауличког притиска.

PR 4

1185
Материја овог UN броја мора бити упакована у челичне посуде довољне дебљине, које су затворене чеповима са навојем и заштитним поклопцем са навојем или неким уређајем једнаких карактеристика који је непропустљив  за гасове и течност.

Посуде морају бити подвргнуте испитивању, први пут и периодично најмање сваких 5 година, притиском од најмање 1 МPa (10 bar) (надпритисак) у складу са 6.2.1.5 и 6.2.1.6.

Највећа маса пуњења по литру запремине износи 0,67 kg. Комад за отпрему не сме бити тежи од 75 kg.

На посудама мора бити читко и трајно наведено:  

· назив или ознака произвођача и број посуде; 

· ознака "Етиленимин"; 

· сопствена маса(б) посуде и највећа дозвољена маса(б) напуњене посуде; 

· датум (месец, година) спроведеног првог и последњег периодичног испитивања; 

· жиг експерта, који је извршио испитивања.

Кôд захтева

UN броје-ви

Захтеви који се примењују за израду, испитивање, пуњење и обележавање

PR 5

2480

2481

Материје ових UN бројева морају бити упаковане у посудe од чистог алуминијума са дебљином зидa од најмање 5 mm или у посуде од нерђајућег челика. Посуде морају бити потпуно заваренe.

Посуде морају бити подвргнуте испитивању, први пут и периодично најмање сваких 5 година, притиском од најмање 0,5 МPa (5 bar) (надпритисак) у складу са 6.2.1.5 и 6.2.1.6.

Оне морају бити херметички затворене са два затварача један изнад другог, од којих један мора бити са навојем или учвршћен на неки сличан начин.

Степен пуњења може да износи највише 90%.

Бурад, која су тежа од 100 kg, морају бити опремљена обручима за котрљање или прстеновима за ојачање.

На посудама мора читко и трајно бити наведено: 

· назив или ознака произвођача и број посуде; 

· материја(е) дозвољена(е) за транспорт(а);

· сопствена маса(б) посуде и највећа дозвољена маса(б) напуњеног суда; 

· датум (месец, година) спроведеног првог и последњег периодичног испитивања; 

· жиг експерта, који је извршио испитивања.

Кôд захтева

UN броје-ви

Захтеви који се примењују за израду, испитивање, пуњење и обележавање

PR 6

1744
Бром са садржајем воде мањим од 0,005% или од 0,005 до 0,2%, под условом да су у последњем случају предузете мере за спречавање корозије облоге посуде, сме се транспортовати у посудама које испуњавају следеће услове:

(a) Посуде морају бити израђене од челика, обложене заптивком од олова или неког другог материјала који обезбеђује исту заштиту и опремљене херметичким затварачем; посуде од легура монела, од никла или са облогом од никла су такође дозвољене;

(b) Запремина посуда не сме да премаши 450 литара;

(c) Посуде могу бити напуњене највише до 92% своје запремине или са највише 2,86 kg по литру запремине;

(d) Посуде морају бити заварене и конструисане према прорачунском притиску од најмање 2,1 МPa (21 bar) (надпритисак). Материјал и израда морају у свему осталом одговарати примењивим захтевима Поглавља 6.2. За прво испитивање необложених челичних посуда важе примењиви захтеви у 6.2.1.5;

(e) Уређаји за затварање морају што је мање могуће  да буду истурени над површином посуде и морају бити опремљени заштитним поклопцима. Затварачи и поклопци морају бити опремљени заптивкама од материјала, који је није осетљив на корозивна дејства брома. Затварачи се морају налазити на горњем делу посуде, тако да ни у ком случају не могу бити у сталном додиру са течном фазом;

(f) посуде морају бити опремљене уређајима, који омогућавају њихово стабилно постављање на тло; у горњем делу морају бити опремљени уређајима за подизање (прстеновима, прирубницама итд.), који су испитани са двоструком корисном масом.

· Пре прве употребе посуде морају бити подвргнуте испитивању заптивености притиском од најмање 200 

kPa (2 bar) (надпритисак).

Испитивање заптивености се мора понављати сваке две године и мора бити повезано са контролом  унутрашњости и провером сопствене масе.

Испитивање заптивености и контрола унутрашњости спроводи се под контролом експерта признатог од стране надлежног органа.

На посудама мора читко и трајно бити наведено: 

· назив или ознака произвођача и број посуде; 

· ознака "Бром";

· сопствена маса(б) посуде и највећа дозвољена маса(б) напуњене посуде; 

· датум (месец, година) спроведеног првог и последњег периодичног испитивања; 

· жиг експерта, који је извршио испитивања.

Кôд захтева

UN броје-ви

Захтеви који се примењују за израду, испитивање, пуњење и обележавање

PR 7

1614
Течан цијановодоник, стабилизован, када је у потпуности апсорбован инертним порозном масом, мора бити упакован у металне посуде са највише 7,5 литара запремине, које су тако смештене у дрвене сандуке, да се међусобно не могу додиривати. Таква мешовита  амбалажа мора испуњавати следеће услове:

(1) посуде морају бити испитане на притиску од најмање 0,6 МPa (6 bar);

(2) посуде морају бити у потпуности попуњене порозном масом, која и након дуже употребе, при потресу или чак на температурама до 50°C не сме спасти (скупити се, сабити се) или формирати опасне празне просторе;

(3) на поклопцу сваке посуде мора бити трајно наведен датум пуњења;

(4) мешовита амбалажа мора бити испитана и дозвољена у складу са 6.1.4.21 за амбалажну групу I;

(5) комад за отпрему не сме бити тежи од 120 kg.



	
	а     Назив материје може бити замењен генеричким описом који покрива скупа    материја сличних особина и које су компатибилне са карактеристикама посуде.
б     За бројчане вредности мора бити наведена јединица мере.


	4.1.5
	Посебне одредбе за паковање терета Класе 1

	4.1.5.1

	Опште одредбе одељка 4.1.1 морају бити испуњени.

	4.1.5.2

	Сва амбалажа за терет Класе 1 мора бити тако конструисана и израђена, да:

(a) су експлозиви и предмети са експлозивним материјама тако заштићени, да је спречено њихово ослобађање и да не проузрокују повећање опасности ненамерног паљења или активирања, у нормалним транспортним условима, укључујући предвидљиве промене температуре, влаге или притиска;

(b) се комплетним комадом за отпрему може безбедно руковати у нормалним транспортним условима;

(c) комади за отпрему могу да издрже свако оптерећење услед предвиђеног слагања до кога може доћи у току транспорта, а да се при томе опасност коју представљају експлозиви или предмети са експлозивним материјама не повећа, да се не смањи способност амбалаже за прихват терета и да се комади за отпрему не деформишу на начин или у обиму, који би смањио њихову чврстину или би водио до нестабилности наслаганих комада за отпрему.

	4.1.5.3

	Сви експлозиви и предмети са експлозивним материјама, у стању у коме су припремљени за транспорт, морају бити класификовани у складу са поступком описаном у одељку 2.2.1.

	4.1.5.4
	Сав терет Класе 1 мора бити упакован у складу са упутством за паковање наведеним у рубрици 8, табеле А, Поглавља 3.2, а описаним у одељку 4.1.4.

	4.1.5.5

	Узимајући у обзир 4.1.1.13 и 6.1.2.4, као и 6.5.1.4.4, амбалажа, IBC амбалажа и велика амбалажа, мора да испуњава захтеве Поглавља 6.1, 6.5, односно 6.6 и да одговара захтевима за испитивање одељака 6.1.5, 6.5.6, односно 6.6.5 за амбалажну групу II. Остала амбалажа, осим амбалаже од метала, која испуњава испитне критеријуме амбалажне групе I, се сме користити. Ради спречавања непотребне затворености, не сме се користити амбалажа од метала, која испуњава испитне критеријуме амбалажне групе I.

	4.1.5.6
	Уређај за затварање амбалаже за течне експлозиве мора имати двоструку заштиту против цурења.

	4.1.5.7
	Уређај за затварање буради од метала мора имати одговарајућу заптивку; ако уређај за затварање има навој, мора бити спречено продирање експлозивне материје у навој.

	4.1.5.8
	Амбалажа за експлозивне материје које се растварају у води мора бити водоотпорна. Амбалажа за десензитизоване или флегматизоване материје мора бити тако затворена, да се спречи промена концентрације у току транспорта.

	4.1.5.9

	Уколико амбалажа садржи дупли омотач (облогу) напуњен водом, која би током транспорта могла да се замрзне, у воду је неопходно додати довољну количину средтва против замрзавања (антифриза) ради спречавања замрзавања. Не смеју се користити средства против замрзавања (антифризи) која због њихове запаљивости могу да представљају опасност од пожара.

	4.1.5.10

	Ексери, спојнице и други уређаји за затварање од метала без заштитне навлаке не смеју продирати у унутрашњост спољне амбалаже, изузев, ако унутрашња амбалажа на одговарајући начин штити експлозиве и предмете са експлозивним материјама од додира са металом.

	4.1.5.11
	Унутрашња амбалажа, дистанциони елемент и материјал за попуњавање, као и положај експлозивних материја или предмета са експлозивним материјама у комадима за отпрему морају бити такви, да је спречено просипање експлозивне материје из унутрашње у спољну амбалажу, под нормалним транспортним условима. Метални делови предмета не смеју доћи у додир са металном амбалажом. Предмети са експлозивним материјама, који нису обухваћени спољном облогом, морају бити тако одвојени једни од других, да се спречи трење и удари. У ту сврху могу се користити материјали за попуњавање, преграде, преградни зидови у унутрашњој и спољној амбалажи, пресовани калупи или посуде.

	4.1.5.12

	Амбалажа мора бити израђена од материјала, који су компатибилни са експлозивним материјама и предметима са експлозивним материјама који су садржани у комадима за отпрему и који су за њих непропустљиви, да не би дошло ни до међусобног дејства између експлозивних материја и предмета са експлозивним материјама са материјалом амбалаже, нити до истицања истих из амбалаже, које би могло проузроковати да експлозивне материје и предмети са експлозивним материјама угрозе безбедност транспорта, или да измене подкласу опасности или групу компатибилности.

	4.1.5.13

	Продирање експлозивних материја у удубљења места спојева  металне амбалаже мора бити спречено.

	4.1.5.14
	Пластична амбалажа  не  сме бити подложна стварању  или  сакупљању довољне количине електростатичког електрицитета, чије пражњење може да проузрокује паљење или активирање упакованих експлозивних материја или предмета са експлозивним материјама. 

	4.1.5.15
	Велики и робусни предмети са експлозивним материјама, који су уобичајено предвиђени у војне сврхе и не садрже средства за паљење или чија су средства за паљење опремљена са најмање два ефективна заштитна уређаја, могу се транспортовати без амбалаже. Ако ови предмети садрже погонска пуњења или су предмети на сопствени погон, њихови системи за паљење морају бити заштићени од оптерећења, до којих може доћи под нормалним транспортним условима. Ако је резултат испитивања према серији 4 на неупакованом предмету негативан, транспорт овог предмета се може предвидети без амбалаже. Такви неупаковани предмети могу бити причвршћени на клизне носаче или смештени у сандуке од летви или у друге одговарајуће уређаје за руковање, складиштење или у уређаје за лансирање, на начин да се под нормалним транспортним условима не могу олабавити.

Ако се такви велики предмети са експлозивном материјом, у оквиру испитивања њихове безбедности функционисања и погодности, подвргавају испитним поступцима, који одговарају захтевима ADR, и ако су та испитивања успешно извршена, надлежни орган може одобрити транспорт ових предмета у складу са ADR.

	4.1.5.16

	Експлозивне материје не смеју се паковати у унутрашњу и спољну амбалажу, у којој би разлике између унутрашњег и спољног притиска на основу термичког или другог дејства, могле имати за последицу експлозију или разарање комада за отпрему.

	4.1.5.17
	Уколико слободне експлозивне материје или експлозивне материје предмета, који је без облоге или само делимично обложен, могу доћи у додир са унутрашњом површином металне амбалаже (1А2, 1B2, 4А, 4B и посуде од метала), метална амбалажа мора бити опремљена унутрашњом облогом или пресвлаком (види 4.1.1.2).

	4.1.5.18

	Упутство за паковање P101 може се користити за сваку експлозивну материју или предмет са експлозивном материјом, уколико је амбалажа одобрена од стране надлежног органа, без обзира да ли амбалажа одговара упутству за паковање који је наведен у Поглављу 3.2, табела А, рубрика 8 или не.

	4.1.6
	Посебне одредбе за паковање терета Класе 2 и терета других класа, које су сврстане у упутство за паковање P200

Напомена: 
За терет других Класа, која се транспортује у боцама под притиском и сврстана у упутство за паковање PR 1 до PR 7, види 4.1.4.4.

	4.1.6.1
	Овај одељак садржи опште захтеве за употребу боца под притиском и отворених криогених боца за транспорт гасова Класе 2 и терет других класа, који су сврстани у упутство за паковање P200 (нпр. UN 1051 цијановодоник, стабилизован). Боце под притиском морају бити израђене и затворене тако, да је спречено свако истицање садржаја под нормалним транспортним условима, укључујући вибрацију, промене температуре, влажности или притиска (нпр. изазвано висинском разликом).

	4.1.6.2
	Делови боца под притиском и отворених криогених боца, који су у директном додиру са опасним теретом, не смеју бити нагрижени или ослабљени и не смеју изазвати никаква опасна дејства (нпр. каталитичку реакцију или реакцију са опасним теретом). Боце под притиском за UN број 1001 ацетилен, растворен и UN број 3374 ацетилен, без растварача, морају бити потпуно попуњене  равномерно расподељеном порозном масом типа који одговара захтевима и испитивањима утврђеним од стране надлежног органа, при чему ова порозна маса 

(a) је компатибилна са боцом под притиском и не сме да формира штетна или опасна једињења ни са ацетиленом, а ни са растварачем у случају UN броја 1001; и

(b) мора бити погодна за спречавање ширења разлагања ацетилена у материјалу.

У случају UN броја 1001 растварач мора бити компатибилан са боцама под притиском.

	4.1.6.3
	Боце, укључујући њихове затвараче и отворене криогеничке резервоаре за сврху транспорта гаса или смеше гасова треба изабрати у складу са захтевима у 6.2.1.2, и одредбама које се односе на упутства за паковање у 4.1.4.1. Овај пододељак важи и за боце под притиском, које су елементи MEGC или батеријских возила. 

	4.1.6.4
	Промена намене боца под притиском, које се могу поново пунити, мора укључити мере за пражњење, чишћење, дегазирање у обиму који је неопходан за безбедно функционисање (види табелу стандарда на крају овог одељка). Осим тога, боца под притиском која је претходно садржала нагризајућу материју Класе 8 или материју неке друге класе са нагризајућом споредном опасношћу, не сме бити дозвољена за транспорт материје Класе 2, изузев ако је спроведена неопходна контрола и испитивање према 6.2.1.6.  

	4.1.6.5
	Пре пуњења, пакер мора извршити контролу боце под притиском или отворене криогене боце и утврдити, да је боца под притиском или отворена криогена боца дозвољена за материју која се транспортује и да су захтеви испуњени. Након пуњења, вентили за затварање морају бити затворени и морају остати затворени у току транспорта. Пошиљалац се мора уверити да  затварачи и опрема не пропуштају.

Напомена: 
Вентили за затварање појединих боца у свежњевима се смеју отварати током транспорта, изузев ако транспортована материја подлеже посебној одредби за паковање "k" или "q" у упутству за паковање P200.

	4.1.6.6
	Боце под притиском и отворене криогене боце се морају пунити према радним притисцима, степенима пуњења и одредбама који су наведени у одговарајућим упутствима за паковање за одређену материју. Гасови који су склони реакцији и смеше гасова се морају пунити до таквог притиска, да се ако наступи потпуно разлагање гаса, не прекорачи радни притисак боце под притиском. Свежњеви боца се не смеју пунити до притиска, који премашује најнижи радни притисак било које боце у свежњу.   

	4.1.6.7
	Боце под притиском, укључујући њихове затвараче морају одговарати у Поглављу 6.2 наведеним захтевима за конструкцију, израду, контролу и испитивање. Уколико је прописана спољна амбалажа у њу је неопходно безбедно и чврсто паковати боце под притиском и отворене криогене боце. Ако у појединим упутствима за паковање није другачије одређено, у спољну амбалажу се може сместити више унутрашњих амбалажа. 

	4.1.6.8
	Вентили за затварање морају бити тако конструисани и израђени, да су у стању, да издрже оштећење без ослобађања садржаја или морају бити заштићени, са једном или више следећих метода, против оштећења, која би могла довести до ненамерног ослобађања садржаја  боце под притиском (види и табелу стандарда на крају овог одељка): 

(a) Вентили за затварање су смештени у унутрашњости грлића боце и заштићени чепом или поклопцем са навојем;

(b) Вентили за затварање  су заштићени заштитним поклопцем. Заштитни поклопци морају бити опремљени отворима за проветравање, који има довољан пречник за истицање гаса у случају да се појави незаптивеност вентила;  

(c) Вентили су заштићени прстеном за ојачање или другим заштитним уређајем;

(d) Вентили су смештени у заштитни оквир; 

(e) Боце под притиском се транспортују у оквирима, (нпр. боце у свежњевима); или

(f) Боце под притиском се транспортују у заштитним сандуцима.

	4.1.6.9
	Боце под притиском које се не могу поново пунити:

(a) морају се транспортовати у спољној амбалажи, као што је сандук, сандук од летви или уметак са растегљивом и стежућом фолијом;

(b) ако су пуњени запаљивим или отровним гасом, морају имати запремину од највише 1,25 литара;

(c) не смеју се користити за отровне гасове са вредношћу LC50 од највише 200 ml/m3; и

(d) не смеју се поправљати након пуштања у употребу.

	4.1.6.10
	Посуде под притиском, које се могу поново пунити морају се подвргнути периодичном испитивању према одредбама 6.2.1.6 и примењивим упутствима за паковање P200 или P203. Боце под притиском се не могу пунити након истека рока за периодично испитивање, али се могу транспортовати након истека овог рока, ради довоза на испитивање или збрињавање, укључујући све операције између транспорта. 

	4.1.6.11
	Поправке се морају извршити у складу са захтевима за производњу и испитивање примењивих стандарда за пројектовање и израду и дозвољене су само ако је то наведено у Поглављу 6.2, у одговарајућем стандарду за периодично испитивање. Боце под притиском, са изузетком облоге затворених криогених боца, не смеју се подвргавати поправци следећих недостатака:

(a) напрслина заварених шавова или других недостатака заварених шавова;

(b) пукотина у зиду посуде;

(c) незаптивености или недостатака у материјалу зида, горњег дела или дна посуде.

	4.1.6.12
	Посуде под притиском се не смеју предати на пуњење, ако:

(a) су оштећене у тој мери, да би целовитост боце или њене опреме за опслуживање могла бити угрожена;

(b) је приликом испитивања функционалног стања боце под притиском и њене опреме за опслуживање утврђено, да нису у добром стању;

(c) ознаке одобрења, периодичног испитивања и пуњења које се захтевају, нису читљиве.

	4.1.6.13
	Напуњене боце под притиском не смеју бити предате на транспорт, ако:

(a) нису заптивене;

(b) су оштећене у тој мери, да би целовитост боце или њене опреме за опслуживање могла бити угрожена;

(c) је приликом испитивања функционалног стања боце под притиском и његове опреме за опслуживање утврђено, да нису у добром стању;

(d) ознаке одобрења, периодичног испитивања и пуњења које се захтевају, нису читљиве.

	4.1.6.14
	За UN-боце под притиском морају се применити стандарди наведени у наставку. За друге боце под притиском сматрају се да су захтеви одељка 4.1.6 испуњени, ако су примењени стандарди у наставку као релевантни.
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4.1.6.2

ISO 11114-

1:1997

Покретне боце за гас – Компатибилност материјала боце и вентила са садржајем гаса – Део 1: Метални материјали

ISO 11114-

2:2000

Покретне боце за гас – Компатибилност материјала боце и вентила са садржајем гаса – Део 2: Материјали који нису од метала

4.1.6.4

ISO

11621:1997

Боце за гас – Поступак за промену врсте гаса

EN 1795:1997

Боце за гас (изузев боце за LPG) - Поступак за промену врсте гаса

4.1.6.8

Вентили са

само-

заштитом

Прилог B уз

ISO

10297:1999

Боце за гас – Вентили за боце које се могу поново пунити – Спецификације и испитивање типова

Прилог А уз
EN 849:1996/

A2:2001

Покретне боце за гас – Вентили боца – Спецификације и испитивање типова–Допуна 2

EN 13153:2001

Испитивање и спецификације за вентиле боца за течни гас (LPG) – аутоматско затварање

EN 13153:2001

Испитивање и спецификације за вентиле боца за течни гас (LPG) – ручно затварање

4.1.6.8 (b)  и (c)

ISO

11117:1998

Боце за гас – Заштитни поклопци вентила и уређаји за заштиту вентила за индустријске и медицинске боце за гас- Пројектовање, конструкција и испитивање

EN 962:1996/

A2:2000

Покретне боце за гас - Заштитни поклопци вентила и уређаји за заштиту вентила за индустријске и медицинске боце за гас – Пројектовање, конструкција и испитивање



	4.1.7
	Посебне одредбе за паковање органских пероксида Класе 5.2 и самореагујућих материја Класе 4.1

	4.1.7.0.1
	За органске пероксиде све посуде морају бити "ефикасно затворене". Ако у неком комаду за отпрему услед развијања гаса може доћи до настанка значајног унутрашњег притиска, сме се уградити уређај за проветравање, под условом, да гас који истиче не представља никакву опасност; у противном се мора ограничити степен пуњења. Уређаји за проветравање морају бити тако конструисани, да не може доћи до истицања течне материје, ако се комад за отпрему налази у усправном положају и морају спречавати улазак нечистоће. Спољна амбалажа, ако постоји, мора бити тако конструисана да не омета функционисање уређаја за проветравање.

	4.1.7.1.
	Употреба амбалаже

	4.1.7.1.1
	Амбалажа за органске пероксиде и самореагујуће материје мора одговарати захтевима Поглавља 6.1 или 6.6 за амбалажну групу II. Да би се спречила претерана затвореност, не сме се користити амбалажа од метала, која испуњава испитне критеријуме за амбалажну групу I.

	4.1.7.1.2
	Методи паковања за органске пероксиде и самореагујуће материје наведени су у упутству за паковање P 520 и означени су са OP1 до OP8. Количине, које су наведене за сваку методу паковања представљају највеће дозвољене количине за комаде за отпрему.

	4.1.7.1.3
	За све већ разврстане органске пероксиде и самореагујуће материје, одговарајући методи за паковање наведени су у табелама у 2.2.41.4 и 2.2.52.4.

	4.1.7.1.4
	За нове органске пероксиде, нове самореагујуће материје или нове препарате већ разврстаних органских пероксида или већ разврстаних самореагујућих материја, неопходно је утврдити одговарајућу методу паковања, како следи:

(a) ОРГАНСКИ ПЕРОКСИД, ТИП B или САМОРЕАГУЈУЋА МАТЕРИЈА, ТИП B:

Mора се применити метода паковања OP5, ако органски пероксид (или самореагујућа материја) испуњава критеријуме Приручника за испитивање и критеријуме, став 20.4.3 (b) [односно 20.4.2 (b)] у једноj амбалажи, у којој је дозвољена по тој методи паковања. Ако органски пероксид (или самореагујућа материја) ове критеријуме може да испуни само у мањој амбалажи, него што је дозвољена по методи паковања OP5 (тј. у амбалажи која је наведена у OP1 до OP4), потребно је применити одговарајућу методу паковања са нижим бројем OP;

(b) ОРГАНСКИ ПЕРОКСИД, ТИП C или САМОРЕАГУЈУЋА МАТЕРИЈА ,ТИП C:

Mора се применити метода паковања OP6, ако органски пероксид (или самореагујућа материја) испуњава критеријуме Приручника за испитивање и критеријуме, став 20.4.3 (c), [односно 20.4.2 (c)] у једној амбалажи, у којој је дозвољена по тој методи паковања. Ако органски пероксид (или самореагујућа материја) ове критеријуме може да испуни само у мањој амбалажи него што је дозвољена по методи паковања OP6, потребно је применити одговарајућу методу паковања са нижим бројем OP;

(c) ОРГАНСКИ ПЕРОКСИД, ТИП D или САМОРЕАГУЈУЋА МАТЕРИЈА, ТИП D:

За овај тип органског пероксида или самореагујуће материје мора се применити метода паковања OP7.

(d) ОРГАНСКИ ПЕРОКСИД, ТИП E или САМОРЕАГУЈУЋА МАТЕРИЈА, ТИП E:

За овај тип органског пероксида или самореагујуће материје мора се применити метода паковања OP8.

(e) ОРГАНСКИ ПЕРОКСИД, ТИП F или САМОРЕАГУЈУЋА МАТЕРИЈА, ТИП F:

За овај тип органског пероксида или самореагујуће материје мора се применити метода паковања OP8.

	4.1.7.2
	Коришћење IBC амбалаже

	4.1.7.2.1
	Сви већ разврстани органски пероксиди, који су наведени у упутству за паковање IBC 520 смеју се транспортовати у IBC амбалажи према овом упутству за паковање.

	4.1.7.2.2

	Други органски пероксиди и самореагујуће материје типа F смеју се транспортовати у IBC амбалажи под условима, које је утврдио надлежни орган земље порекла, ако надлежни орган на основу испитивања потврди, да се такав транспорт може безбедно спровести. Испитивања морају да омогуће следеће:

(a) доказ, да органски пероксид (или самореагујућа материја) одговара принципима класификације из Приручника за испитивања и критеријуме, став 20.4.3 (f) [одн. 20.4.2 (f)], излазна рубрика F на цртежу 20.1 (b) Приручника; 

(b) доказ компатибилности са свим материјалима, који долазе у додир са материјом под нормалним транспортним условима;

(c) уколико је неопходно, да одреде контролну температуру и температуру у случају ванредних околности изведену из SADT, која важи за транспорт материје у предвиђеном IBC.
(d) по потреби, утврђивање карактеристика уређаја за растерећење притиска и вентила сигурности; и

(e) утврђивање евентуално потребних посебних одредби, које су неопходне за безбедан транспорт материје.

Ако земља порекла није Уговорна Страна  ADR, ови услови морају бити признати од стране надлежног органа прве Уговорне Стране ADR, на коју пошиљка наилази.

	4.1.7.2.3
	Самоубрзавајуће распадање и пожар се сматрају случајем нужде.  Да би се избегло експлозивно прскање металног IBC или комбинованог IBC са металним кућиштем са пуним страницама, сигурносни вентили морају бити тако конструисани, да могу да одводе све производе распадања и пару која се развија при самоубрзавајућем распадању или при дејству пожара у временском периоду од најмање једног сата, рачунато према формули наведеној у 4.2.1.13.8.

	4.1.8
	Посебне одредбе за паковање заразних материја Класе 6.2

	4.1.8.1
	Пошиљалац заразних материја мора обезбедити, да су комади за отпрему тако припремљени, да на крајње одредиште стигну у добром стању и да у току транспорта не представљају никакву опасност по људе или животиње.

	4.1.8.2
	Дефиниције појмова у одељку 1.2.1 и опште одредбе у 4.1.1.1 до 4.1.1.16, изузев 4.1.1.3 и 4.1.1.9 до 4.1.1.12 и 4.1.1.15, важе за комаде за отпрему са заразним материјама. Међутим, течне материје морају бити пуњене у амбалажу, укључујући IBC амбалажу, која је довољно отпорна на унутрашњи притисак, који се може развити под нормалним транспортним условима.

	4.1.8.3
	За UN бројеве 2814 и 2900, између секундарне амбалаже и спољне амбалаже мора се налазити детаљан списак садржаја. Ако су заразне материје, које се транспортују непознате, али постоји сумња да одговарају критеријуму за укључивање у Категорију А и за сврставање у UN број 2814 или 2900, у документу унутар спољње амбалаже, мора након званичног назива да стоји текст "сумња се да је заразна материја категорије А".

	4.1.8.4
	Пре него што се празна амбалажа врати пошиљаоцу или пошаље неком другом примаоцу, она мора бити пажљиво дезинфикована или стерилизована и све листице и ознаке које указују на то, да је амбалажа садржала заразне материје, морају бити одстрањене или избрисане.

	4.1.8.5

	Одредбе овог одељка не важе за UN број 3373 Биолошка материја, Категорија B  (види упутство за паковање P650).

	4.1.9
	Посебне одредбе за паковање материја Класе 7

	4.1.9.1
	Опште одредбе

	4.1.9.1.1
	Радиоактивне материје, амбалажа и комади за отпрему морају одговарати захтевима Поглавља 6.4. Количина радиоактивних материја у једном комаду за отпрему не сме премашити граничне вредности које су утврђене у 2.2.7.7.1.

	4.1.9.1.2
	Привремена контаминација на спољној површини комада за отпрему мора бити што је мања могућа и под рутинским условима транспорта не сме премашивати следеће граничне вредности:

(a) 4 Bq/cm2 за бета и гама изворе зрачења, као и за алфа изворе зрачења слабије токсичности; и

(b) 0,4 Bq/cm2 за све остале алфа изворе зрачења.

Ове граничне вредности се примењују, као просечне вредности са површине од 300 cm2  свих делова површине комада за отпрему.

	4.1.9.1.3
	Изузев предмета, који су потребни за употребу радиоактивних материја, комад за отпрему не сме да садржи никакве друге предмете. Међусобно дејство између ових предмета и комада за отпрему под условима транспорта примењивим за тај тип конструкције, не сме да смањи безбедност комада за отпрему.

	4.1.9.1.4
	Уколико у одељку 7.5.11, посебна одредба CV 33, није одређено ништа друго, вредност привремене контаминације на спољној и унутрашњој страни сабирне амбалаже, контејнера, цистерне, IBC амбалаже или возила не сме да премаши граничне вредности наведене у 4.1.9.1.2.

	4.1.9.1.5
	Радиоактивне материје са споредном опасношћу морају се транспортовати у амбалажи, IBC амбалажи или цистернама, који у потпуности одговарају захтевима односних поглавља Дела 6, као и примењивим захтевима Поглавља 4.1, 4.2 или 4.3 за ту споредну опасност.

	4.1.9.2
	Захтеви и контролне мере за транспорт радиоактивних материја са малом специфичном активношћу (материје LSA) и површински контаминираних предмета (предмети SCO)

	4.1.9.2.1
	Количина материја LSA или предмета SCO у једном комаду за отпрему типа IP-1, комаду за отпрему типа IP-2, комаду за отпрему типа IP-3, или у предмету или евентуално у скупу предмета мора бити тако ограничена, да спољни ниво зрачења на одстојању од 3 m од незаштићене  материје или предмета или скупа предмета не премашује 10 mSv/h.

	4.1.9.2.2
	За материје LSA и предмете SCO, који су фисионе материје или садрже такве материје, обавезно је придржавати се примењивих захтева у 6.4.11.1 и 7.5.11 - посебна одредба CV 33, ставови (4.1) и (4.2).

	4.1.9.2.3

	Материје LSA и предмети LSA у групама LSA-I и SCO-I смеју се транспортовати неупаковани под следећим условима:

(a) све неупаковане материје, изузев руде, која садржи искључиво радионуклиде који се налазе у природи, морају се транспортовати на начин, да под рутинским транспортним условима не дође до испадања садржаја из возила ни до губитка заштите;

(b) свако возило морају бити у режиму екслузивне употребе, изузев ако се у њима транспортују само предмети SCO-I, на којима контаминација на приступачним или неприступачним површинама није већа од 10-струке вредности према дефиницији „контаминација“ у 2.2.7.2;

(c) ако се код предмета SCO-I може претпоставити, да на неприступачним површинама постоји привремена контаминација већа од вредности утврђене у 2.2.7.5. (а)(i), тада је потребно предузети мере, које обезбеђују, да се радиоактивна материја не може ослободити у возилу.

	4.1.9.2.4
	Материје LSA и предмети SCO, изузев ако у 4.1.9.2.3. није предвиђено ништа друго, морају се паковати према следећој табели:

	
	Захтеви за индустријске комаде за отпрему, који садрже материје LSA и предмете SCO

Радиоактивни садржај

Типови индустријског комада за отпрему

Екслузивна употреба

Није под режимом екслузивне употребе

LSA-I


чврст(а)


течан

Тип IP-1

Тип IP-1

Тип IP-1

Тип IP-2

LSA-I


чврст


течан и гасовит

Тип IP-2

Тип IP-2

Тип IP-2

Тип IP-3

LSA-III

Тип IP-2

Тип IP-3

SCO-I(a)

Тип IP-1

Тип IP-1

SCO-II

Тип IP-2

Тип IP-2



	
	а) 
Под условима који су наведени у 4.1.9.2.3, материје LSA-I и предмети SCO-I смеју се транспортовати неупаковани.

	4.1.10
	Посебне одредбе за заједничко паковање

	4.1.10.1
	Ако је заједничко паковање дозвољено у складу са одредбама овог одељка, опасне материје могу се паковати заједно са другим теретом у мешовиту амбалажу према 6.1.4.21, под условом, да оие међусобно не реагују опасно и да су испуњени остали одговарајуће одредбе овог одељка.

Напомена 
1: Види такође 4.1.1.5 и 4.1.1.6.

2: За материје Класе 7 види одељак 4.1.9.

	4.1.10.2

	Са изузетком комада за отпрему, који садрже само терет Класе 1 или само материје Класе 7, ако се за спољну амбалажу користи сандук од дрвета или картона, комад за отпрему који садржи разоврстан заједно пакован терет, не сме, да буде тежи од 100 kg.

	4.1.10.3
	Уколико примењива посебна одредба према 4.1.10.4 не предвиђа ништа друго, опасан терет исте класе и истог класификационог кôда се сме заједно паковати.

	4.1.10.4

	Следеће посебне одредбе се примењују, ако су наведене код неког назива у рубрици (9b) табеле А Поглавља 3.2, за заједничко паковање терета који је сврстан у тај назив са другим теретом у истом комаду за отпрему:

	MP 1     
	Сме се заједно паковати само са теретом исте врсте и исте групе компатибилности.

	MP 2     
	Не сме се заједно паковати са другим теретом.

	MP 3
	Дозвољено је заједничко паковање само UN броја 1873 са UN бројем 1802.

	MP 4     
	Не сме се паковати заједно са теретом других класа, ни са теретом, који не подлеже захтевима ADR. Међутим, ако је овај органски пероксид учвршћивач или вишекомпонентни систем за материје Класе 3, дозвољено је заједничко паковање са овим материјама Класе 3.

	MP 5
	Материје UN бројева 2814 и 2900 смеју се паковати заједно у мешовиту амбалажу према упутству за паковање P620. Оне се не смеју паковати заједно са другом теретом; то не важи за UN број 3373 Биолошке материје, Категорије B, које су упаковане према упутству за паковање P650 или за материје, које се додају ради хлађења, као нпр. лед, суви лед или дубоко охлађени течни азот.

	MP 6
	Не сме се паковати заједно са другим теретом. То не важи за материје, које се додају ради хлађења, као нпр. лед, суви лед или дубоко охлађени течни азот.

	MP 7
	Сме се заједно паковати - у количинама од највише 5 литара по унутрашњој амбалажи  – у мешовиту амбалажу према 6.1.4.21: 

· са теретом исте класе, који потпада под неки други класификациони кôд, ако је и за тај терет дозвољено заједничко паковање; и/или

· са теретом, који не потпада под захтеве ADR,

под условом да међусобно не реагују опасно.

	MP 8     
	Сме се заједно паковати - у количинама од највише 3 литра по унутрашњој амбалажи – у мешовиту амбалажу према 6.1.4.21:

· са теретом исте класе, који потпада под неки други класификациони кôд, ако је и за тај терет дозвољено заједничко паковање; и/или

· са теретом, који не потпада под захтеве ADR,

под условом да међусобно не реагују опасно.

	MP 9     
	Сме се заједно паковати у спољну амбалажу, која је предвиђена за мешовиту амбалажу према 6.1.4.21

· са другим теретом Класе 2;

· са теретом других класа, ако је и за тај терет дозвољено заједничко паковање; и/или

· са теретом, који не потпада под захтеве ADR, 

под условом да међусобно не реагују опасно.

	MP 10
	Сме се заједно паковати - у количинама од највише 5 kg по унутрашњој амбалажи – у мешовиту амбалажу према 6.1.4.21:

· са теретом исте класе, који потпада под неки други класификациони кôд или са теретом других класа, ако је и за тај терет дозвољено заједничко паковање; и/или

· са теретом, који не потпада под захтеве ADR,

под условом да међусобно не реагују опасно.

	MP 11
	Сме се заједно паковати - у количинама од највише 5 kg по унутрашњој амбалажи – у мешовиту амбалажу према 6.1.4.21:

· са теретом исте класе, који потпада под неки други класификациони кôд или са теретом других класа (изузев материја амбалажне групе I или II, Класе 5.1), ако је и за тај терет дозвољено заједничко паковање; и/или

· са теретом, који не потпада под захтеве ADR,

под условом да међусобно не реагују опасно.

	MP 12
	Сме се заједно паковати - у количинама од највише 5 kg по унутрашњој амбалажи – у мешовиту амбалажу према 6.1.4.21:

· са теретом исте класе, који потпада под неки други класификациони кôд или са теретом других класа (изузев материја амбалажне групе I или II, Класе 5.1), ако је и за тај терет дозвољено заједничко паковање; и/или

· са теретом, који не потпада под захтеве ADR,

под условом да међусобно не реагују опасно.

Комад за отпрему не сме бити тежи од 45 kg. Ако се користи сандук од картона, комад за отпрему не сме бити тежи од 27 kg.

	MP 13
	Сме се заједно паковати - у количинама од највише 3 kg по унутрашњој амбалажи и комаду за отпрему – у мешовиту амбалажу према 6.1.4.21:

· са теретом исте класе, који потпада под неки други класификациони кôд или са теретом других класа, ако је и за тај терет дозвољено заједничко паковање; и/или

· са теретом, који не потпада под захтеве ADR,

под условом да међусобно не реагују опасно.

	MP 14
	Сме се заједно паковати - у количинама од највише 6 kg по унутрашњој амбалажи – у мешовиту амбалажу према 6.1.4.21:

· са теретом исте класе, који потпада под неки други класификациони кôд или са теретом других класа, ако је и за тај терет дозвољено заједничко паковање; и/или

· са теретом, који не потпада под захтеве ADR,

под условом да међусобно не реагују опасно.

	MP 15
	Сме се заједно паковати - у количинама од највише 3 литра по унутрашњој амбалажи – у мешовиту амбалажу према 6.1.4.21:

· са теретом исте класе, који потпада под неки други класификациони кôд или са теретом других класа, ако је и за тај терет дозвољено заједничко паковање; и/или

· са теретом, који не потпада под захтеве ADR,

под условом да међусобно не реагују опасно.

	MP 16
	Сме се заједно паковати - у количинама од највише 3 литра по унутрашњој амбалажи и комаду за отпрему– у мешовиту амбалажу према 6.1.4.21:

· са теретом исте класе, који потпада под неки други класификациони кôд или са теретом других класа, ако је и за тај терет дозвољено заједничко паковање; и/или

· са теретом, који не потпада под захтеве ADR,

под условом да међусобно не реагују опасно.

	MP 17
	Сме се заједно паковати - у количинама од највише 0,5 литара по унутрашњој амбалажи  и 1 литар по комаду за отпрему – у мешовиту амбалажу према 6.1.4.21:

· са теретом других класа, изузев Класе 7, ако је и за тај терет дозвољено заједничко паковање; и/или

· са теретом, који не потпада под захтеве ADR,

под условом да међусобно не реагују опасно.

	MP 18
	Сме се заједно паковати - у количинама од највише 0,5 kg по унутрашњој амбалажи  и 1 kg по комаду за отпрему – у мешовиту амбалажу према 6.1.4.21:

· са теретом других класа, изузев класе 7, ако је и за тај терет дозвољено заједничко паковање; и/или 

· са теретом, који не потпада под захтеве ADR,

под условом да међусобно не реагују опасно.

	MP 19
	Сме се заједно паковати - у количинама од највише 5 литара по унутрашњој амбалажи – у мешовиту амбалажу према 6.1.4.21:

· са теретом исте класе, који потпада под неки други класификациони кôд или са теретом других класа, ако је и за тај терет дозвољено заједничко паковање; и/или

· са теретом, који не потпада под захтеве ADR,

под условом да међусобно не реагују опасно.

	MP 20
	Сме се заједно паковати са материјама, које спадају под исти UN број.

Не сме се заједно паковати са теретом Класе 1, који спада под различите UN бројеве, изузев ако је то посебном одредбом за заједничко паковање MP 24 предвиђено.

Не сме се заједно паковати са теретом других класа или са теретом, која не потпада под захтеве ADR.

	MP 21
	Сме се заједно паковати са предметима, који спадају под исти UN број.

Не сме се заједно паковати са теретом Класе 1, који спада под различите UN бројеве, изузев

(a) са својим сопственим средствима за паљење, под условом да

(i) се средства за паљење не могу активирати под нормалним транспортним условима или

(ii) ова средства за паљење садрже најмање два ефективна заштина уређаја, који спречавају изазивање експлозије у случају ненамерног активирања средства за паљење, или

(iii) код средстава за паљење, која не садрже два ефективна заштина уређаја (тј. средства за паљење, која су сврстана у групу компатибилности B) - према мишљењу надлежног органа земље порекла
 ненамерно активирање средства за паљење не изазива експлозију предмета под нормалним транспортним условима, и

(b) са предметима групе компатибилности C, D и Е.

Не сме се заједно паковати са теретом других класа или са теретом, који не подлеже захтевима ADR. 

Код заједничког паковања терета према овој посебној одредби, треба водити рачуна о могућој промени класификације комада за отпрему према 2.2.1.1. 

За назначење терета у транспортном документу види 5.4.1.2.1 (b). 

	MP 22   
	Сме се заједно паковати са предметима, који потпадају под исти UN број.

Не сме се заједно паковати са теретом Класе 1, која потпада под различите UN бројеве, изузев

(a) са својим сопственим средствима за паљење, под условом, да се средства за паљење не могу активирати под нормалним транспортним условима; 

са предметима групе компатибилности C, D и Е; или

(b) ако је то предвиђено посебном одредбом  за заједничко паковање MP 24

Не сме се заједно паковати са теретом других класа или са теретом, који не подлеже захтевима ADR. 

Код заједничког паковања терета према овој посебној одредби, треба водити рачуна о могућој промени класификације комада за отпрему према 2.2.1.1. 

За назначење терета у транспортном документу види 5.4.1.2.1 (b).

	MP 23   
	Сме се заједно паковати са предметима, који потпадају под исти UN број.

Не сме се заједно паковати са теретом Класе 1, који потпада под различите UN бројеве, изузев

(a) са својим сопственим средствима за паљење, под условом, да се средства за паљење не могу активирати под нормалним транспортним условима; или

(b) ако је то предвиђено посебном одредбом за заједничко паковање MP 24 

Не сме се заједно паковати са теретом других класа или са теретом, који не подлеже захтевима ADR. 

Код заједничког паковања терета према овој посебној одредби, треба водити рачуна о могућој промени класификације комада за отпрему према 2.2.1.1. 

За назначење терета у транспортном документу види 5.4.1.2.1 (b).

	MP 24   
	Сме се заједно паковати у комаду за отпрему са терет ом, чији су UN бројеви наведени у табели у наставку, под следећим условима:

· ако је у табели наведено слово "А", терет овог UN броја може се заједно паковати без посебног ограничавања масе;

· ако је у табели наведено слово "B", терет овог UN броја може се заједно паковати  до укупне масе експлозивних материја од 50 kg.

Код заједничког паковања терета према овој посебној одредби, треба водити рачуна о могућој промени класификације комада за отпрему према 2.2.1.1. 

За назначење терета у транспортном документу види 5.4.1.2.1 (b).
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Класификација материје према Делу 2 са циљем утврђивања UN броја и амбалажне групе











Да ли су UN број и амбалажна група садржани у списку изједначавања?





НE





неопходна су даља


испитивања (види 4.1.1.19.1)





хемијска компатибилност се сматра да је доказана, ако је испитивање типа конструкције амбалеже/ IBC спроведено са наведеним стандардним течностима; то важи, по потреби,  и за водене растворе материја.








ДA





Да ли је у списку наведена стан-дардна течност или комбинација стандардних течности?





Да ли је материја или група мате-рија поименично наведена у списку изједначавања ?





ДA





ДA





НE





НE





Наставак са "Правилом за заједничке називе "





Појединачни и заједнички називи, раствори, смеше, препарати са наводом 


 "Правило за заједнички назив "  


у списку изједначавања








Да ли су укључени називи у списак изједначавања за све  састојке раствора,


смеша или препарата препарата?








НE





ДА





Да ли сви састојци имају исте класификационе кôдове као раствори, смеше


или препарати?








НE





DA





ДA





Да ли су сви састојци изједначени са  истом стандардном течности, одн. са комбинацијом стандардних течности ?





Да ли су сви састојци одвојено или заједно  изједначени са  једном од комбинација стан-


дардних течности настваку?





НE





НE





Неопходна су даља испитивања 





ДA





ДA





Хемијска компатибилност се сматра доказаном, ако је тип конструкције амбалаже/IBC испитан са наведеним стандарним течностима.








UN 3373





Густина на 50 ºC у kg/l








Трговачки назив


Пропан








Трговачки назив Бутан








Највећа дозвољена маса пуњења по литру запремине











� 	Уместо густине у овом поглављу се примењује релативна густина (d).


� 	Ако земља порекла није Уговорна Страна ADR, надлежни орган прве државе Уговорне Стране  ADR на коју пошиљка наилази.


� 	Ако земља порекла није Уговорна Страна ADR,, одобрење мора бити признато од стране надлежног органа прве Уговорне Стране ADR, на коју пошиљка наилази.
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